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INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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A GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen

Schlag

» Gerat nur an Steckdosen oder
Festanschlissen mit Schutzerdung
betreiben.

PERIGO

Perigo de morte provocado por choque

elétrico

» Utilizar o aparelho apenas em tomadas
ou ligacoes fixas com ligacao a terra de
protecéo.

A DANGER

Danger of fatal electric shock

» The device may only be operated at
power outlets or fixed connections with
protective earthing.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique

» Utiliser I'appareil uniquement lorsqu'il
est raccordé a des prises électriques ou
des branchements fixes avec mise a la
terre.

A PERICOLO
Pericolo di morte per scossa elettrica
» Utilizzare I'apparecchio esclusivamente
con prese elettriche o allacciamenti fissi
provvisti di messa a terra.

FARE

Livsfare pa grund af elektrisk sted

» Enheden ma kun anvendes pa stikdaser
eller faste forbindelser med
jordtilslutning.

FARE

Livsfare pa grunn av elektrisk stot

» Apparatet skal kun drives i stikkontakter
eller faste tilkoplinger med jordet
ledning.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schok
» Apparaat alleen aan stopcontacten of
vaste aansluitingen met randaarding

gebruiken.

FARA

Livsfara p.g.a. elektriska stétar

» Apparaten far endast anslutas till eluttag
eller fasta anslutningar med
skyddsjordning.

VAARA

Sahkéiskun aiheuttama hengenvaara

» Laitetta saa kayttaa vain
suojamaadoituksella varustetuissa
pistorasioissa tai kiinteissa liitdnndissa.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga

eléctrica

» Utilizar el dispositivo solamente en
tomas de corriente o conexiones fijas
con puesta a tierra de proteccion.

NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia

pradem

» Urzadzenie eksploatowac wytgcznie po
podtaczeniu do gniazdek elekirycznych
lub przytgczy stacjonarnych
wyposazonych w uziemienie ochronne.

VESZELY

Eletveszély aramiités kdvetkeztében

» A késziiléket csak védéfoldeléssel
rendelkezd dugaszolé aljzatokkal vagy
régzitett csatlakozokkal lzemeltesse.
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NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo ohrozenia zivota

zasahom elektrickym pradom

» Prevadzka zariadenia je povolena len
vtedy, ak je pripojené k zasuvkam alebo
pevnym pripojkam s ochrannym
uzemnenim.

TEHLIKE

Elektrik carpmasi nedeniyle 6liim

tehlikesi

» Alet sadece koruyucu toprak hatti olan
prizlerde veya sabit baglantilarla
calistirimalidir.

NEBEZPECI
Ohrozeni Zivota zasahem elektrického
proudu
» Zafizeni provozuijte pfipojené pouze na
zasuvky nebo pevna pfipojeni
s ochrannym uzemnénim

ONACHO

CmepTenbHas onacHOCTb Npy yaape

3NEeKTPUUYECKMM TOKOM

» Mpubop paspeLleHo NoAKMoYaTb
TOMBKO K LUTENCENbHBIM PO3ETKaM MK
HEepPasbeMHbIM COEANHEHWUAM C
3aLUMTHLIM 3a3eMIIeHUEM.

NEVARNOST

Smrtna nevarnost zaradi elektricnega

udara

» Napravo lahko uporabljate samo, ko je
priklju€ena prek vti¢nice ali pri stalni
prikljucitvi z ozemiljitvijo.

OPASNOST

Opasnost po zivot zbog strujnog udara

» Uredaj pustajte u pogon samo na
utiCnicama ili fiksnim priklju¢cima sa
zastitnim uzemljenjem.

OPASNOST

Opasnost po zivot usled strujnog udara

» Uredaj prikljucivati samo na uti¢nice ili
fiksne prikljuCke sa zastitnim
uzemljenjem.

OMACHOCT

OnacHOCT 3a HUBOTa Nopaau TOKOB

yAap

» PaboteTe c ypena caMo Ha KOHTaKTH
WIU MOCTOAHHM BPB3KM CbC 3aLLUMTHO
3asemMABaHe.

PERICOL

Pericol de moarte prin electrocutare

» Utilizati aparatul doar cu alimentare de
la prize sau conexiuni fixe cu
impamantare.

ek

BHARSER

» IRFBNAVERAN BREESHRIPYT
BB E KB T.
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Sigma

Omega/Kappa
82cm/98cm

Omega PEX

Geberit Monolith
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Omega/Kappa
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C

Omega PEX
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Geberit Monolith
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X+5
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X + 42
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B 218
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90°
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10 mm
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10 mm
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FunktionSPrufung 2 Gerét einschalten.

Gerat einschalten

Voraussetzung

— Der Netzstecker ist eingesteckt.

— Das Gerat ist montiert und angeschlossen.

— Die Wasserzufuhr am Kugelhahn ist ge6ffnet.
— Die seitliche Designabdeckungen sind montiert.
— Die untere Designabdeckung ist montiert.

— Der Spritzschutz ist montiert.

— Die obere Designabdeckung ist montiert.

— Falls optional das Schnittstellenmodul zur
Spulauslésung installiert ist: Alle Stecker sind
verbunden.

1 Designabdeckung aufklappen.

1

v Ausfihrung Comfort: Das Gerat
initialisiert sich nach dem Einschalten.
Die Status-LED am seitlichen Bedienfeld
blinkt blau. Nach ungeféhr 2 Minuten
Aufheizzeit ist der Warmwasserspeicher
betriebsbereit.

v Ausfihrung Classic: Das Gerét initialisiert
sich nach dem Einschalten.

27021599922536203-1 © 11-2017 29
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DE

3 Designabdeckung schliessen.

1

Ergebnis
v" Die LED am seitlichen Bedienfeld leuchtet blau.
v' Das Gerét ist betriebsbereit.

Sollte die Status-LED rot blinken:

 Prifen, ob die Wasserzufuhr hergestellt
ist. Kugelhahn 6ffnen.

» Warmwasserspeicher zurlicksetzen. —
Siehe ,Warmwasserspeicher
zuriicksetzen®, Seite 35.

« Geréat ausschalten, 30 Sekunden warten
und Geréat wieder einschalten.

Blinkt die Status-LED nach den
Massnahmen weiterhin rot, Kundendienst
kontaktieren.

30

Fernbedienung in Betrieb nehmen

Werden mehrere Geréte gleichen Typs in
unmittelbarer Nahe (z. B. im Hotelbereich)
installiert, muss die Fernbedienung
zugewiesen werden. — Siehe
.Fernbedienung neu zuweisen*, Seite 31.

Voraussetzung

— Funktionsprifung des Gerats wurde erfolgreich
durchgefiihrt.

} Batteriefach 6ffnen und Batterie einsetzen.

CR2032

Ergebnis
v' Das Display zeigt flir 10 Sekunden [Pairing ok] an.

Falls die Meldung [Pairing ok] nicht
erscheint, Fernbedienung neu zuweisen.
— Siehe ,Fernbedienung neu zuweisen®,
Seite 31.
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Fernbedienung neu zuweisen

Das Geréat lasst sich nur Uber eine einzige
zugewiesene Fernbedienung bedienen.

4 Gleichzeitig die Taste <+> der
Fernbedienung und die Taste <oben> auf
dem seitlichen Bedienfeld flr ca.

30 Sekunden driicken, bis [Pairing ok] auf
dem Display erscheint.

Ergebnis
v Das Dusch-WC lasst sich mit der
Fernbedienung steuern.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Automatische Spulauslésung
priufen

Die nachfolgende Prifung muss nur durchgefuhrt
werden, wenn das Gerat optional mit einem
Schnittstellenmodul zur Spulauslésung

(Art.-Nr. 147.039.00.1) ausgestattet ist.

Voraussetzung

— Die automatische Spilauslésung wurde
vollstandig installiert.

— Die automatische Spulauslésung wurde im
Hauptmeni [Grundeinstellungen] eingeschaltet.

— Alle Steckverbindungen sind korrekt
angeschlossen.

} Den WC-Sitz fir mehr als 10 Sekunden
belasten. Anschliessend entlasten.

Ergebnis
v" Nach ca. 5 Sekunden 16st eine Spllung aus.

31
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Duschfunktionen priifen

FUr die nachfolgenden Prifschritte muss
der WC-Sitz beschwert werden, um einen
Benutzer zu simulieren. Dabei leuchtet die
LED am seitlichen Bedienfeld blau.

1 Funktion Analdusche prufen.

v' Das Gerét fuhrt eine Dlsenreinigung
durch.

v Der Duscharm féhrt aus.

v" Die Analdusche startet, und beide
Disendffnungen sind aktiv.

v Der Duscharm féahrt nach Beendigung
des Duschzyklus ein.

v Das Gerat fUhrt eine DUsenreinigung
durch.

32

Nach einem vollstdndigen Duschzyklus
bendtigt das Gerat etwa 2 Minuten, um den
Warmwasserspeicher wieder auf
Duschwassertemperatur zu bringen. In dieser
Zeit steht warmes Wasser nur Uber die hintere
Duschduse zur Verfugung.

2 Duschwassertemperatur prifen.

v Das Duschwasser ist iber den gesamten
Duschzyklus splrbar erwarmt.

3 Verstellbarkeit der Duschstrahlstarke prifen.

v' Wahrend des Duschzyklus lasst sich die
Duschstrahlstarke veréndern.

27021599922536203-1 © 11-2017
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4 Funktion Ladydusche prifen.

v" Die Ladydise fahrt aus.
v Die Funktion Ladydusche startet.
v Alle Disendffnungen sind aktiv.

Fernbedienung prifen

Fir die nachfolgenden Prifschritte muss
der WC-Sitz beschwert werden, um einen
Benutzer zu simulieren. Dabei leuchtet die
LED am seitlichen Bedienfeld blau.

Voraussetzung

— Die Fernbedienung ist mit dem Geréat
verbunden.

27021599922536203-1 © 11-2017
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2

Taste <Dusche> fur Analduschen prifen.

v Das Gerat fihrt einen Duschzyklus
durch. Erneutes Driicken der Taste

<Dusche> unterbricht den Duschzyklus.

Tasten <+> und <-> prifen.

v' Wahrend des Duschzyklus lasst sich die

Duschstrahlstarke verandern.

33
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3 Pfeiltasten <links> und <rechts> prifen.

v" Waéhrend des Duschzyklus lasst sich die
Duscharmposition veréndern.

4 Tastenkombination zum Einschalten der
Oszillierdusche prifen.

v Durch gleichzeitiges Driicken der
Pfeiltasten <links> und <rechts> |4sst
sich die Oszillierbewegung wahrend des
Duschvorgangs aus- und einschalten.

5 Taste <Ladydusche> prifen.

v' Das Gerét fUhrt einen Duschzyklus
durch. Erneutes Driicken der Taste
<Ladydusche> unterbricht den
Duschzyklus.

34

6

7

Taste <Féhn> prifen.

v Der Féhnarm fahrt aus. Die
Warmlufttrocknung startet.

Taste <Geruchsabsaugung> priifen.

v Die Geruchsabsaugung startet horbar.

27021599922536203-1 © 11-2017
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8 Taste <Benutzerprofil> 1—4 prifen. Watmwasserspelcher
Prifungen wie folgt durchfiihren: zurucksetzen
Duschvorgang starten. Duscharmposition
verstellen. Benutzerprofiltaste driicken. Steigt die Lager- oder Transporttemperatur
auf Uber 45 °C an, I8st der
Schutztemperaturbegrenzer aus.
Voraussetzung
— Die Status-LED am seitlichen Bedienfeld blinkt
rot.
1 1 . :
2 Frontverkleidung demontieren.
3
4

v Der Duscharm féhrt wieder in die
Position der Werkseinstellung zur(ick.

v Allen Tasten ist ein Benutzerprofil
hinterlegt.

27021599922536203-1 © 11-2017 35
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2 Schutztemperaturbegrenzer des 4 Frontverkleidung montieren.
Warmwasserspeichers zurlicksetzen.

3 Duschvorgang auslésen.

v' Das Gerét initialisiert sich nach dem 2
Einschalten. Die Status-LED am
seitlichen Bedienfeld blinkt blau.

Sollte die Status-LED rot blinken:

» Gerét ausschalten, 30 Sekunden warten
und Geréat wieder einschalten.

Blinkt die Status-LED nach den
Massnahmen weiterhin rot, Kundendienst
kontaktieren.

36 27021599922536203-1 © 11-2017
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Zusatzfunktionen der Ausfiihrung
Comfort prifen

Voraussetzung

— Beim Betreten des Erfassungsbereichs: Das
Orientierungslicht schaltet sich ein.

1 Deckelhebefunktion auf gleichméssige und
geréduscharme Bewegung prufen.
v' Beim Betreten des Erfassungsbereichs:
Der WC-Deckel 6ffnet sich.

v Beim Verlassen des Erfassungsbereichs:

Der WC-Deckel schliesst sich nach
2 Minuten, wenn in dieser Zeit kein
Benutzer erfasst wird.

2 Heizfunktion des WC-Sitzes prifen.

v Der WC-Sitz flihlt sich deutlich
gleichmassig erwarmt an.

3 Status Warmwasserspeicher am seitlichen
Bedienfeld prifen.

v Beim Betreten des Erfassungsbereichs
leuchtet die LED auf.

v Beim Verlassen des Erfassungsbereichs
erlischt die LED.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Deckelhebefunktion der
Fernbedienung prifen

Der Deckelheber kann tber die Taste <Dusche>
aktiviert werden.

4 Taste <Dusche> zur Aktivierung des
Deckelhebers driicken.

Ergebnis
v Der WC-Deckel 6ffnet sich vollstandig. Ein

erneutes Driicken der Taste <Dusche> schliesst

den WC-Deckel.

37
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Grundeinstellungen gemass
Kundenwunsch anpassen

Ausfiihrung Comfort

o

Die Grundeinstellungen des Geréts werden
Uber die Rickseite der Fernbedienung
vorgenommen.

i

Die nachfolgenden Schritte sind verkdirzt
dargestellt. Siehe Bedienungsanleitung far
eine Ubersicht iber die vollstandige
Menustruktur.

Voraussetzung

— Funktionsprifung des Geréats wurde erfolgreich
durchgeflhrt.

— Funktionsprifung der Fernbedienung wurde
erfolgreich durchgefihrt.

1

Hauptmenii [Grundeinstellungen] tGber
Pfeiltaste <links>/<rechts> aufrufen.

< Grundeinstellungen >

MenU [Systemspulung] aufrufen.
Einschaltverhalten einstellen.

Systemspulung
< aus ein >

v’ [ein] = Die Systemspllung startet, sobald
ein Benutzer auf dem WC erkannt wird.
v’ [aus] = Die Systemspiilung startet vor
dem Duschvorgang, sobald die Taste
<Dusche> gedrickt wird. Die Spildauer
vor dem Duschvorgang betragt
ca. 15 Sekunden.

Men( [Orientierungsl. Farbe] aufrufen.
Farbe einstellen.

Orientierungsl. Farbe

< weiss >

i

Falls Geberit Monolith Plus installiert ist,
gleiche Farbe wéhlen.

6

Men( [Orientierungsl. Starke] aufrufen.
Helligkeit einstellen.

Orientierungsl. Starke

< | >

Untermen(s Uber die Pfeiltasten <oben>
und <unten> aufrufen. Einstellungen tber
die Pfeiltasten <links> und <rechts>
vornehmen.

Men( [Sprache auswéhlen] aufrufen.
Mentsprache einstellen.

Sprache auswahlen

< Deutsch >

Menl [Wasserhérte] aufrufen. Hartegrad
entsprechend der lokalen Wasserharte
einstellen.

Wasserharte
< hart >
weich <15 |<8 |<11
mittel 15-25|8-14 | 11-18
hart >25 >14 |>18

Stufe auf [hart] einstellen, wenn die lokale

Wasserhérte unbekannt ist.

Menti [Orientierungslicht] aufrufen.
Einschaltverhalten einstellen.

Orientierungslicht

< bei Annaherung >

Men( [Erfassungsb. WC-Deckel] aufrufen.
Sensorreichweite einstellen.

Erfassungsb. WC-Deckel

< — ] >

v Der Benutzer wird zuverldssig erfasst.

Der Sensor ist so einzustellen, dass sich der
WC-Deckel nicht unbeabsichtigt hebt.

©

Menii [Grundeinstellungen] aufrufen.

< Grundeinstellungen >

Ergebnis
v Die Einstellungen sind gespeichert.
v Das Gerat ist korrekt eingerichtet.

38
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Ausfihrung Classic

i
i

Die Grundeinstellungen des Gerats werden
Uber die Rickseite der Fernbedienung
vorgenommen.

Die nachfolgenden Schritte sind verkdirzt
dargestellt. Siehe Bedienungsanleitung fir
eine Ubersicht (iber die vollstandige
Menustruktur.

Voraussetzung

— Funktionsprifung des Gerats wurde erfolgreich
durchgeflhrt.

— Priufung der Fernbedienung wurde erfolgreich
durchgefihrt.

1 Hauptmenii [Grundeinstellungen] Gber
Pfeiltaste <links>/<rechts> aufrufen.

< Grundeinstellungen >

Untermen(s Uber die Pfeiltasten <oben>
und <unten> aufrufen. Einstellungen tber
die Pfeiltasten <links> und <rechts>
vornehmen.

4 MenU [Systemspulung] aufrufen.

Einschaltverhalten einstellen.

Systemspulung
< aus ein >

v’ [ein] = Die Systemspllung startet, sobald
ein Benutzer auf dem WC erkannt wird.
v’ [aus] = Die Systemspiilung startet vor
dem Duschvorgang, sobald die Taste
<Dusche> gedrickt wird. Die Spildauer
vor dem Duschvorgang betragt
ca. 15 Sekunden.

5 Menii [Grundeinstellungen] aufrufen.

< Grundeinstellungen >

2 MenU [Sprache auswéhlen] aufrufen.
Mentsprache einstellen.

Sprache auswahlen

< Deutsch >

3 Menu [Wasserhéarte] aufrufen. Hartegrad
entsprechend der lokalen Wasserhérte

einstellen.
Wasserharte
< hart >
weich <15 [<8 |[=<11
mittel 15-25|8-14 [11-18
hart >25 |>14 |>18

Stufe auf [hart] einstellen, wenn die lokale
Wasserhérte unbekannt ist.

Ergebnis
v Die Einstellungen sind gespeichert.
v Das Gerat ist korrekt eingerichtet.
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Inbetriebnahme

Gerat in Betrieb nehmen

Voraussetzung

2
3

Funktionsprifung Uber das seitliche Bedienfeld
wurde erfolgreich durchgefihrt.

Funktionsprifung der Fernbedienung wurde
erfolgreich durchgefihrt.

Das Gerét ist korrekt eingerichtet.

Spritzschutz entfernen.

Gerét reinigen.

WC-Sitz und WC-Deckel schliessen.

Ergebnis

v

40

Das Gerét ist betriebsbereit und kann dem
Kunden Ubergeben werden.
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Das Gerat ibergeben

1
2
3
4
Bedienungsanleitung 4 Geberit AquaClean Reinigungsset
2 Geberit AquaClean Spritzschutz 5 Fernbedienung
3 Geberit AquaClean Entkalkungsmittel 6 Wandhalterung Fernbedienung
Voraussetzung
— Die Erstinbetriebnahme wurde erfolgreich durchgefihrt.
— Alle Komponenten sind funktionsfahig und unbeschadigt.
1 Einen zweiten Seriennummernaufkleber flir eine spatere Verwendung auf der letzten Seite der

Bedienungsanleitung aufkleben.

2 Den Kunden ber Bedienung und Reinigung gemass der Bedienungsanleitung instruieren.

Auf jahrlichen Entkalkungszyklus hinweisen. Fir detaillierte Informationen zur Bedienung und
Reinigung siehe Bedienungsanleitung.

3 Endkundenunterlagen und Lieferumfang vollstandig Ubergeben.

4 Gemeinsam mit dem Kunden die Garantiekarte ausftillen, Seriennummernaufkleber aufkleben und an
Geberit senden.
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Function test

Switching on the device

Prerequisite

1

42

The mains plug is plugged in.

The device has been mounted and connected.

The water supply at the ball valve has been
opened.

The lateral design covers have been mounted.

The lower design cover has been mounted.
The spray shield has been mounted.
The upper design cover has been mounted.

If the interface module for flush actuation has
been installed as an option: All the plugs are
connected.

Lift up design cover.

1

Switch on device.

Comfort model: The device initialises
after switching on. The status LED on the
lateral control panel flashes blue. After
approx. 2 minutes of warm-up time, the
storage water heater is ready for
operation.

Classic model: The device initialises after
switching on.
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3 Close design cover.

Result

v" The LED on the lateral control panel lights up
blue.
v The device is ready for operation.

If the status LED flashes red:

» Test whether the water supply has been
established. Open ball valve.

* Reset storage water heater. — See
"Resetting the storage water heater",
page 48

« switch off device, wait 30 seconds and
then switch device back on.

If the status LED continues to flash red
after taking these measures, contact
customer service.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Putting the remote control into

operation
If several devices of the same type are
installed in immediate proximity (e.g. in
hotels), remote control must be assigned.
— See "Re-assigning the remote control",
page 44.

Prerequisite

— Function test of the device was performed
successfully.

4 Open the battery compartment and insert
battery.

CR2032

Result

v The display shows [Pairing ok] for 10 seconds.

If the [Pairing ok] message does not
appear, re-assign remote control. — See
"Re-assigning the remote control”,

page 44.
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Re-assigning the remote control Testing automatic flush actuation

The following test must only be performed if the
device is fitted with the optional interface module for
flush actuation (art. no. 147.039.00.1).

The device can only be operated with a
single, assigned remote control.

4 Press the <+> button on the remote control Prerequisite
and the <up> button on the lateral control
panel simultaneously for approx. 30 seconds
until [Pairing ok] appears on the display.

— The automatic flush actuation has been fully
installed.

— The automatic flush actuation has been
switched on in the [Basic settings]jmain menu.

— All plug connections are connected correctly.

4 Apply a load to the WC seat for more than
10seconds. Then remove the load.

Result
v The shower toilet can be controlled by remote
control.

Result
v' A flush is actuated after around 5seconds.
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Testing the spray functions

For the following test steps, weight must be
applied to the WC seat to simulate a user.
The LED on the lateral control panel lights
up blue during this.

1 Test the anal shower function.

v' The device performs nozzle cleaning.

The spray arm extends.

v The anal shower begins with both nozzle
openings active.

v’ After completing the shower cycle, the
spray arm retracts.

v The device performs nozzle cleaning.

\

After a complete shower cycle, the device
will require around 2 minutes to bring the
storage water heater back to shower water
temperature. During this time, hot water will

only be available from the rear spray nozzle.

27021599922536203-1 © 11-2017
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2

3

4

Test shower water temperature.

v" The shower water is noticeably heated
over the entire shower cycle.

Test adjustability of spray intensity.

v During a shower cycle, the spray
intensity can be altered.

Test the Lady shower function.

v Lady shower nozzle extends.
v’ The Lady shower function starts.
v All nozzle openings are active.

45

EN



EN

Tes“ng the remote control 2 Test the <+> and <-> buttons.

For the following test steps, weight must be
applied to the WC seat to simulate a user.
The LED on the lateral control panel lights
up blue during this.

Prerequisite
v During a shower cycle, the spray

— The remote control is paired with the device. . .
intensity can be altered.
1 Test <Shower> button for the anal shower. .
< g 3 Test the <left> and <right> arrow keys.
v The device performs a shower cycle. .
. . v During a shower cycle, the spray arm
Pressing the <Shower> button again -
position can be changed.

interrupts the shower cycle.
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4 Test the button combination for switching on
the oscillating spray.

v' The oscillating motion can be switched
on and off by pressing the <left> and
<right> arrow keys at the same time.

5 Test the <Lady shower> button.

v The device performs a shower cycle.
Pressing the <Lady shower> button
again interrupts the shower cycle.

6 Test the <Dryer> button.

v' The dryer arm extends. Warm air drying
begins.

27021599922536203-1 © 11-2017
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7

Test the <Odour extraction> button.

v" You will hear the odour extraction unit
start.

Test the <User profile> 1—4 button. Perform
tests as follows: start shower procedure.
Adjust spray arm position. Press user profile
button.

AN —

v The spray arm moves back to the factory
setting position.
v All buttons are assigned a user profile.
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Resetting the storage water
heater

If the storage or transport temperature
exceeds 45 °C, the thermal cut-out will be
tripped.

Prerequisite

— The status LED on the lateral control panel
flashes red.

1 Demount front cladding.

48

2

3

Reset the thermal cut-out of the storage
water heater.

Activate the shower procedure.

v The device initialises after switching on.
The status LED on the lateral control

panel flashes blue.
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4 Mount front cladding.

If the status LED flashes red:
» Switch off device, wait 30 seconds and
then switch device back on.

If the status LED continues to flash red
after taking these measures, contact
customer service.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Testing additional functions of the
Comfort model

Prerequisite

— When the detection range is entered: The
orientation light switches on.

1 Test lid lifting function for steady and low-
noise motion.
v" When the detection range is entered: The
WC lid opens.
v" When the detection range is left: The WC
lid closes after 2 minutes if no users are
detected during this time.

2 Test heating function of the WC seat.

v' The WC seat steadily becomes
noticeably warm to the touch.

3 Test storage water heater status at the

lateral control panel.

v" The LED lights up when you enter the
detection range.

v" The LED switches off when you leave the
detection range.
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Testing the lid lifting function of Adjusting basic settings
the remote control to customer's wishes

The lid lifter can be activated with the <Shower>
button.
Comfort model
} Press the <Shower> button to activate the

lid lifter. The basic settings of the device are set

from the rear of the remote control.

The following steps are shown in shortened
form. See user manual for an overview of
the complete menu.

Prerequisite

— Function test of the device was performed
successfully.

— Function test of the remote control was
performed successfully.

1 Launch [Basic settings] main menu via the
<left>/<right> arrow key.

Basic settings

Select submenus with the <up> and <down>
arrow keys. Configure settings with the
<left> and <right> arrow keys.

Result 2 Call up the [Select language] menu. Set the
v The WC lid opens fully. Pressing the <Shower> menu language.

button again closes the WC lid.
Select language

English

3 Call up the [Water hardness] menu. Set the
hardness value in accordance with the local
water hardness.

Water hardness

hard
Range °fH °dH °eH
soft <15 <8 <11
medium 15-25 8-14 11-18
hard >25 >14 >18

Set to [hard] if you do not know the local
water hardness.
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4 Call up the [System flush] menu. Configure
switch-on behaviour.

System flush
< off on >

v’ [on]= The system flush starts as soon as
a user is detected on the WC.

v [off] = The system flush starts before the
shower procedure as soon as the
<Showers button is pushed. The flush
time before the shower procedure is
approx. 15 seconds.

5 Call up the [Orient. light colour] menu. Set
colour.

Orient. light colour

< white >

If Geberit Monolith Plus is installed, select
the same colour.

(o))

Call up the [Orient. light bright.] menu. Set
brightness.

Orient. light bright.

< — ] >

7 Call up the [Orientation light] menu.
Configure switch-on behaviour.

Orientation light
< on approach >

8 Call up the [WC lid detect. range] menu. Set
the sensor range.

WC lid detect. range

< — ] >

v Reliably detects the user.

Classic model

i
o

The basic settings of the device are set
from the rear of the remote control.

The following steps are shown in shortened
form. See user manual for an overview of
the complete menu.

Prerequisite

— Function test of the device was performed
successfully.

— Testing of the remote control was performed
successfully.

1 Launch [Basic settings] main menu via the
<left>/<right> arrow key.

< Basic settings >

Select submenus with the <up> and <down>
arrow keys. Configure settings with the
<left> and <right> arrow keys.

2 Call up the [Select language] menu. Set the
menu language.

Select language

< English >

3 Call up the [Water hardness] menu. Set the
hardness value in accordance with the local
water hardness.

Water hardness

The sensor must be configured so that the
WC lid does not lift up unintentionally.

< hard >

soft <15 <8 (<11

medium 15-25|8-14 |11-18
hard >25 |[>14 |>18

©

Call up the [Basic settings] menu.

< Basic settings >

Result

v' The settings are saved.
v The device is installed correctly.

Set to [hard] if you do not know the local
water hardness.
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4 Call up the [System flush] menu. Configure

switch-on behaviour.

System flush

off on

v’ [on] = The system flush starts as soon as
a user is detected on the WC.

v [off] = The system flush starts before the
shower procedure as soon as the
<Showers button is pushed. The flush
time before the shower procedure is
approx. 15 seconds.

5 Call up the [Basic settings] menu.

Basic settings

Result

v The settings are saved.
v' The device is installed correctly.

52

Commissioning

Putting the device into operation

Prerequisite

— Function test using the lateral control panel was
performed successfully.

— Function test of the remote control was
performed successfully.

— The device is installed correctly.

1 Remove the spray shield.

2 Clean the device.
3 Close the WC seat and WC lid.

Result

v The device is ready for operation and can be
handed over to the customer.
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Handing over the device

2
3
4

User manual 4 Geberit AquaClean cleaning set
2 Geberit AquaClean spray shield 5 Remote control
3 Geberit AquaClean descaling agent 6 Wall-mounted holder for remote control
Prerequisite
— Initial commissioning was performed successfully.
— All components are operable and undamaged.
1 Attach a second serial number sticker to the last page of the user manual so that it is available for

later use.
2 Instruct the customer with regard to operation and cleaning, as per the user manual.

Provide information on the annual descaling cycle. For detailed information on operation and
cleaning, see user manual.

3 Hand over complete end user documentation and scope of delivery.

4 Fill in the warranty card together with the customer, attach the serial number sticker and send it to
Geberit.
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Test de fonctionnement

Mise en marche de I'appareil

Condition requise

1

54

La prise électrique est branchée.
L’appareil est monté et raccordé.

Le robinet a boisseau sphérique d’arrivée d’eau
est ouvert.

Les recouvrements design latéraux sont
montés.

Le recouvrement design inférieur est monté.

Le cache de protection anti-éclaboussures est
monté.

Le recouvrement design supérieur est monté.

En présence du module d’interface pour le
déclenchement du ringage : Toutes les fiches
sont reliées.

Ouvrir le recouvrement design.

1

2

Allumer I'appareil.

v" Modele Comfort : L'appareil s’initialise
apres avoir été allumé. La LED d’état de
la commande fixe latérale clignote en
bleu. Aprés environ 2 minutes de
préchauffage, le chauffe-eau est prét a
étre utilisé.

v" Modéle Classic : L’appareil s’initialise
apres avoir été allumé.
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3 Fermer le recouvrement design.

1

Résultat

v' La LED de la commande fixe latérale est
allumée en bleu.
v L’appareil est prét a étre utilisé.

Si la LED d’état clignote en rouge :

« Vérifier 'arrivée d’eau. Ouvrir le robinet a
boisseau sphérique.

 Réinitialiser le chauffe-eau. — Voir
« Réinitialiser le chauffe-eau », page 60.

« Eteindre I'appareil, attendre 30secondes,
puis le rallumer.

Si la LED d’état continue a clignoter en
rouge, contacter le service aprés-vente.
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Mettre en service la
téeléecommande

Si plusieurs appareils du méme type sont
installés a proximité I'un de l'autre (p. ex.
dans le domaine hételier), la télécommande
de chaque appareil doit lui étre assignée.

— Voir « Jumeler la télécommande »,

page 56.

Condition requise

— Les tests de fonctionnement de I'appareil ont été
effectués avec succes.

P oOuvrirle compartiment a pile et mettre la
pile en place.

CR2032

Résultat

v' L’écran affiche le message [Pairing ok] pendant
10 secondes.

Si I'écran n’affiche pas le message [Pairing

ok], réassigner la télécommande. — Voir
« Jumeler la télécommande », page 56.
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Jumeler la télécommande Controler le déclenchement

L’appareil ne peut étre utilisé qu’a l'aide aUtomathue du rincage

d’une seule télécommande avec laquelle il Le contrble décrit ci-apres ne doit étre effectué que
a été jumelé. si I'appareil est équipé en option du module
d’interface pour le déclenchement du rincage
P Maintenir appuyées la touche <+> de la (n° de réf. 147.039.00.1).

télécommande et la touche <haut> de la
commande fixe latérale pendant 30 secondes
environ jusqu'a ce que [Pairing ok] s'affiche a — Le déclenchement automatique du rincage a été
I'écran. entiérement installé.

Condition requise

— Le déclenchement automatique du rincage a été
activé dans le menu principal [Réglages de base].

— Toutes les connexions sont correctement
branchées.

4 Lester I'abattant WC pendant plus de
10 secondes. Puis relacher.

Résultat

v La télécommande permet de commander le WC
lavant.

Résultat

v Un ringage se déclenche apres env.
5 secondes.
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Controler les fonctions douchette

Pour les étapes de vérification suivantes, il
convient de lester la lunette d’abattant du
WC afin de simuler la présence d’'un
utilisateur. La LED d’état de la commande
fixe latérale est allumée en bleu.

1 Vérifier le fonctionnement de la douchette.

v L'appareil effectue un nettoyage de la buse.

Le bras de la douchette sort.

v La douchette se met en marche et les deux
orifices de buse sont actifs.

v’ Le bras de la douchette se rétracte une fois le
cycle terminé.

v L'appareil effectue un nettoyage de la buse.

<

Apres un cycle complet de fonctionnement de la
douchette, le chauffe-eau de 'appareil a besoin
d’environ 2 minutes pour chauffer 'eau a la
température requise. Pendant cette période, 'eau
chaude n’est disponible que sur la buse arriére
de la douchette.
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2

4

Vérifier la température de I'eau de la douchette.

v' L'eau de la douchette est chaude tout au
long du cycle de fonctionnement de la
douchette.

S'assurer que l'intensité du jet de la douchette

est réglable.

v L'intensité du jet de la douchette peut étre

modifiée pendant le cycle de
fonctionnement de la douchette.

Vérifier le fonctionnement de la douchette

dame.

v’ La buse pour dame sort.

v' La douchette dame se met en marche.
v Tous les orifices de buse sont actifs.

57

FR



FR

Vérifier la télécommande

Pour les étapes de vérification suivantes, il
convient de lester la lunette d’abattant du
WC afin de simuler la présence d’'un
utilisateur. La LED d’état de la commande
fixe latérale est allumée en bleu.

Condition requise

— La téléecommande est assignée a I'appareil.

1

58

Vérifier la touche <Douchette> pour les
douchettes.

v L’appareil effectue un cycle de

fonctionnement de la douchette. Appuyer
de nouveau sur la touche <Douchette>

pour interrompre le cycle.

2

3

Vérifier les touches <+> et <->.

v L’intensité du jet de la douchette peut
étre modifiée pendant le cycle de
fonctionnement de la douchette.

Vérifier les touches fléchées <gauche> et
<droite>.

v’ La position du bras de la douchette peut
étre modifiée pendant le cycle de
fonctionnement de la douchette.
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4 Vérifier la combinaison de touches pour 6 Vérifier la touche <Séchoir>.
activer le jet oscillant.

v' Le bras de séchoir sort. Le séchage par

v Appuyer simultanément sur les touches air chaud se met en marche.
fléchées <gauche> et <droite> pour
activer et desaciver le mouvement 7 Vérifier la touche <Absorption d’'odeurs>.

oscillatoire durant le fonctionnement de
la douchette.

5 Vérifier la touche <Douchette dame>.

v L’appareil effectue un cycle de
fonctionnement de la douchette. Appuyer
de nouveau sur la touche
<Douchette dame> pour interrompre le
cycle.

v L’aspiration des odeurs se met en
marche de maniére audible.
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Vérifier la touche <Profil utilisateur> 1—4.
Procéder a la vérification de la maniere
suivante : Démarrer le fonctionnement de la
douchette. Modifier la position du bras de la
douchette. Appuyer sur une touche de profil
utilisateur.

HAOWON—=

v Le bras de la douchette se replace dans
la position du réglage d’usine.

v Chaque touche est associée a un profil
utilisateur.

Réinitialiser le chauffe-eau

Le coupe-circuit thermique se déclenche
des que la température de stockage ou de
transport dépasse 45 °C.

Condition requise

La LED d’état de la commande fixe latérale
clignote en rouge.

Démonter I'habillage frontal.
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2 Réinitialiser le coupe-circuit thermique du
chauffe-eau.

3 Déclencher le fonctionnement de la
douchette.

v L'appareil s'initialise aprés avoir été
allumé. La LED d’état de la commande
fixe latérale clignote en bleu.
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4

Monter I'habillage frontal.

Si la LED d’état clignote en rouge :

 Eteindre I'appareil, attendre 30secondes,
puis le rallumer.

Si la LED d’état continue a clignoter en
rouge, contacter le service aprés-vente.
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Controéler les fonctions
supplémentaires du modele Comfort

Condition requise

— Lorsqu’une personne entre dans la zone de

62

détection : La lampe d’orientation s’allume.

S’assurer d’'un mouvement régulier et

silencieux du systéme d’ouverture du

couvercle.

v" Lorsqu’une personne entre dans la zone
de détection : Le couvercle WC s’ouvre.

v Lorsque la personne quitte la zone de
détection : Le couvercle WC se ferme au
bout de 2 minutes, sous réserve
qu’aucun utilisateur ne soit détecté
pendant ce laps de temps.

Vérifier le chauffage de la lunette d’abattant
du WC.

v' La chaleur de la lunette du WC est
clairement perceptible et homogéne.

Vérifier I'état du chauffe-eau sur la
commande fixe latérale.

v" Lorsqu’une personne entre dans la zone
de détection, la LED s’allume.

v" Lorsque la personne quitte la zone de
détection, la LED s’éteint.

Vérifier la fonction d’ouverture du
couvercle WC de la télécommande

Le systéme d’ouverture du couvercle WC peut étre
activé a 'aide de la touche <Douchette> de la
télécommande.

4 Appuyer sur la touche <Douchette> pour
activer le systeme d’ouverture du couvercle
WC.

Résultat

v Le couvercle WC s’ouvre complétement.
Appuyer de nouveau sur la touche <Douchette>
pour fermer le couvercle WC.
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Modifier les réglages de
base conformément aux
souhaits des clients

Modeéle Comfort

i
i

Les réglages de base sont effectués a l'aide
de la face arriére de la télécommande.

Les étapes suivantes sont présentées de
maniére succincte. Consulter le mode
d’emploi pour une vue compléte de la
structure des menus.

Condition requise

— Les tests de fonctionnement de I'appareil ont été
effectués avec succes.

— Le test de fonctionnement de la télécommande
a été effectué avec succes.

1 Sélectionner le menu principal [Réglages de
base] a l'aide de la touche fléchée
<gauche>/<droite>.

< Réglagesde base >

Sélectionner les sous-menus a l'aide des
touches fléchées <haut> et <bas>. Effectuer
les réglages a I'aide des touches fléchées
<gauche> et <droite>.

2 Sélectionner le menu [Sélection langue].
Choisir la langue de menu.

Sélection langue

< Francais >
3 Sélectionner le menu [Dureté de I'eaul.

Régler le degré en fonction de la dureté de
'eau sur place.

Dureté de 'eau

Sélectionner le menu [Ringage du systeme].
Régler les modalités de mise en marche.

Ringage du systeme

< arrét marche >

v [marche] = Le ringage du systeme
commence des qu'un utilisateur est
détecté sur le WC.

v’ [arrét] = Le ringcage du systeme
commence avant le processus de
douche, dés que I'utilisateur appuie sur la
touche <Douchette>. Le temps de
rincage avant le processus de douche
est d’env. 15 secondes.

Sélectionner le menu [Couleur lampe orient].
Régler la couleur.

Couleur lampe orient.

< blanc >

Si Geberit Monolith Plus est installé, choisir
la méme couleur.

(o))

Sélectionner le menu [Intensité lampe
orient]. Régler l'intensité.

Intensité lampe orient.

< —— ]| >

< dure >

douce <15 |[<8 |<11
moyenne 15-25|8-14 |[11-18
dure >25 |[>14 |>18

Sélectionner [dure] lorsque le degré de

dureté de I'eau sur place est inconnu.

Sélectionner le menu [Lampe d'orientation].
Régler les modalités de mise en marche.

Lampe d’orientation

& encasdapproche >

Sélectionner le menu [Zone détect.
abattant]. Régler la portée du capteur.

Zone détect. abattant

v' L'utilisateur est détecté de maniere
adéquate.

Régler le capteur de maniére a éviter
I'ouverture intempestive du couvercle WC.
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9 Sélectionner le menu [Réglages de base].

< Réglagesde base >

Résultat

v Les réglages ont été enregistrés.
v L’appareil est correctement configuré.

Modeéle Classic

0 Les réglages de base sont effectués a I'aide
de la face arriere de la télécommande.

o Les étapes suivantes sont présentées de
maniere succincte. Consulter le mode
d’emploi pour une vue compléte de la
structure des menus.

Condition requise

— Les tests de fonctionnement de I'appareil ont été
effectués avec succes.

— La vérification de la télécommande a été
effectuée avec succes.

1 Sélectionner le menu principal [Réglages de
base] a I'aide de la touche fléchée
<gauche>/<droite>.

< Réglagesdebase >

0 Sélectionner les sous-menus a l'aide des
touches fléchées <haut> et <bas>. Effectuer
les réglages a l'aide des touches fléchées
<gauche> et <droite>.

2 Sélectionner le menu [Sélection langue].
Choisir la langue de menu.

Sélection langue

< Francais >

3 Sélectionner le menu [Dureté de I'eau].
Régler le degré en fonction de la dureté de
I'eau sur place.

Dureté de I'eau

< dure >

douce <15 <8 |[<11
moyenne 15-25|8-14 |11-18
dure >25 |>14 |>18

0 Sélectionner [dure] lorsque le degré de
dureté de I'eau sur place est inconnu.
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4 Sélectionner le menu [Ringage du systéeme].
Régler les modalités de mise en marche.

Rincage du systéeme

arrét marche

v [marche] = Le ringage du systeme
commence deés qu'un utilisateur est
détecté sur le WC.

v’ [arrét] = Le ringage du systeme
commence avant le processus de
douche, dés que l'utilisateur appuie sur la
touche <Douchette>. Le temps de
rincage avant le processus de douche
est d’env. 15 secondes.

5 Sélectionner le menu [Réglages de base].

Réglages de base

Résultat
v Les réglages ont été enregistrés.
v L’appareil est correctement configuré.
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Mise en service

Mise en service de I’'appareil

Condition requise

— Les tests de fonctionnement a I'aide de la
commande fixe latérale ont été effectués avec
succes.

— Le test de fonctionnement de la télécommande
a été effectué avec succes.

— L’appareil est correctement configuré.

1 Retirer le cache de protection anti-
éclaboussures.

2 Nettoyer I'appareil.
3 Fermer I'abattant et le couvercle WC.
Résultat

v L’appareil est prét a étre utilisé et peut étre
remis au client.
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Remise de I'appareil au client

2
3
4
Mode d’emploi 4 Kit de nettoyage Geberit AquaClean
Cache de protection anti-éclaboussures Geberit 5 Télécommande
AquaClean 6 Support mural pour télécommande

Détartrant Geberit AquaClean

Condition requise

— La premiére mise en service a été effectuée avec succes.

— Tous les composants sont en état de marche et ne présentent aucun dommage.

1

66

Coller un deuxiéme autocollant comportant le numéro de série a la derniére page du mode d’emploi
pour référence future.

Expliquer I'utilisation et le nettoyage au client conformément au mode d'emploi.

Faire remarquer le cycle de détartrage annuel. Pour des informations détaillées sur I'utilisation et le
nettoyage, consulter le mode d’empiloi.

Remettre l'intégralité des documents destinés au client final ainsi que le contenu de la livraison.

Remplir la carte de garantie avec le client, y apposer I'autocollant portant le numéro de série et
'envoyer a Geberit.
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Test di funzione

Accensione dell'apparecchio

Prerequisito

La spina elettrica € inserita.
L'apparecchio & montato e collegato.

L'alimentazione dell'acqua nella valvola a sfera
e aperta.

Le coperture-Design laterali sono montate.
La copertura-Design inferiore & montata.

Il paraspruzzi € montato.

La copertura-Design superiore € montata.

Se ¢ installato il modulo di interfaccia opzionale
per I'azionamento del risciacquo: Tutte le spine
sono collegate.

Aprire la copertura-Design.

1
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Accendere I'apparecchio.

Versione Comfort: L'accensione &
seguita dall'inizializzazione
dell'apparecchio. Il LED di stato sul
pannello di controllo laterale emette una
luce lampeggiante blu. Dopo un tempo di
riscaldamento di circa 2 minuti, il boiler &
pronto per I'entrata in esercizio.

Versione Classic: L'accensione & seguita
dall'inizializzazione dell'apparecchio.
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3

Chiudere la copertura-Design.

1

Risultato
v Il LED sul pannello di controllo laterale emette

68

una luce fissa blu.
v L'apparecchio € pronto per I'entrata in esercizio.

Se il LED di stato emette una luce

lampeggiante rossa:

« Verificare che I'alimentazione dell'acqua
sia presente. Aprire la valvola a sfera.

» Resettare il boiler. — Vedere "Reset del
boiler", pagina 73.

» Spegnere I'apparecchio, attendere
30 secondi e accenderlo nuovamente.

Se dopo tali azioni il LED di stato continua
a emettere una luce lampeggiante rossa,
contattare il servizio clienti.

Messa in funzione del
telecomando

Se sono presenti pit apparecchi dello
stesso tipo a distanza ravvicinata (ad es.
hotel), & necessario assegnare |l
telecomando. — Vedere "Ripetere
I'assegnazione del telecomando”,
pagina 69.

Prerequisito

— La verifica del funzionamento dell'apparecchio
avvenuta con successo.

4 Aprire il vano batteria e inserire la batteria.

CR2032

Risultato
v' Il display visualizza [Pairing ok] per 10 secondi.

Se il messaggio [Pairing ok] non compare,
assegnare di nuovo il telecomando. —
Vedere "Ripetere |'assegnazione del
telecomando”, pagina 69.
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Ripetere I'assegnazione del
telecomando

L'apparecchio puo essere comandato solo
da un unico telecomando assegnato.

4 Premere contemporaneamente il tasto di
comando <+> del telecomando e il tasto di
comando <su> sul pannello di controllo
laterale per circa 30 secondi fino a quando il
display non visualizza [Pairing ok].

Risultato

v |l bidet-WC pud essere controllato con il
telecomando.
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Verifica dell'azionamento
automatico del risciacquo

[l seguente controllo deve essere eseguito solo se
I'apparecchio é dotato opzionalmente di un modulo
di interfaccia per I'azionamento del risciacquo (art.
no. 147.039.00.1).

Prerequisito

— L'azionamento automatico del risciacquo € stato
installato completamente.

— L'azionamento automatico del risciacquo €& stato
attivato nel menu principale [Regolazioni di base].

— Tutti i collegamenti a spina sono inseriti
correttamente.

D Caricare il sedile del WC per piu di
10 secondi. In seguito rimuovere il carico dal
sedile.

Risultato

v Dopo circa 5 secondi viene attivato un
risciacquo.
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Verifica delle funzioni di lavaggio

1

70

Per le successive operazioni di verifica, occorre
appoggiare un carico sul sedile del WC per
simulare la presenza di un utente. In tal caso, il
LED sul pannello di controllo laterale emette
una luce fissa blu.

Verificare la funzione del lavaggio anale.

v' L'apparecchio esegue una pulizia degli ugelli.

L'astina dell'erogatore fuoriesce.

v" Il lavaggio anale inizia ed entrambe le
aperture degli ugelli sono attive.

v Terminato il ciclo di lavaggio, l'astina
dell'erogatore rientra.

v' L'apparecchio esegue una pulizia degli ugelli.

<

Dopo un ciclo di lavaggio completo,
I'apparecchio necessita di circa 2 minuti per
riportare il boiler alla temperatura del getto. In
questo lasso di tempo, I'acqua calda &

unicamente disponibile dall'erogatore posteriore.

2

3

Verificare la temperatura del getto.

v" |l getto d'acqua & percettibilmente riscaldato
durante l'intero ciclo di lavaggio.

Verificare la regolazione dell'intensita del getto.

v' Durante il ciclo di lavaggio & possibile
modificare l'intensita del getto.

Verificare la funzione del getto Lady.

v L'ugello Lady fuoriesce.
v' La funzione getto Lady si avvia.
v’ Tutte le aperture degli ugelli sono attive.
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Verifica del telecomando

Per le successive operazioni di verifica,
occorre appoggiare un carico sul sedile del
WC per simulare la presenza di un utente.
In tal caso, il LED sul pannello di controllo
laterale emette una luce fissa blu.

Prerequisito

— Il telecomando e collegato all'apparecchio.

1 Verificare il tasto <Getto> per il lavaggio
anale.

v L'apparecchio esegue un ciclo di
lavaggio. Premendo nuovamente il tasto

<Getto>, il ciclo di lavaggio si interrompe.
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IT

Verificare i tasti <+> e <->.

v Durante il ciclo di lavaggio € possibile
modificare l'intensita del getto.

Verificare i tasti freccia <sinistra> e
<destra>.

v Durante il ciclo di lavaggio € possibile
modificare la posizione dell’astina
dell'erogatore.
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4 Verificare la combinazione di tasti per 7 Verificare il tasto <Aspiratore dei cattivi odori>.
l'accensione del getto oscillante.

v Il movimento oscillante pud essere
attivato e disattivato durante il lavaggio
premendo contemporaneamente i tasti
freccia <sinistra> e <destra>.

5 Verificare il tasto <Getto Lady>.

v’ L'aspiratore dei cattivi odori si avvia in
modo percettibile.

8 Verificare il tasto <Profilo utente> 1-4.
Compiere le verifiche come segue: Avviare il
lavaggio. Regolare la posizione dell'astina
dell'erogatore. Premere il tasto profilo
dell'utente.

v’ L'apparecchio esegue un ciclo di lavaggio.
Premendo nuovamente il tasto
<Getto Lady>, il ciclo di lavaggio si
interrompe.

6 Verificare il tasto <Asciugatore>.

APON—=

v’ L'astina dell'erogatore torna nella
posizione dell'impostazione predefinita.

v' L'astina dell'asciugatore fuoriesce. v Ogni tasto & programmato con un profilo
L'asciugatura con aria calda si avvia. utente.
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Reset del boiler

Se la temperatura di stoccaggio o di
trasporto sale oltre i 45 °C, il limitatore di
sicurezza scatta.

Prerequisito

— I LED di stato sul pannello di controllo laterale
emette una luce lampeggiante rossa.

1 Smontare il rivestimento anteriore.
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2

3

Resettare il limitatore di sicurezza del boiler.

Avviare il lavaggio.

v L'accensione & seguita dall'inizializzazione

dell'apparecchio. Il LED di stato sul
pannello di controllo laterale emette una
luce lampeggiante blu.
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4 Montare il rivestimento anteriore.

Se il LED di stato emette una luce
lampeggiante rossa:

» Spegnere I'apparecchio, attendere
30 secondi e accenderlo nuovamente.

Se dopo tali azioni il LED di stato continua
a emettere una luce lampeggiante rossa,
contattare il servizio clienti.
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Verifica delle funzioni supplementari
della versione Comfort

Prerequisito

— Entrando nel campo di rilevamento: Si accende
l'lluminazione ambiente.

1 Accertarsi che il movimento del sollevatore
sia uniforme e silenzioso.
v Entrando nel campo di rilevamento: Il
coperchio del WC si apre.
v Uscendo dal campo di rilevamento: Il
coperchio del WC si chiude dopo 2 minuti
se non viene rilevato alcun utente.

2 Verificare la funzione di riscaldamento del
sedile del WC.

v |l sedile del WC ¢& chiaramente riscaldato
in modo uniforme.

3 Verificare lo stato del boiler sul pannello di
controllo laterale.

v Entrando nel campo di rilevamento, il
LED si accende.

v Uscendo dal campo di rilevamento, il
LED si spegne.
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Verifica della funzione di Adattamento delle
sollevamento del coperchio sul regolazioni di base secondo
telecomando

E possibile attivare il sollevatore del coperchio
mediante il tasto <Getto> del telecomando.

4 Premere il tasto <Getto> per attivare il
sollevatore del coperchio.

le preferenze del cliente

Versione Comfort

Le regolazioni di base dell'apparecchio
vengono effettuate dal lato posteriore del
telecomando.

| successivi passaggi sono descritti in modo
sommario. Per una panoramica dell'intera
struttura di menu, consultare le istruzioni
per l'uso.

Prerequisito

Risultato

v" |l coperchio del WC si apre completamente.
Premendo nuovamente il tasto <Getto>, il 2
coperchio del WC si chiude.
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La verifica del funzionamento dell'apparecchio &
avvenuta con successo.

La verifica del funzionamento del telecomando &
avvenuta con successo.

Mediante i tasti freccia <sinistra>/<destra>,
richiamare il menu principale [Regolazioni di
base].

Regolazioni di base

Richiamare i sottomenu mediante i tasti freccia
<su> e <giu>. Eseguire le regolazioni
mediante i tasti freccia <sinistra> e <destra>.

Richiamare il menu [Selezionare la lingual].
Impostare la lingua del menu.

Selezionare la lingua

Italiano

Richiamare il menu [Durezza dell'acquay.
Impostare il grado di durezza in base alla
durezza dell'acqua locale.

Durezza dell’acqua

dura
Campo °fH °dH °eH
dolce <15 <8 <11
media 15-25 8-14 11-18
dura >25 >14 >18

Se non si conosce tale informazione,
impostare il livello [dura].
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Richiamare il menu [Pulizia del sistemal].
Impostare il comportamento di accensione.

Pulizia del sistema
< of on >

v' [on] = Il risciacquo del sistema si avvia
non appena un utente viene rilevato sul
WC.

v [off] = Il risciacquo del sistema si avvia
prima del lavaggio, non appena viene
premuto il tasto <Gettos>. Il tempo di
risciacquo prima del lavaggio € di
ca. 15 secondi.

Richiamare il menu [Colore illum. ambiente].

Impostare il colore.

Colore illum. ambiente

< bianco >

Se ¢ installato Geberit Monolith Plus,
selezionare lo stesso colore.

()]

Richiamare il menu [Intens. illum. amb.].
Impostare la luminosita.

Intens. illum. amb.

Richiamare il menu [llluminazione
ambiente]. Impostare il comportamento di
accensione.

llluminazione ambiente

<  allavvicinamento >

Richiamare il menu [Campo rilev. cop. WC].

Impostare la portata del sensore.

Campo rilev. cop. WC
< — 1] >

v' L'utente viene immediatamente rilevato.

Il sensore deve essere impostato in modo
tale che il coperchio del WC non possa
sollevarsi accidentalmente.

9

Richiamare il menu [Regolazioni di base].

< Regolazioni di base >

Risultato

v Le regolazioni sono memorizzate.
v’ L'apparecchio & regolato correttamente.

Versione Classic

o

Le regolazioni di base dell'apparecchio
vengono effettuate dal lato posteriore del
telecomando.

o

| successivi passaggi sono descritti in modo
sommario. Per una panoramica dell'intera
struttura di menu, consultare le istruzioni
per l'uso.

Prerequisito

— La verifica del funzionamento dell'apparecchio &
avvenuta con successo.

— |l controllo del telecomando & avvenuto con
successo.

Mediante i tasti freccia <sinistra>/<destra>,
richiamare il menu principale [Regolazioni di
base].

< Regolazioni dibase >

o

Richiamare i sottomenu mediante i tasti
freccia <su> e <giu>. Eseguire le regolazioni
mediante i tasti freccia <sinistra> e
<destra>.

Richiamare il menu [Selezionare la lingua].
Impostare la lingua del menu.

Selezionare la lingua

< Italiano >
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3 Richiamare il menu [Durezza dell'acqual.
Impostare il grado di durezza in base alla
durezza dell'acqua locale.

Durezza dell’acqua

dura
Campo °fH °dH °eH
dolce <15 <8 <11
media 15-25 8-14 11-18
dura >25 >14 >18

Se non si conosce tale informazione,
impostare il livello [dura].

4 Richiamare il menu [Pulizia del sistemal].
Impostare il comportamento di accensione.

Pulizia del sistema

off on

v' [on] = Il risciacquo del sistema si avvia
non appena un utente viene rilevato sul
WC.

v’ [off] = Il risciacquo del sistema si avvia
prima del lavaggio, non appena viene
premuto il tasto <Getto>. Il tempo di
risciacquo prima del lavaggio € di
ca. 15 secondi.

5 Richiamare il menu [Regolazioni di base].

Regolazioni di base

Risultato
v' Le regolazioni sono memorizzate.
v’ L'apparecchio & regolato correttamente.
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Messa in funzione

Messa in funzione dell'apparecchio

Prerequisito

La verifica del funzionamento mediante il
pannello di controllo laterale & avvenuta con
successo.

La verifica del funzionamento del telecomando &
avvenuta con successo.

L'apparecchio € regolato correttamente.

Rimuovere il paraspruzzi.

Pulire I'apparecchio.

Chiudere il sedile del WC e il coperchio del
WC.

Risultato
v' L'apparecchio & pronto per I'entrata in esercizio

e puo essere consegnato al cliente.
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Consegna dell'apparecchio

1
2
3
4
Istruzioni per I'uso 4 Set per la pulizia Geberit AquaClean
Paraspruzzi Geberit AquaClean 5 Telecomando
Decalcificante Geberit AquaClean 6 Supporto murale per telecomando

Prerequisito

— La prima messa in funzione & stata eseguita con successo.

— Tutti i componenti funzionano perfettamente e non presentano danni.

1

78

Applicare un secondo adesivo con il numero di serie sull'ultima pagina delle istruzioni per I'uso per un
utilizzo successivo.

Istruire il cliente sull'uso e sulla pulizia in base alle istruzioni per I'uso.

Ricordare la necessita di eseguire il ciclo di decalcificazione annuale. Per informazioni dettagliate
sull'uso e sulla pulizia, consultare le istruzioni per l'uso.

Consegnare tutta la documentazione per l'utente finale e il materiale in dotazione.

Compilare il certificato di garanzia insieme al cliente, attaccare I'adesivo con il numero di serie e
inviarlo a Geberit.
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Functiecontrole

Apparaat inschakelen

Voorwaarde

1

De stekker is in het stopcontact gestoken.

Het apparaat is gemonteerd en aangesloten.

De watertoevoer aan de kogelkraan is geopend.

De zijdelingse designafdekkingen zijn
gemonteerd.

De onderste designafdekking is gemonteerd.
De spatbescherming is gemonteerd.
De bovenste designafdekking is gemonteerd.

Indien de als optie verkrijgbare interfacemodule
voor de spoelactivering is geinstalleerd: Alle
stekkers zijn verbonden.

Designafdekking openklappen.

1

27021599922536203-1 © 11-2017
966.729.00.0 (06)

Apparaat inschakelen.

Uitvoering Comfort: Het apparaat wordt
na het inschakelen geinitialiseerd. De
status-LED aan het zijdelingse
bedieningspaneel knippert blauw. Na
ongeveer 2 minuten opwarmtijd is de
warmwaterboiler klaar voor gebruik.
Uitvoering Classic: Het apparaat wordt
na het inschakelen geinitialiseerd.

79



NL

3 Designafdekking sluiten.

Resultaat

v De LED aan het zijdelingse bedieningspaneel
brandt blauw.
v Het apparaat is nu klaar voor gebruik.

Mocht de status-LED rood knipperen:

» Controleren, of de watertoevoer tot stand
is gebracht. Kogelkraan openen.

« Warmwaterboiler resetten. — Zie
"Warmwaterboiler resetten”, pagina 85.

» Apparaat uitschakelen, 30 seconden
wachten en apparaat weer inschakelen.

Knippert de status-LED na de maatregelen

nog steeds rood, servicedienst contacteren.

80

Afstandsbediening in gebruik
nemen

Worden meer apparaten van hetzelfde type
in de buurt (bijv. in hotelbereik)
geinstalleerd, moet de afstandsbediening
worden toegewezen. — Zie
"Afstandsbediening opnieuw toewijzen",
pagina 81.

Voorwaarde

— Functiecontrole van het apparaat werd met
succes uitgevoerd.

4 Batterijvak openen en batterijen plaatsen.

CR2032

Resultaat

v' Het display geeft 10seconden lang [Pairing ok]
aan.

Indien de melding [Pairing ok] niet
verschijnt, afstandsbediening opnieuw
toewijzen. — Zie "Afstandsbediening
ophieuw toewijzen", pagina 81.
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Afstandsbediening opnieuw Automatische spoelactivering
toewijzen controleren

Het apparaat kan alleen via een enkele, De volgende controle moet alleen worden

toegewezen afstandsbediening worden uitgevoerd, als het apparaat is uitgerust met een als
bediend optie verkrijgbare interfacemodule voor de

spoelactivering (art. nr.147.039.00.1).
P Gelijktijdig de toets <+> op de

v Voorwaarde
afstandsbediening en de toets <boven> op . o
het zijdelingse bedieningspaneel ca. 30 — De automatische spoelactivering is geheel
seconden lang indrukken, tot [Pairing ok] op geinstalleerd.
het display verschijnt. — De automatische spoelactivering werd

ingeschakeld in het hoofdmenu
[Basisinstellingen].

— Alle steekverbindingen zijn correct aangesloten.

4 De wec-zitting langer dan 10 seconden
belasten. Vervolgens ontlasten.

Resultaat

v De douchewc kan met de afstandsbediening
worden geregeld.

Resultaat

v" Na ca. 5 seconden wordt een spoeling
geactiveerd.
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Douchefuncties controleren

1

82

Voor de volgende controlestappen moet de
wc-zitting worden belast, om een gebruiker
te simuleren. Hierbij brandt de LED aan het
zijdelingse bedieningspaneel blauw.

Functie anale douche controleren.

v' Het apparaat voert een
douchekopreiniging uit.

v De douchearm komt naar voren.

v" De anale douche start, en beide
kopopeningen zijn actief.

v De douchearm gaat na het beéindigen
van de douchecyclus naar binnen.

v Het apparaat voert een
douchekopreiniging uit.

Na een volledige douchecyclus heeft het
apparaat ongeveer 2 minuten nodig, om de
warmwaterboiler weer op temperatuur van
douchewater te brengen. Gedurende deze
tijd is warm water alleen beschikbaar via de
achterste douchekop.

Temperatuur van douchewater controleren.

v Het douchewater is tijdens de gehele
douchecyclus merkbaar verwarmd.

Afstelling van de douchestraalsterkte
controleren.

v Tijdens de douchecyclus kan de
douchestraalsterkte worden veranderd.

27021599922536203-1 © 11-2017
966.729.00.0 (06)



4 Functie Ladydouche controleren.

v De Ladydouchekop komt naar voren.
v De functie Ladydouche start.
v" Alle kopopeningen zijn actief.

Afstandsbediening controleren
Voor de volgende controlestappen moet de
wc-zitting worden belast, om een gebruiker

te simuleren. Hierbij brandt de LED aan het
zijdelingse bedieningspaneel blauw.

Voorwaarde

— De afstandsbediening is met het apparaat verbonden.

1 Toets <Douche> voor anale douches
controleren.

v Het apparaat voert een douchecyclus uit.

Het opnieuw indrukken van de toets

<Douche> onderbreekt de douchecyclus.
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2

Toetsen <+> en <-> controleren.

v" Tijdens de douchecyclus kan de
douchestraalsterkte worden veranderd.

Pijltoetsen <links> en <rechts> controleren.

v' Tijdens de douchecyclus kan de
douchearmpositie worden gewijzigd.
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4 Toetsencombinatie voor het inschakelen van
de oscillerende douche controleren.

v Door gelijktijdig indrukken van de
pijltoetsen <links> en <rechts> kan de
oscillerende beweging tijdens het
douchen uit- en ingeschakeld worden.

5 Toets <Ladydouche> controleren.

v Het apparaat voert een douchecyclus uit.
Het opnieuw indrukken van de toets
<Ladydouche> onderbreekt de
douchecyclus.

6 Toets <F6hn> controleren.

v' De féhnarm komt naar voren. De droging
met warme lucht start.

84

7

Toets <Geurafzuiging> controleren.

v’ De geurafzuiging start hoorbaar.

Toets <Gebruikersprofiel> 1—4 controleren.
Controles als volgt uitvoeren: Het douchen
starten. Douchearmpositie verstellen.
Gebruikersprofieltoets indrukken.

APON—=

v" De douchearm gaat weer in de positie
van de fabrieksinstelling terug.

v Van alle toetsen is een gebruikersprofiel
opgeslagen.
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Warmwaterboiler resetten 2 Veiligheidstemperatuurbegrenzer van de

warmwaterboiler resetten.
Als de opslag- of transporttemperatuur tot

boven 45 °C stijgt, spreekt de
veiligheidstemperatuurbegrenzer aan.

Voorwaarde

— De status-LED aan het zijdelingse
bedieningspaneel knippert rood.

1 Frontbekleding demonteren.

3 Het douchen activeren.

v Het apparaat wordt na het inschakelen
geinitialiseerd. De status-LED aan het
zijdelingse bedieningspaneel knippert
blauw.

27021599922536203-1 © 11-2017 85
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4
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Frontbekleding monteren.

Mocht de status-LED rood knipperen:

» Apparaat uitschakelen, 30 seconden
wachten en apparaat weer inschakelen.

Knippert de status-LED na de maatregelen

nog steeds rood, servicedienst contacteren.

Extra functies van de uitvoering
Comfort controleren

Voorwaarde

— Bij het betreden van het detectiebereik: Het
oriéntatielicht schakelt in.

1 Deksellifterfunctie op gelijkmatige en

geluidsarme beweging controleren.

v Bij het betreden van het detectiebereik:
De wc-deksel gaat open.

v' Bij het verlaten van het detectiebereik:
De wc-deksel sluit na 2 minuten,
wanneer in deze tijd geen gebruiker
wordt geregistreerd.

2 Verwarmingsfunctie van de wc-zitting
controleren.

v De wec-zitting voelt duidelijk gelijkmatig
warm aan.

3 Status warmwaterboiler aan het zijdelingse
bedieningspaneel controleren.

v' Bij het betreden van het detectiebereik
brandt de LED.

v’ Bij het verlaten van het detectiebereik
gaat de LED uit.
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Deksellifterfunctie van de
afstandsbediening controleren

De deksellifter kan via de toets <Douche> worden
geactiveerd.

} Toets <Douche> voor het activeren van de
deksellifter indrukken.

Resultaat

v De wc-deksel opent volledig. Een opnieuw
indrukken van de toets <Douche> sluit de wc-
deksel.
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Basisinstelling volgens
klantenwens aanpassen

Uitvoering Comfort

De basisinstellingen van het apparaat
worden op de achterzijde van de
afstandsbediening uitgevoerd.

De volgende stappen zijn in het kort
weergegeven. Zie gebruiksaanwijzing voor
een overzicht over de volledige
menustructuur.

Voorwaarde

— Functiecontrole van het apparaat werd met
succes uitgevoerd.

— Functiecontrole van de afstandsbediening werd
met succes uitgevoerd.

1 Hoofdmenu [Basisinstellingen]via pijltoets
<links>/<rechts> oproepen.

Basisinstellingen

Submenu's door middel van de pijltoetsen
<boven> en <onder> oproepen. Instellingen
door middel van de pijltoetsen <links> en
<rechts> uitvoeren.

2 Menu [Taal selecteren] oproepen. Menutaal
instellen.
Taal selecteren

Nederlands

3 Menu [Waterhardheid] oproepen.
Hardheidsgraad in overeenstemming met de
plaatselijke waterhardheid instellen.

Waterhardheid
Hard
Gebied °fH °dH °eH
zacht <15 <8 <11
middel 15-25 8-14 11-18
hard >25 >14 >18

Niveau op [hard] instellen, wanneer de
plaatselijke waterhardheid onbekend is.
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Menu [Systeemspoeling] oproepen.
Inschakelgedrag instellen.

Systeemspoeling
< it

v’ [aan] = De systeemspoeling start, zodra
een gebruiker op de wc wordt
gedetecteerd.

v’ [uit] = De systeemspoeling start véor het
douchen, zodra op de toets <Douche>
wordt gedrukt. De spoelduur van het
douchen bedraagt ca. 15 seconden.

aan >

Menu [Oriéntatielicht kleur] oproepen. Kleur
instellen.

Oriéntatielicht kleur

< wit >

Indien Geberit Monolith Plus is
geinstalleerd, dan dezelfde kleur kiezen.

(o))

Menu [Oriént.l. helderheid] oproepen.
Helderheid instellen.

Oriéntatielicht helderheid

Menu [Oriéntatielicht] oproepen.
Inschakelgedrag instellen.

Oriéntatielicht

< bij nadering >

Menu [Detectieber. WC-deksel] oproepen.
Sensorreikwijdte instellen.

Detectieber. wc-deksel

< — ] >

v De gebruiker wordt betrouwbaar
gereqistreerd.

De sensor moet zodanig worden ingesteld,
dat de wc-deksel niet onbedoeld omhoog
gaat.

9

Menu [Basisinstellingen] oproepen.

< Basisinstellingen >

Resultaat

v
v

De instellingen zijn opgeslagen.
Het apparaat is correct ingericht.

Uitvoering Classic

o

De basisinstellingen van het apparaat
worden op de achterzijde van de
afstandsbediening uitgevoerd.

o

De volgende stappen zijn in het kort
weergegeven. Zie gebruiksaanwijzing voor
een overzicht over de volledige
menustructuur.

Voorwaarde

Functiecontrole van het apparaat werd met
succes uitgevoerd.

Controle van de afstandsbediening werd met
succes uitgevoerd.

Hoofdmenu [Basisinstellingen] via pijltoets
<links>/<rechts> oproepen.

< Basisinstellingen >

Submenu's door middel van de pijltoetsen
<boven> en <onder> oproepen. Instellingen
door middel van de pijltoetsen <links> en
<rechts> uitvoeren.

Menu [Taal selecteren] oproepen. Menutaal
instellen.

Taal selecteren

< Nederlands >
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3 Menu [Waterhardheid] oproepen.
Hardheidsgraad in overeenstemming met de
plaatselijke waterhardheid instellen.

Waterhardheid
Hard
Gebied °fH °dH °eH
zacht <15 <8 <11
middel 15-25 8-14 11-18
hard >25 >14 >18

Niveau op [hard] instellen, wanneer de
plaatselijke waterhardheid onbekend is.

4 Menu [Systeemspoeling] oproepen.
Inschakelgedrag instellen.

Systeemspoeling

uit aan

v’ [aan] = De systeemspoeling start, zodra
een gebruiker op de wc wordt
gedetecteerd.

v’ [uit] = De systeemspoeling start véor het
douchen, zodra op de toets <Douche>
wordt gedrukt. De spoelduur van het
douchen bedraagt ca. 15 seconden.

5 Menu [Basisinstellingen] oproepen.

Basisinstellingen

Resultaat
v De instellingen zijn opgeslagen.
v’ Het apparaat is correct ingericht.
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Inbedrijfstelling

Apparaat in gebruik nemen

Voorwaarde

— Functiecontrole via het zijdelingse
bedieningspaneel werd met succes uitgevoerd.

— Functiecontrole van de afstandsbediening werd
met succes uitgevoerd.

— Het apparaat is correct ingericht.

1 Spatbescherming verwijderen.

2 Apparaat reinigen.
3 We-zitting en wec-deksel sluiten.

Resultaat
v Het apparaat is bedrijfsklaar en kan aan de klant
worden overhandigd.
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Het apparaat overhandigen

1
2
3

4
1 Gebruiksaanwijzing 4 Geberit AquaClean reinigingsset
2 Geberit AquaClean spatbescherming 5 Afstandsbediening
3 Geberit AquaClean ontkalkingsmiddel 6 Wandhouder afstandsbediening
Voorwaarde

— De eerste inbedrijfstelling werd met succes uitgevoerd.

— Alle componenten zijn klaar voor gebruik en onbeschadigd.

1

90

Op de laatste pagina van de gebruiksaanwijzing een tweede serienummersticker opplakken, voor
later gebruik.

De klant over de bediening en reiniging volgens de gebruiksaanwijzing instrueren.

Op jaarlijkse ontkalkingscyclus wijzen. Voor gedetailleerde informatie over de bediening en reiniging
zie de gebruiksaanwijzing.

Eindconsument-documenten en leveringsomvang volledig overhandigen.

Met de klant de garantiekaart invullen, serienummersticker opplakken en naar Geberit sturen.
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Prueba de funcionamiento

Conexion del dispositivo

Prerrequisito
— El enchufe de red esta enchufado.
— El dispositivo esta montado y conectado.

— Lallave de paso de la valvula de esfera esta
abierta.

— Las cubiertas de diseno laterales estan
montadas.

— La cubierta de disefo inferior esta montada.
— El deflector ducha esta montado.
— La cubierta de disefio superior esta montada.

— Si estd instalado el médulo de interfaz opcional
para el accionamiento de la descarga: Todos los
enchufes esta conectados.

1 Levantar la cubierta de diseno.
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Conectar el dispositivo.

v Modelo Comfort: El dispositivo se inicia

después de la conexién. ElI LED de
estado situado en el panel de control
lateral parpadea en azul.
Aproximadamente después de 2 minutos
de tiempo de calentamiento, el depdsito
de agua caliente estd listo para el uso.
Modelo Classic: El dispositivo se inicia
después de la conexion.
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3 Cerrar la cubierta de diseno. Puesta en marcha del mando a

distancia
1
Si se instalan varios dispositivos del mismo
tipo muy cerca los unos de los otros (p. €j.
en el sector hotelero), hay que asignar el
mando a distancia. — Véase “Volver a
asignar el mando a distancia”, pagina 93.
Prerrequisito
— Se ha realizado correctamente la prueba de
funcionamiento del dispositivo.
P Abrirel compartimento para pilas y colocar
las pilas.
2
1
Resultado
v EI LED del panel de control lateral se ilumina en CR2032
azul. 2
v' El dispositivo esta listo para el uso.
El LED de estado deberia parpadear en
rojo:
» Comprobar que se ha establecido el
suministro de agua. Abrir la valvula de
esfera.
» Restablecer el depdsito de agua caliente. 3
— Véase “Restablecimiento del depdsito
de agua caliente”, pagina 97.
» Desconectar el dispositivo, esperar
30 segundos y volver a conectar el
dispositivo.
Si después de estas medidas, el LED de
. . Resultado
estado sigue parpadeando en rojo,
contactar con el servicio posventa. v La pgntalla muestra durante 10 segundos
[Pairing oK].

Si no aparece el mensaje [Pairing ok],
volver a asignar el mando a distancia. —
Véase “Volver a asignar el mando a
distancia”, pagina 93.

92 27021599922536203-1 © 11-2017
966.729.00.0 (06)



Volver a asignar el mando a
distancia

El dispositivo solo se puede manejar con
un unico mando a distancia asignado.

4 Pulsar al mismo tiempo la tecla <+> del mando
a distancia y la tecla <arriba> del panel de
control lateral durante aprox. 30 segundos
hasta que aparezca [Pairing ok] en la pantalla.

Resultado

v El inodoro-bidé se puede controlar con el
mando a distancia.
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966.729.00.0 (06)

Comprobacion del accionamiento
automatico de la descarga

La siguiente comprobacién solo debe llevarse a
cabo cuando el dispositivo esta equipado con el
madulo de interfaz opcional para el accionamiento
de la descarga (n.% de art. 147.039.00.1).

Prerrequisito

— El accionamiento automatico de la descarga se
ha instalado completamente.

— El accionamiento automatico de la descarga se
ha activado en el menu principal [Ajustes
basicos].

— Todas las conexiones enchufables estan
conectadas correctamente.

4 Cargar el asiento y tapa del inodoro durante
mas de 10 segundos. A continuacion,
descargar.

Resultado

v Transcurridos aprox. 5 segundos, se activa la
descarga.
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Comprobacion de las
funcionalidades de ducha

1

94

Para los siguientes pasos de
comprobacidn, hay que cargar peso sobre
el asiento y la tapa del inodoro para simular
que hay un usuario. El LED del panel de
control lateral se ilumina en azul.

Comprobar la funcién de la ducha anal.

v' El dispositivo realiza una limpieza del
cabezal.

v' El brazo-ducha sale.

v" Comienza la ducha anal y los dos
orificios del cabezal estan activos.

v El brazo-ducha se introduce al finalizar el
ciclo de ducha.

v' El dispositivo realiza una limpieza del
cabezal.

3

Después de un ciclo de ducha completo, el
dispositivo necesita unos 2 minutos para
volver a poner el depdsito de agua caliente
a la temperatura del agua de la ducha.
Durante ese tiempo solo hay agua caliente
en el cabezal trasero.

Comprobar la temperatura del agua de la
ducha.

v El agua de la ducha esta
considerablemente caliente durante todo
el ciclo de la ducha.

Comprobar que la intensidad del agua es
ajustable.

v Durante el ciclo de la ducha se puede
cambiar la intensidad del agua.
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4 Comprobar la funcién de la ducha femenina.

v El cabezal femenino sale.
v' Empieza la funcién de la ducha

femenina.
v" Todos los orificios del cabezal estan

activos.

Comprobacion del mando a
distancia

Para los siguientes pasos de
comprobacidn, hay que cargar peso sobre
el asiento y la tapa del inodoro para simular
que hay un usuario. EI LED del panel de
control lateral se ilumina en azul.

Prerrequisito

— El mando a distancia esta vinculado al
dispositivo.
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Comprobar la tecla <Ducha> para la ducha
anal.

v' El dispositivo realiza un ciclo de ducha.
Al volver a pulsar la tecla <Ducha> se
interrumpe el ciclo de ducha.

Comprobar los pulsadores <+> y <->.

v Durante el ciclo de la ducha se puede
cambiar la intensidad del agua.
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3

4

5

96

Comprobar las teclas de flecha <izquierda>
y <derechas.

v Durante el ciclo de la ducha se puede
cambiar la posicion del brazo-ducha.

Comprobar la combinacion de teclas para
conectar la ducha oscilante.

v Al pulsar al mismo tiempo las teclas de
flecha <izquierda> y <derecha>, se
puede conectar y desconectar el
movimiento oscilante durante el
funcionamiento de la ducha.

Comprobar la tecla <Ducha femenina>.

v' El dispositivo realiza un ciclo de ducha.
Al volver a pulsar la tecla
<Ducha femenina> se interrumpe el ciclo
de ducha.

6

7

Comprobar la tecla <Secadors.

v" El brazo del secador sale. El secado con
aire templado comienza.

Comprobar la tecla <Extraccion de olores>.

v" La unidad de extraccién de olores
comienza de forma audible.
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8 Comprobar las teclas <Perfil de usuario> 1-4. Restablecimiento del dGPOSItO de

Realizar las comprobaciones de la siguiente agua caliente

manera: Iniciar el funcionamiento de la ducha.

Ajustar la posicién del brazo-ducha. Pulsar la Un aumento de la temperatura de

tecla de perfil de usuario. almacenaje o de transporte por encima de

los 45 °C activa el limitador de temperatura
de proteccidn.
Prerrequisito

— EILED de estado situado en el panel de control
lateral parpadea en rojo.

1
2
3
4 1 Retirar el revestimiento frontal.
v' El brazo-ducha vuelve a la posicién del
ajuste de fabrica.
v Todas las teclas tienen un perfil de
usuario asignado.
2
1
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2 Restablecer el limitador de temperatura de 4 Montar el revestimiento frontal.
proteccion del depdsito de agua caliente.

3 Activar el funcionamiento de la ducha.

v' El dispositivo se inicia después de la 2
conexion. ElI LED de estado situado en el
panel de control lateral parpadea en azul.

El LED de estado deberia parpadear en
rojo:
» Desconectar el dispositivo, esperar
30 segundos y volver a conectar el
dispositivo.
Si después de estas medidas, el LED de
estado sigue parpadeando en rojo,
contactar con el servicio posventa.
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Comprobacion de las
funcionalidades adicionales del
modelo Comfort

Prerrequisito

— Al entrar en el rango de deteccidn: La luz de
orientacién se activa.

1 Comprobar que la funcién del levantador de
la tapa se mueve de forma regular y con
una baja emisién de ruido.

v Al entrar en el rango de deteccion: La
tapa del inodoro se abre.

v' Al salir del rango de deteccion: La tapa
del inodoro se cierra después de
2 minutos si no ha detectado ningun
usuario en ese tiempo.

2 Comprobar la funcién calentadora del
asiento y tapa del inodoro.

v' El asiento y tapa del inodoro estan
claramente calientes de forma uniforme.

3 Comprobar el estado del depdsito de agua
caliente en el panel de control lateral.

v Al entrar en el rango de deteccién se
enciende el LED.

v Al salir del rango de deteccién se apaga
el LED.
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Comprobacion de la funcién del
levantador de la tapa del mando a
distancia

El levantador de la tapa se puede activar con el
pulsador <Ducha> del mando a distancia.

4 Pulsar el pulsador <Ducha> para activar el
levantador de la tapa.

Resultado

v’ La tapa del inodoro se abre completamente.
Volver a pulsar el pulsador <Ducha> cierra la
tapa del inodoro.
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Adaptacion de los ajustes
basicos a los deseos del
cliente

Modelo Comfort

i
i

Los ajustes basicos del dispositivo se realizan
en la parte posterior del mando a distancia.

Los siguientes pasos se describen de
forma abreviada. Véanse las instrucciones
de uso para obtener una vision general de
la estructura completa del menu.

Prerrequisito

— Se ha realizado correctamente la prueba de
funcionamiento del dispositivo.

— Se ha realizado correctamente la prueba de
funcionamiento del mando a distancia.

1 Acceder al menu principal [Ajustes basicos]
con las teclas de flecha <izquierda>/
<derecha>.

< Ajustes basicos >

Acceder a los submenus con las teclas de
flecha <arriba> y <abajo>. Realizar los
ajustes con las teclas de flecha <izquierda>
y <derechas.

Acceder al menu [Descarga). Ajustar el
comportamiento de conexién.

Descarga
< off on >

v’ [on] = la descarga se inicia en cuanto se
detecta un usuario en el inodoro.

v’ [off] = la descarga se inicia antes del
funcionamiento de la ducha en cuanto se
pulsa la tecla <Ducha>. El tiempo de
descarga que precede al proceso de
ducha es de aprox. 15 segundos.

Acceder al menu [Color luz orientacidn].
Ajustar el color.

Color luz orientacién

< blanco >

Si esta instalado el Geberit Monolith Plus,
escoger el mismo color.

(o))

Acceder al menu [Intensidad luz orient.].
Ajustar el brillo.

Intensidad luz orient.

2 Acceder al menu [Seleccionar idioma].
Ajustar el idioma del menu.

Seleccionar idioma

< Espariol >

3 Acceder al menu [Dureza del agua). Ajustar
el grado de dureza conforme a la dureza del
agua local.

Dureza del agua

< dura >

blanda <15 |<8 |<11
media 15-25(8-14 |11-18
dura >25 |[>14 |>18

i

Poner el nivel en [dura] cuando la dureza
del agua local sea desconocida.

Acceder al menu [Luz de orientacién].
Ajustar el comportamiento de conexion.

Luz de orientacién

< al acercarse >

Acceder al menu [Rango deteccion tapal.
Ajustar el alcance del sensor.

Rango deteccion tapa

< —— T ] ] >

v" El usuario sera detectado de forma
fiable.

El sensor debe ajustarse de forma que la
tapa del inodoro no se levante de forma
involuntaria.

100 B GEBERIT
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9 Acceder al menu [Ajustes basicos].

< Ajustes basicos >

Resultado

v Se han guardado los ajustes.
v' El dispositivo estd correctamente configurado.

Modelo Classic

3 Acceder al menu [Dureza del agua). Ajustar
el grado de dureza conforme a la dureza del
agua local.

Dureza del agua

< dura >

blanda <15 <8 (<11
media 15-25 | 8-14 [11-18
dura >25 |>14 |>18

o Los ajustes basicos del dispositivo se
realizan en la parte posterior del mando a
distancia.

0 Los siguientes pasos se describen de
forma abreviada. Véanse las instrucciones
de uso para obtener una vision general de
la estructura completa del menu.

Prerrequisito

— Se harealizado correctamente la prueba de
funcionamiento del dispositivo.

— Se ha realizado correctamente la comprobacion
del mando a distancia.

1 Acceder al menu principal [Ajustes basicos]
con las teclas de flecha <izquierda>/
<derecha>.

< Ajustes basicos >

0 Poner el nivel en [dura] cuando la dureza
del agua local sea desconocida.

1Y

Acceder al menu [Descarga). Ajustar el
comportamiento de conexién.

Descarga
< off on >

v’ [on] = la descarga se inicia en cuanto se
detecta un usuario en el inodoro.

v’ [off] = la descarga se inicia antes del
funcionamiento de la ducha en cuanto se
pulsa la tecla <Duchas. El tiempo de
descarga que precede al proceso de
ducha es de aprox. 15 segundos.

5 Acceder al menu [Ajustes basicos].

< Ajustes basicos >

0 Acceder a los submentus con las teclas de

flecha <arriba> y <abajo>. Realizar los
ajustes con las teclas de flecha <izquierda>
y <derecha>.

2 Acceder al menu [Seleccionar idioma].
Ajustar el idioma del menu.

Seleccionar idioma

< Espariol >

Resultado

v' Se han guardado los ajustes.
v' El dispositivo esta correctamente configurado.
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Puesta en marcha

Puesta en marcha del dispositivo

Prerrequisito

— Se ha realizado correctamente la prueba de
funcionamiento mediante el panel de control

lateral.

— Se harealizado correctamente la prueba de

funcionamiento del mando a distancia.

— El dispositivo esta correctamente configurado.

1

2
3

Retirar el deflector ducha.

Limpiar el dispositivo.

Cerrar el asiento y la tapa del inodoro.

Resultado
v’ El dispositivo estd listo para el uso y puede
entregarse al cliente.
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Entrega del dispositivo

1
2
3
4
Instrucciones de uso 4 Juego de limpieza Geberit AquaClean
2 Deflector de ducha Geberit AquaClean 5 Mando a distancia
3 Liquido descalcificador Geberit AquaClean 6 Soporte mural mando a distancia
Prerrequisito
— Se ha realizado correctamente la primera puesta en marcha.
— Todos los componentes estan operativos y no presentan danos.
1 Pegar un segundo adhesivo con el nimero de serie para una aplicacion posterior en la Ultima pagina
de las instrucciones de uso.
2 Instruir al cliente sobre el manejo y la limpieza de acuerdo con las instrucciones de uso.

Advertir sobre el ciclo de descalcificacion anual. Para obtener informacion detallada sobre el manejo
y la limpieza, consultar las instrucciones de uso.

3 Entregar la documentacioén para el cliente final y el suministro completo.

4 Rellenar junto con el cliente la correspondiente tarjeta de garantia, pegar el adhesivo con el nimero
de serie y enviar a Geberit.
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Teste de funcionamento

Ligacao do aparelho

Pré-requisito

1

A ficha de rede estd encaixada.
O aparelho esta montado e ligado.

A vélvula de entrada de agua na vélvula de
corte esférica esta aberta.

As tampas decorativas laterais estdo montadas.
A tampa decorativa inferior estd montada.

A protegéo contra respingos estd montada.

A tampa decorativa superior estd montada.

Caso, opcionalmente, esteja instalado o médulo
de interfaces para o acionamento: Todas as
fichas estéo ligadas.

Abrir a tampa decorativa.

1

104

Ligar o aparelho.

Versdo Comfort: O aparelho inicia apds a
ligagdo. O LED de estado existente no
painel de comando lateral pisca a azul.
Apds cerca de 2 minutos de tempo de
aquecimento, o depdsito de dgua quente
esta operacional.

Versao Classic: O aparelho inicia apds a
ligagéo.
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3 Fechar a tampa decorativa.

1

Resultado
v" O LED do painel de comando lateral acende a

azul.

v O aparelho esta operacional.

Caso o LED de estado pisque a vermelho:

Verificar se a valvula de entrada de agua
estd estabelecida. Abrir a valvula de corte
esférica.

Repor o depdsito de agua quente. —
Consultar "Repor o depdsito de agua
quente", pagina 110.

Desligar o aparelho, esperar

30 segundos e ligar novamente o
aparelho.

Caso o LED de estado continue a piscar a
vermelho apds estas medidas, contactar o
servigo de atendimento ao cliente.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Colocar o comando a distancia
em funcionamento

Caso existam mais aparelhos do mesmo
tipo instalados nas imediagdes (p. ex.
hotel), o comando a distancia tem de ser
atribuido. — Consultar "Reatribuir o
comando a distancia", pagina 106.

Pré-requisito

— Teste de funcionamento do aparelho bem
sucedido.

Abrir o compartimento da pilha e inserir a
pilha.

CR2032

Resultado
v No display aparece [Pairing ok] durante
10 segundos.

Caso a mensagem [Pairing ok] ndo
apareca, reatribuir o comando a distancia.
— Consultar "Reatribuir o comando a
distancia", pagina 106.
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Reatribuir o comando a distancia Verificar o fluxo de descarga

o . automatico
S6 é possivel operar o aparelho através de
um Unico comando a distancia atribuido. A seguinte verificacdo s6 deve ser efetuada se o
aparelho estiver equipado, opcionalmente, com um
> Premir simultaneamente a tecla <+> do maodulo de interfaces para o acionamento (ref?
comando & distancia e a tecla <para cima> 147.039.00.1).

no painel de comando lateral durante cerca

de 30 segundos, até que apareca [Pairing

ok] no display. — O acionamento automaético foi completamente
instalado.

Pré-requisito

— O acionamento automatico foi ligado no menu
principal [Definigbes].

— Todas as ligagdes a tomada estéo ligadas
corretamente.

P Colocar carga sobre o tampo de sanita
durante mais de 10 segundos. Depois,
retirar a carga.

Resultado

v E possivel comandar a lavagem integrada com
o comando a distancia.

Resultado

v Apds cerca de 5 segundos, é acionada uma
descarga.
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Verificar as funcoes de lavagem Apds um ciclo de lavagem completo, o
aparelho precisa de cerca de 2 minutos para
Para os seguintes passos de verificagéo, a colocar novamente o depdsito de dgua
base de tampa de sanita deve estar quente & temperatura da dgua do duche.
carregada por forma a simular um Neste periodo, s estd disponivel 4gua
utilizador. ASSim, o LED do painel de quente no bocal do jato traseiro.

comando lateral acende a azul.

2 Verificar a temperatura da dgua do duche.

v Durante todo o ciclo de lavagem, a agua
do duche esta claramente aquecida.

1 5 . 3 Verificar a possibilidade de ajuste da
Verificar o funcionamento do duche anal. intensidade do jato.

v O aparelho efetua uma limpeza do bocal.
v O braco telescépico com chuveiro
estende-se.
v O jato de 4gua anal é iniciado e ambos
os orificios do bocal estdo ativos.
v O brago telescépico com chuveiro
recolhe apds o fim do ciclo de lavagem. v Durante o ciclo de lavagem € possivel
v O aparelho efetua uma limpeza do bocal. alterar a intensidade do jato.

27021599922536203-1 © 11-2017 107
966.729.00.0 (06)



PT

4 Verificar o funcionamento do jato de agua 1 Verificar a tecla <Jato de agua> para jato de

para senhoras. agua anal.
v - .

© boca~l para' senhorfas estende-se. v O aparelho efetua um ciclo de lavagem. Se
v A funcéo de jato de agua para senhoras . .

P premir novamente a tecla <Jato de agua>,

€ iniciada. . C .

o ciclo de lavagem ¢ interrompido.

v" Todos os orificios do bocal estao ativos.

2 Verificar as teclas <+> e <->.
Verificar o comando a distancia

Para os seguintes passos de verificagdo, a
base de tampa de sanita deve estar
carregada por forma a simular um
utilizador. Assim, o LED do painel de
comando lateral acende a azul.

v Durante o ciclo de lavagem é possivel
] o alterar a intensidade do jato.
Pré-requisito

— O comando a distancia esta ligado ao aparelho.
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3 Verificar as teclas com setas <esquerda> e

<direita>.

v Durante o ciclo de lavagem é possivel
alterar a posi¢éao do bracgo telescdpico
com chuveiro.

4 Verificar a combinagéo de teclas para a
ligacdo do jato oscilante.

v" O movimento oscilante pode ser
desligado e ligado durante a lavagem
premindo simultaneamente as teclas
com setas <esquerda> e <direita>.

5 Verificar a tecla
<Jato de agua para senhoras>.

v O aparelho efetua um ciclo de lavagem.

Se premir novamente a tecla

<Jato de agua para senhoras>, o ciclo de

lavagem é interrompido.
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6 Verificar a tecla <Secador>.

v" O brago do secador estende-se. Inicia a
secagem com ar quente.

7 Verificar a tecla <Extrator de odores>.

v" O extrator de odores inicia audivelmente.
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Verificar a tecla <Perfil de utilizador> 1-4.
Efetuar as verificagdes da seguinte forma:
Iniciar o processo de lavagem. Regular a

posicéo do brago telescépico com chuveiro.

Premir a tecla do perfil de utilizador.

HOWON—=

v" O braco telescépico com chuveiro
regressa a posicao das definicdes de
fabrica.

v Cada tecla corresponde a um perfil de
utilizador.

Repor o depodsito de agua quente

Caso a temperatura de armazenamento ou
de transporte exceda os 45 °C, o corta-
circuito térmico dispara.

Pré-requisito

1

O LED de estado existente no painel de
comando lateral pisca a vermelho.

Desmontar o revestimento frontal.
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2 Repor o corta-circuito térmico do depdsito 4 Montar o revestimento frontal.
de agua quente.

3 Acionar a lavagem.

v O aparelho inicia-se apds a ligagdo. O 2
LED de estado existente no painel de
comando lateral pisca a azul.

Caso o LED de estado pisque a vermelho:
» Desligar o aparelho, esperar

30 segundos e ligar novamente o
aparelho.

Caso o LED de estado continue a piscar a
vermelho apds estas medidas, contactar o
servico de atendimento ao cliente.
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Verificar as funcoes adicionais da
versao Comfort

Pré-requisito

— Ao entrar na area de detecédo: A luz de
orientacdo acende-se.

1 Verificar o funcionamento do dispositivo de
elevacado da tampa quanto a um movimento
uniforme e silencioso.

v Ao entrar na area de detegdo: A tampa
abre.

v Ao sair da area de detecdo: A tampa
fecha apds 2 minutos, se nao for
detetado nenhum utilizador neste tempo.

2 Verificar a funcdo de aquecimento da base
de tampa de sanita.

v" O tampo da sanita esta claro e
uniformemente aquecido.

3 Verificar o estado do depdsito de agua
quente no painel de comando lateral.

v Ao entrar na area de detegdo, o LED
acende.

v Ao sair da area de detecédo, o LED
apaga.

112

Verificar o funcionamento do
dispositivo de elevacao da tampa
através do comando a distancia

O dispositivo de elevacéo da tampa pode ser
ativado através da tecla <Jato de agua> do
comando a distancia.

4 Premir a tecla <Jato de agua> para a
ativagéo do dispositivo de elevagdo da
tampa.

Resultado

v A tampa abre completamente. Se premir
novamente a tecla <Jato de agua>, a tampa
fecha.
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Ajustar as definicoes de
acordo com a vontade do
cliente

Versao Comfort

o As definicbes do aparelho sao realizadas
através da parte de tras do comando a
distancia.

o Os passos seguintes sao apresentados de
forma resumida. Consultar as instrugdes de
utilizagéo para uma vista geral de toda a
estrutura do menu.

Pré-requisito

— Teste de funcionamento do aparelho bem
sucedido.

— Teste de funcionamento do comando a
distancia bem sucedido.

1 Abrir o menu principal [Definices] através
da tecla com seta <esquerda>/<direita>.

< Definicbes >

o Abrir os submenus através das teclas com
setas <para cima> e <para baixo>. Realizar
os ajustes através das teclas com setas
<esquerda> e <direita>.

2 Abrir o menu [Selecionar idioma]. Configurar
a lingua do menu.

Selecionar idioma

< Portugués >

3 Abrir o menu [Dureza da 4gua). Ajustar o
grau de dureza de acordo com a dureza da
agua local.

Dureza da agua

< dura >

suave <15 |<8 |<11
média 15-25 | 8-14 [11-18
dura >25 >14 |>18

Ajustar para [dura], caso a dureza da agua
local seja desconhecida.

4 Abrir o menu [Descarga do sistema]. Ajustar

o comportamento de ligacao.

Descarga do sistema

< desligado  ligado 3>

v' [ligado] = A descarga do sistema inicia
assim que € identificado um utilizador na

sanita.

v’ [desligado] = A descarga do sistema
inicia antes da lavagem, assim que a

tecla <Jato de dgua> é premida. A

duragao de descarga antes da lavagem é

de aproximadamente 15 segundos.

5 Abrir o menu [Cor luz de orient.]. Ajustar a cor.

Cor luz de orient.

< branco >

o Caso esteja instalado o Geberit
Monolith Plus, selecionar a mesma cor.

(o))

a luminosidade.

Intens. luz de orient.

< —— ]| >

Abrir o menu [Intens. luz de orient.]. Ajustar

7 Abrir o menu [Luz de orientacéo]. Ajustar o

comportamento de ligagéo.

Luz de orientagao

< emcasodeaprox. >

8 Abrir o menu [Area de detegdo tampal].
Ajustar o alcance do sensor.

Area de detegéo tampa

v" O utilizador é detetado de forma fiavel.

o O sensor deve ser ajustado, de forma que a

tampa néo se abra inadvertidamente.

©

Abrir o menu [Defini¢des].

< Definigoes >

Resultado

v As definigoes estdo gravadas.
v O aparelho esta corretamente alinhado.
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Versao Classic

o As definigcbes do aparelho s&o realizadas
através da parte de tras do comando a
distancia.

o Os passos seguintes sao apresentados de
forma resumida. Consultar as instrugdes de
utilizag@o para uma vista geral de toda a
estrutura do menu.

Pré-requisito

— Teste de funcionamento do aparelho bem
sucedido.

— Verificagdo do comando a distancia bem
sucedida.

1 Abrir o menu principal [Definigoes] através
da tecla com seta <esquerdas>/<direita>.

< Definicbes >

o Abrir os submenus através das teclas com
setas <para cima> e <para baixo>. Realizar
os ajustes através das teclas com setas
<esquerda> e <direita>.

2 Abrir o menu [Selecionar idioma]. Configurar
a lingua do menu.

Selecionar idioma

< Portugués >

3 Abrir o menu [Dureza da agua). Ajustar o
grau de dureza de acordo com a dureza da
agua local.

Dureza da agua

< dura >

suave <15 |<8 |<11
média 15-25|8-14 | 11-18
dura >25 |>14 |>18

Abrir o menu [Descarga do sistema]. Ajustar
o comportamento de ligacao.

Descarga do sistema

< desligado  ligado >

v' [ligado] = A descarga do sistema inicia
assim que € identificado um utilizador na
sanita.

v’ [desligado] = A descarga do sistema
inicia antes da lavagem, assim que a
tecla <Jato de agua> é premida. A
duragao de descarga antes da lavagem é
de aproximadamente 15 segundos.

Abrir o menu [Definigdes].

< Definigbes >

o Ajustar para [dura], caso a dureza da agua
local seja desconhecida.

Resultado

v As definigbes estdo gravadas.
v O aparelho esta corretamente alinhado.
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Colocacao em
funcionamento

Colocacao em funcionamento do
aparelho

Pré-requisito

— Teste de funcionamento através do painel de
comando lateral bem sucedido.

— Teste de funcionamento do comando a
distancia bem sucedido.

— O aparelho esta corretamente alinhado.

1 Remover a protegdo contra respingos.

2 Limpar o aparelho.
3 Fechar o tampo e a tampa de sanita.

Resultado

v O aparelho esta operacional e pode ser
entregue ao cliente.
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Entrega do aparelho

1
2
3
4

Instrugdes de utilizacao 4 Conjunto de limpeza Geberit AquaClean
2 Protecao contra respingos Geberit AquaClean 5 Comando a distancia
3 Detergente anti-calcario Geberit AquaClean 6 Suporte para fixagéo a parede do comando a

distancia

Pré-requisito
— Primeira colocagé&o em funcionamento bem sucedida.
— Todos os componentes estdo operacionais e ndo danificados.
1 Colar um segundo autocolante com nimero de série para aplicagéo posterior na Ultima pagina das

instrucdes de utilizagéo.
2 Instruir o cliente sobre a operagéo e a limpeza de acordo com as instrugdes de utilizagcéo.

Aconselhar um ciclo anual de remocgao de calcario. Para informagdes detalhadas sobre a operagéo e
a limpeza, consultar as instru¢des de utilizagéo.

3 Entregar a documentacéo para o cliente final e o fornecimento completo.

4 Preencher o certificado de garantia juntamente com o cliente, colar o autocolante com ndmero de
série e enviar para a Geberit.
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Funktionstest 2  Tilkobl enheden.

Tilkobling af enhed

Forudsaetning

— Netstikket er sat i.

— Enheden er monteret og tilsluttet.

— Vandtilfgrslen ved kugleventilen er abnet.

— Designafdaekningerne pé siden er monteret.
— Den nederste designafdaekning er monteret.
— Steenkbeskyttelsen er monteret.

— Den gverste designafdaekning er monteret.

— Hovis interfacemodulet til aktivering af skyl er
installeret som ekstraudstyr: Alle stik er
forbundet.

1 Sla designafdaskningen op.

1

v" Model Comfort: Enheden initialiseres
efter tilkobling. Status-LED'en pa
kontrolpanelet pa siden blinker blat. Efter
ca. 2 minutters opvarmningstid er
varmtvandsbeholderen Klar til brug.
Model Classic: Enheden initialiseres efter
tilkobling.
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3 Luk designafdaekningen.

Resultat
v LED'en pa kontrolpanelet pa siden lyser blat.
v' Enheden er klar til brug.

Hvis status-LED'en blinker rodt:

« Kontroller, om der er vandtilfarsel. Abn
kugleventilen.

 Nulstil varmtvandsbeholderen. — Se
"Nulstilling af varmtvandsbeholder",
side 123.

* Sluk for enheden, vent 30 sekunder, og
taend atter for enheden.

Hvis status-LED'en stadig blinker rodt efter
disse tiltag, skal du kontakte kundeservice.

118

Ibrugtagning af fjernbetjeningen

Hvis der er installeret flere enheder af
samme type i umiddelbar naerhed (f.eks. pa
et hotel), skal fiernbetjeningen tilordnes. —
Se "Ny tilordning af fijernbetjeningen"”,

side 119.

Forudsaetning

— Funktionstest af enheden er gennemfgart.

4 Abn batterirummet, og saet batteri i.

CR2032

Resultat
v' Displayet viser i 10 sekunder [Pairing ok].

Hvis meddelelsen [Pairing ok] ikke vises,
skal fjernbetjeningen tilordnes igen. — Se
"Ny tilordning af fjernbetjeningen", side 119.
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Ny tilordning af fjernbetjeningen

Enheden kan kun betjenes via en enkelt,
tilordnet fiernbetjening.

4 Tryk samtidigt pa knappen <+> pa
fiernbetjeningen og pa knappen <op> pa
kontrolpanelet pa siden ca. 30 sekunder, til
[Pairing ok] vises pa displayet.

Resultat
v Douchetoilettet kan styres med fjernbetjeningen.
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Kontrol af automatisk aktivering
af skyl

Den fglgende kontrol skal kun foretages, hvis
enheden er udstyret med et interfacemodul il
aktivering af skyl som ekstraudstyr

(varenr. 147.039.00.1).

Forudsaetning

— Den automatiske aktivering af skyl er komplet
installeret.

— Den automatiske aktivering af skyl er tilkoblet i
hovedmenuen [Grundindstillinger].

— Alle stikforbindelser er tilsluttet korrekt.

4 Belast toiletsaedet laengere end
10 sekunder. Aflast det derefter.

Resultat
v’ Efter ca. 5 sekunder aktiveres et skyl.
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Kontrol af douchefunktioner Efter en hel douchecyklus har enheden brug
for ca. 2 minutter til atter at bringe
| de naeste kontroltrin skal toiletssedet veere varmtvandsbeholderen op pa
belastet for at simulere en bruger. Derved brusevandstemperatur. | denne periode kan
lyser LED'en pa kontrolpanelet pa siden der kun fas varmt vand fra den bagerste
blat. douchedyse.

2 Kontroller brusevandstemperatur.

v’ Brusevandet er tydeligt opvarmet under
hele douchecyklussen.

1 Kontroller analdouchens funktion. 3 Kontroller, om douchestralens styrke kan
indstilles.

v' Enheden udfgrer en dyserenggring.
Douchearmen kgrer ud.
v Analdouchen starter, og begge
dysedbninger er aktive.
v" Douchearmen kgrer ind, nar
douchecyklussen er afsluttet. v" Under douchecyklussen kan
v' Enheden udfarer en dyserenggaring. douchestralens styrke sendres.

\
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4 Kontroller Ladydouchens funktion.

v Ladydysen karer ud.
v" Funktionen Ladydouche starter.
v Alle dysedbninger er aktive.

Kontrol af fjernbetjening

| de naeste kontroltrin skal toiletseedet veere
belastet for at simulere en bruger. Derved

lyser LED'en péa kontrolpanelet pa siden blat.

Forudsaetning

— Fjernbetjeningen er forbundet med enheden.
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Kontroller knappen <Douche> til
analdouche.

v Enheden udfgrer en douchecyklus. Hvis
der trykkes pa knappen <Douche> igen,
afbrydes douchecyklussen.

Kontroller knapperne <+> og <->.

v Under douchecyklussen kan
douchestralens styrke sendres.
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3 Kontroller pileknapperne <venstre> og 5 Kontroller knappen <Ladydouche>.
<hgjre>.
¥ Under douchecyklussen kan v Enheden udferer en douchecyklus. Hvis
douchearmens position gendres. der trykkes pa knappen <Ladydouche>

igen, afbrydes douchecyklussen.
4 Kontroller tastekombinationen til tilkobling af

den pulserende strale. 6 Kontroller knappen <Fgntarrers.

v" Ved at trykke pa piletasterne <venstre>
og <hgjre> samtidigt kan der slukkes og
teendes for den pulserende bevaegelse
under doucheforlgbet.

v’ Tarrerarmen karer ud. Varmlufttarring
starter.
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7 Kontroller knappen Nuilstilling af varmtvandsbeholder

<Lugtudsugningssystems. Hvis temperaturen bliver mere end 45 °C

under opbevaringen eller transporten,
udlgses termosikringen.

Forudsaetning

— Status-LED'en pa kontrolpanelet pa siden
blinker radt.

1 Afmonter forpanel.

v' Det kan hares, at
lugtudsugningssystemet starter.

8 Kontroller knappen <Brugerprofil> 1-4.
Gennemfgr kontrollerne som falger: Start
doucheforlgb. Indstil douchearmens
position. Tryk pa brugerprofilknappen. 2

HPOLON—=

v Douchearmen kgarer atter tilbage til
fabriksindstillingens position.
v Alle knapper er gemt i en brugerprofil.
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2 Nulstil varmtvandsbeholderens termosikring. 4 Monter forpanel.

3 Udlas doucheforlgb.

v' Enheden initialiseres efter tilkobling.
Status-LED'en pa kontrolpanelet pa
siden blinker blat.

Hvis status-LED'en blinker radt:
* Sluk for enheden, vent 30 sekunder, og
teend atter for enheden.

Hvis status-LED'en stadig blinker radt efter
disse tiltag, skal du kontakte kundeservice.
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Kontrol af de ekstra funktioner pa
modellen Comfort

Forudsaetning

— Nar registreringsomradet betreedes:
Orienteringslyset teendes.

1 Kontroller, om laglefterfunktionen bevaeger
sig regelmeessigt og stojsvagt.

v' Nar registreringsomradet betraedes:
Toiletlaget abnes.

v Nar registreringsomradet forlades:
Toiletlaget lukkes efter 2 minutter, hvis
der ikke er registreret en bruger i denne
periode.

2 Kontroller toiletsaedets varmefunktion.

v Toiletseedet foles tydeligt regelmaessigt
opvarmet.

3 Kontroller status for varmtvandsbeholder pa
kontrolpanelet pa siden.

v Nar registreringsomradet betreedes,
begynder LED'en at lyse.

v Nar registreringsomradet forlades,
slukkes LED'en.
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Kontrol af laglefterfunktionen pa

fjernbetjeningen

Laglefteren kan aktiveres via knappen <Douche>.

4 Tryk pa& knappen <Douche> for at aktivere

laglafteren.

Resultat
v Toiletlaget dbnes helt. Hvis der trykkes pa

knappen <Douche> igen, lukkes toiletlaget.
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Tilpasning af
grundindstillinger iht.
kundens gnske

Model Comfort

Enhedens grundindstillinger foretages via
bagsiden af fijernbetjeningen.

i

De falgende trin vises i forkortet form. Se
betjeningsvejledningen for en oversigt over
hele menustrukturen.

i

Forudsaetning
— Funktionstest af enheden er gennemfart.

— Funktionstest af fijernbetjeningen er gennemfort.

1 Hent hovedmenu [Grundindstillinger] via
piletasten <venstre>/<hgjre>.

< Grundindstillinger >

Hent undermenuer via pileknapperne <op>
og <ned>. Foretag indstillinger via
pileknapperne <venstre> og <hgjre>.

i

2 Hent menu [Veelg sprog]. Indstil menusprog.

Veelg sprog
< Dansk >

3 Hent menu [Vandhardhed]. Indstil
hardheden iht. den lokale vandhardhed.

Vandhardhed
< hardt >

bladt

<15

<8 |<11

middel

15-25

8-14

11-18

4 Hent menu [Systemskylning]. Indstil
tilkoblingsreaktion.

Systemskylning
< fa i >

v’ [til] = Systemskylningen starter, nar der
registreres en bruger pa WC'et.

v’ [fra] = Systemskylningen starter inden
doucheforlgbet, nar der trykkes pa
knappen <Douche>. Skylletiden inden
doucheforlgbet varer ca. 15 sekunder.

5 Hent menu [Orienteringslys farve]. Indstilling
af farve.

Orienteringslys farve

< hvid >

Hvis Geberit Monolith Plus er installeret, skal
du veelge samme farve.

(o))

Hent menu [Orienteringslys styrke]. Indstil
lysstyrke.

Orienteringslys styrke

7 Hent menu [Orienteringslys]. Indstil
tilkoblingsreaktion.

Orienteringslys

< narman naermersig >

8 Hent menu [Reg. omrade toiletlag]. Indstil
sensorraekkevidde.

Reg. omrade toiletlag

v Bruger registreres pa palidelig vis.

Indstil sensoren, sa toiletlaget ikke laftes
utilsigtet.

hardt

>25

> 14

>18

Saet niveauet pa [hardt], hvis du ikke kender
den lokale vandhardhed.

©

Hent menu [Grundindstillinger].

< Grundindstillinger >

Resultat

v" Indstillingerne er gemt.
v" Enheden er korrekt indstillet.
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Model Classic

Enhedens grundindstillinger foretages via
bagsiden af fjernbetjeningen.

De falgende trin vises i forkortet form. Se
betjeningsvejledningen for en oversigt over
hele menustrukturen.

Forudsaetning

— Funktionstest af enheden er gennemfart.

— Kontrol af fijernbetjeningen er gennemfort.
1 Hent hovedmenu [Grundindstillinger] via
piletasten <venstre>/<hgjre>.

Grundindstillinger

Hent undermenuer via pileknapperne <op>
og <ned>. Foretag indstillinger via
pileknapperne <venstre> og <hgjre>.

2 Hent menu [Veelg sprog]. Indstil menusprog.

Veelg sprog
Dansk

3 Hent menu [Vandhardhed]. Indstil
hardheden iht. den lokale vandhardhed.

Vandhardhed
hardt
Omrade °fH °dH °eH
blgdt <15 <8 <11
middel 15-25 8-14 11-18
hardt >25 >14 >18

Saet niveauet pa [hardt], hvis du ikke kender

den lokale vandhardhed.

4 Hent menu [Systemskylning]. Indstil
tilkkoblingsreaktion.

Systemskylning

fra til

v’ [til] = Systemskylningen starter, nar der
registreres en bruger pa WC'et.

v’ [fra] = Systemskylningen starter inden
doucheforlgbet, nar der trykkes pa
knappen <Douche>. Skylletiden inden
doucheforlgbet varer ca. 15 sekunder.
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5 Hent menu [Grundindstillinger].

Grundindstillinger

Resultat

v' Indstillingerne er gemt.
v Enheden er korrekt indstillet.

Ibrugtagning

Ibrugtagning af enhed

Forudsaetning

— Funktionstest via kontrolpanelet pa siden er
gennemfort.

— Funktionstest af fijernbetjeningen er gennemfort.

— Enheden er korrekt indstillet.

1 Fjern steenkbeskyttelsen.

2 Renger enheden.
3 Luk toiletseedet og -laget.

Resultat

v Enheden er klar til brug og kan overdrages til
kunden.
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Overdragelse af enhed

1
2
3
4
Betjeningsvejledning 4 Geberit AquaClean renggringssaet
2 Geberit AquaClean staenkbeskyttelse 5 Fjernbetjening
3 Geberit AquaClean afkalkningsmiddel 6 Vaegholder til fiernbetjening

Forudsaetning
— Forstegangsibrugtagning er gennemfort.

— Alle komponenter er funktionsduelige og ubeskadigede.

1 Seaet et andet klistermzaerke med serienummeret pa til senere brug pa den sidste side af
betjeningsvejledningen.

2 Instruer kunden i betjening og rengaring iht. betjeningsvejledningen.

Henvis til den arlige afkalkningscyklus. Se betjeningsvejledningen for detaljerede informationer om
betjening og rengering.

3 Udlever alt slutkundemateriale og alt, der er indeholdt i leveringen.

4 Udfyld garantibeviset sammen med kunden, saet klistermaerket med serienummeret pa, og send det
til Geberit.
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Funksjonskontroll

Sla pa apparatet

Forutsetning

Stopselet er koblet til.

Apparatet er montert og tilkoblet.
Vanntilfarselen pa ventilen er dpen.
Designdekslene pa siden er montert.
Det nederste designdekslet er montert.
Beskyttelseslokket er montert.

Det gverste designdekslet er montert.

Hvis grensesnittmodul for aktivering av spyling
er installert: Alle stapslene er tilkoblet.

Vipp opp designdekslet.

1
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Sla pa apparatet.

Versjonen Comfort: Apparatet
initialiseres etter innkobling. Status-LED
pa kontrollpanelet pa siden blinker blatt.
Etter ca. 2 minutters oppvarmingstid er
varmtvannsberederen Klar til bruk.
Versjonen Classic: Apparatet initialiseres
etter innkobling.
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3 Lukk designdekslet.

Resultat

v LED-indikatoren pa kontrollpanelet pa siden
lyser blatt.
v’ Apparatet er klart til bruk.

Hvis status-LED blinker radt:

 Kontroller om vanntilferselen er opprettet.
Apne ventilen.

* Tilbakestill varmtvannsberederen. — Se
"Tilbakestille varmtvannsberederen",
side 135.

- Sla av apparatet, vent 30sekunder, og sla
pa apparatet igjen.

Hvis status-LED fortsatt blinker radt etter
disse tiltakene, ma du kontakte service.

130

Ta i bruk fjernkontrollen

Hvis flere apparater av samme type
installeres i umiddelbar neerhet (f.eks. i
hoteller), ma fiernkontrollen tilordnes. — Se
"Tilordne fjernkontrollen pa nytt", side 131.

Forutsetning

— Funksjonskontroll av apparatet er vellykket
utfart.

4 Apne batterirommet, og sett i batteri.

CR2032

Resultat
v | 10sekunder viser displayet [Pairing ok].

Hvis meldingen [Pairing ok] ikke vises, ma
fiernkontrollen tilordnes pa nytt. — Se
"Tilordne fjernkontrollen pa nytt", side 131.
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Tilordne fjernkontrollen pa nytt

Apparatet kan kun betjenes med én enkelt
tilordnet fjernkontroll.

4 Trykk samtidig pa <+>-knappen pa
fiernkontrollen og pa knappen <oppe> pa
kontrollpanelet pa siden i ca. 30 sekunder til
[Paring ok] vises pa displayet.

Resultat
v" Dusj-wc-et kan styres med fjernkontrollen.
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Kontrollere automatisk aktivering
av spyling

Den péafelgende kontrollen ma bare gjennomfares
hvis apparatet er utstyrt med en grensesnittmodul
for aktivering av spyling (art. nr. 147.039.00.1).

Forutsetning

— Den automatiske aktiveringen av spylingen er
fullstendig installert.

— Den automatiske aktiveringen av spylingen er
slatt pa i hovedmenyen [Grunninnstillinger].

— Alle pluggforbindelsene er korrekt tilkoblet.

2 Belast toalettsetet i mer enn 10 sekunder.
Fjern deretter belastningen.

Resultat
v' Etter ca. 5 sekunder utlgses en spyling.
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Kontrollere dusjfunksjoner

1

132

For de pafglgende kontrolltrinnene ma
toalettsetet belastes for & simulere en
bruker. Da lyser LED-indikatoren pa
kontrollpanelet pa siden blatt.

Kontroller at analdusjen fungerer.

v' Apparatet utfarer en dusjrengjgring.

Dusjarmen kjarer ut.

v Analdusjen starter og begge
dysedpningene er aktive.

v Nér dusjsyklusen er ferdig, kjorer
dusjarmen inn igjen.

v Apparatet utfgrer en dusjrengjering.

\

Etter en komplett dusjsyklus trenger apparatet
rundt to minutter for & varme opp vannet i
varmtvannsberederen til dusjvanntemperatur
igjen. | lgpet av denne tiden er varmt vann kun
tilgjengelig fra den bakre dusjdysen.

2

3

Kontroller dusjvanntemperaturen.

v Dusjvannet er merkbart oppvarmet
gjennom hele dusjsyklusen.

Kontroller stralestyrkens justerbarhet.

v' Stralestyrken kan endres i lapet av
dusjsyklusen.

Kontroller at Ladydusjen fungerer.

v' Ladydysen kjgrer ut.
v Ladydusjens funksjon starter.
v' Alle dysedpninger er aktive.
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Kontrollere fjernkontrollen 2 Kontroller knappene <+> og <->.

For de pafglgende kontrolltrinnene ma
toalettsetet belastes for & simulere en
bruker. Da lyser LED-indikatoren pa
kontrollpanelet pa siden blatt.

Forutsetning

— Fjernkontrollen er tilkoblet apparatet.

v' Stralestyrken kan endres i lapet av

1 Kontroller <Dusj>-knappen for analdusjen. )
dusjsyklusen.

3 Kontroller pilknappene <venstre> og
<hgyre>.

v' Apparatet utfarer en dusjsyklus. Et nytt
trykk pa <Dusj>-knappen avbryter
dusjsyklusen.

v Dusjarmposisjonen kan endres i lapet av
dusjsyklusen.
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4 Kontroller knappekombinasjon for & sla pa
den pulserende dusjstralen.

v" Ved a trykke samtidig pa pilknappene
<venstre> og <hgyre> kan du sla den
pulserende bevegelsen av og pa.

5 Kontroller <Ladydusj>-knappen.

v Apparatet utfgrer en dusjsyklus. Et nytt
trykk pa <Ladydusj>-knappen avbryter
dusjsyklusen.

6 Kontroller <Tarker>-knappen.

v' Tarkearmen kjgrer ut. Varmluftstarkeren
starter.

134

7

Kontroller <Luktavsug>-knappen.

v' Man harer at luktavsuget starter.

Kontroller <Brukerprofil>-knappene 1-4.
Utfar kontrollene pa faglgende mate: Start en
vaskeprosedyre. Juster dusjarmposisjonen.
Trykk pa en brukerprofilknapp.

APON—=

v Dusjarmen kjarer tilbake til posisjonen for
fabrikkinnstilling.

v Det er lagret en brukerprofil for alle
knappene.
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Tilbakestille 2 Tilbakestill termosikringen for
varmtvannsberederen varmtvannsberederen.

Hvis lager- eller transporttemperaturen
stiger over 45 °C, utlgses termosikringen.

Forutsetning

— Status-LED pa kontrollpanelet pa siden blinker
rodt.

1 Demonter frontkledningen.

3 Aktiver en vaskeprosedyre.

v Apparatet initialiseres etter innkobling.
Status-LED pa kontrollpanelet pa siden
blinker blatt.
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4

136

Monter frontkledningen.

Hvis status-LED blinker radt:

 Sla av apparatet, vent 30sekunder, og sla
pa apparatet igjen.

Hvis status-LED fortsatt blinker radt etter
disse tiltakene, ma du kontakte service.

Kontrollere tilleggsfunksjoner for
versjonen Comfort

Forutsetning

— Nar man gar inn i registreringsomradet:
Orienteringslyset slas pa.

Kontroller at lokklgftingsfunksjonen har en

jevn og stgysvak bevegelse.

v" Nar man gar inn i registreringsomradet:
Toalettlokket &pnes.

v" Nar man gar ut av registreringsomradet:
Toalettlokket lukker seg etter 2 minutter
hvis ingen bruker registreres i lopet av
denne tiden.

Kontroller toalettsetets varmefunksjon.

v Toalettsetet er tydelig jevnt varmt.

Kontroller status for varmtvannsberederen
pa kontrollpanelet pa siden.

v" Nar man gar inn i registreringsomradet,
tennes LED-indikatoren.

v/ Nar man gar ut av registreringsomradet,
slukker LED-indikatoren.
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Kontrollere lokklgftingsfunksjonen Tilpasse grunninnstillingene
pa fjernkontrollen iht. kundens onsker

Lokklgftingsfunksjonen kan aktiveres med <Dusj>-
knappen.

4 Trykk pa <Dusj>-knappen for & aktivere
lokklgftingsfunksjonen.

Versjonen Comfort

Grunninnstilling av apparatet utfares pa
baksiden av fjernkontrollen.

De pafalgende trinnene er vist i forkortet
form. Se driftsveiledningen for en oversikt
over hele menystrukturen.

Forutsetning

Resultat 2

v Toalettlokket &pnes helt. Et nytt trykk pa <Dusj>-
knappen lukker toalettlokket.
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Funksjonskontroll av apparatet er vellykket
utfort.

Funksjonskontroll av fijernkontrollen er vellykket
utfart.

Apne hovedmenyen [Grunninnstillinger] med
pilknappen <venstre> eller <hgyre>.

Grunninnstillinger

Apne undermenyer med pilknappene
<oppe> 0g <nhede>. Foreta innstillingene
med pilknappene <venstre> og <hgyre>.

Apne menyen [Velg sprak]. Still inn
menyspraket.

Velg sprak
Norsk

Apne menyen [Vannets hardhet]. Still inn
hardhetsgrad i samsvar med den lokale
vannhardheten.

Vannets hardhet

hardt
Omrade ° fH °dH °eH
blgtt <15 <8 <11
middels 15-25 8-14 11-18
hardt >25 >14 >18

Still inn trinnet pa [hardt] hvis den lokale
vannhardheten er ukjent.
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4 Apne menyen [Systemskylling]. Still inn
innkoblingsadferden.

Systemskylling
< av pa >

v’ [pa]= Systemskyllingen starter nar en
bruker registreres pa toalettet.

v’ [av] = Systemskyllingen starter for
vaskeprosedyren hvis <Dusj>-knappen
trykkes inn. Spyletiden for
vaskeprosedyren er ca. 15 sekunder.

5 Apne menyen [Farge orient.lys]. Still inn
fargen.

Farge orient.lys

< hvit >

0 Hvis Geberit Monolith Plus er installert, ma
du velge samme farge.

()]

Apne menyen [Styrke orient.lys]. Still inn
lysstyrken.

Styrke orient.lys
< ] >

7 Apne menyen [Orienteringslys]. Still inn
innkoblingsadferden.

Orienteringslys

< ved tilngerming >

8 Apne menyen [Reg. omr. toalettlokk]. Still
inn sensorrekkevidden.

Reg. omr. toalettlokk

v' Brukeren registreres palitelig.

o Still inn sensoren slik at toalettlokket ikke
lafter seg utilsiktet.

©

Apne menyen [Grunninnstillinger].

< Grunninnstillinger >

Resultat

v Innstillingene er lagret.
v Apparatet er riktig innrettet.

Versjonen Classic

0 Grunninnstilling av apparatet utferes pa
baksiden av fjernkontrollen.

0 De pafglgende trinnene er vist i forkortet
form. Se driftsveiledningen for en oversikt
over hele menystrukturen.

Forutsetning

— Funksjonskontroll av apparatet er vellykket
utfart.

— Kontroll av fiernkontrollen er vellykket utfart.

1 Apne hovedmenyen [Grunninnstillinger] med
pilknappen <venstre> eller <hgyre>.

< Grunninnstilinger >

Apne undermenyer med pilknappene
<oppe> og <nede>. Foreta innstillingene
med pilknappene <venstre> og <hayre>.

2 Apne menyen [Velg sprak]. Still inn

menyspraket.
Velg sprak
< Norsk >

3 Apne menyen [Vannets hardhet]. Still inn
hardhetsgrad i samsvar med den lokale
vannhardheten.

Vannets hardhet

< hardt >

blatt <15 <8 (<11

middels 15-25 | 8-14 |11-18
hardt >25 |>14 |>18

Still inn trinnet p& [hardt] hvis den lokale
vannhardheten er ukjent.
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Apne menyen [Systemskylling]. Still inn
innkoblingsadferden.

Systemskylling
av pa
v’ [pa]= Systemskyllingen starter nar en
bruker registreres pa toalettet.
v’ [av] = Systemskyllingen starter far
vaskeprosedyren hvis <Dusj>-knappen

trykkes inn. Spyletiden for
vaskeprosedyren er ca. 15 sekunder.

Apne menyen [Grunninnstillinger].

Grunninnstillinger

Oppstart

Ta i bruk apparatet

Forutsetning

— Funksjonskontroll av kontrollpanelet pa siden er
vellykket utfort.

— Funksjonskontroll av fiernkontrollen er vellykket
utfart.

— Apparatet er riktig innrettet.

1 Fjern beskyttelseslokket.

Resultat

v" Innstillingene er lagret.
v Apparatet er riktig innrettet.
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2 Rengjor apparatet.
3 Lukk toalettsetet og toalettlokket.

Resultat

v Apparatet er klart til bruk og kan overleveres til
kunden.

139

NO



NO

Overlevere apparatet

1
2
3
4
Driftsveiledning 4 Geberit AquaClean rengjgringssett
2 Geberit AquaClean beskyttelseslokk 5 Fjernkontroll
3 Geberit AquaClean avkalkningsmiddel 6 Veggfeste for fiernkontroll
Forutsetning
— Forste oppstart er vellykket utfort.
— Alle komponenter fungerer og er uskadet.
1 Fest et andre serienummermerke pa siste side i driftsveiledningen for senere bruk.
2 Informer kunden om betjening og rengjering i henhold til brukerhandboken.

Gjer oppmerksom pa arlig avkalking. Detaljert informasjon om betjening og rengjering finnes i
driftsveiledningen.

3 Overlever alle sluttkundepapirer og hele leveringsomfanget.

4 Fyll ut garantikortet sammen med kunden, klistre pa serienummermerket og send det til Geberit.
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Funktionstest 2  Tillkoppla apparaten.

Tillkoppling av apparaten

Forutsattning

— Stickproppen ar inkopplad.

— Apparaten &r monterad och ansluten.

— Vattentillférseln pa kulventilen ar éppen.
— Designképorna pa sidan ar monterade.
— Den undre designkapan ar monterad.

— Stankskyddet ar monterat.

— Den 6vre designkapan ar monterad.

— Om den valfria granssnittsmodulen for extern
spolning éar installerad: Alla stickproppar ar
anslutna.

1 Fall upp designkapan.

1

v Utférande Comfort: Apparaten initieras
efter att den tillkopplats. Status-LED-
lampan p& manéverpanelen pa sidan
blinkar blatt. Efter ca 2 minuter
uppvarmningstid ar varmvattenberedaren
driftsklar.

v’ Utférande Classic: Apparaten initieras
efter att den tillkopplats.
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3 Sténg designkapan.

Resultat

v LED-lampan pa mandverpanelen pa sidan lyser
blatt.
v Apparaten ar driftsklar.

Om status-LED-lampan blinkar rétt:

» Kontrollera om vattentillférseln ar
aktiverad. Oppna kulventilen.

« Aterstall varmvattenberedaren. — Se
”Aterstéllning av varmvattenberedaren”,
sida 147.

» Stang av apparaten, vanta 30 sekunder
och sétt pa apparaten igen.

Om status-LED-lampan fortfarande blinkar
efter atgarderna kontaktar du kundtjénst.

142

Idrifttagning av fjarrkontrollen

Om flera apparater av samma typ
installeras i omedelbar narhet (t.ex. i
hotellomraden) maste fjérrkontrollen
tilldelas. — Se "Nytilldelning av
fjarrkontrollen”, sida 143.

Férutséattning

— Funktionstest av apparaten lyckades.

> Oppna batterifacket och satt in batteriet.

CR2032

Resultat
v' Displayen visar [Pairing ok] i 10 sekunder.

Om meddelandet [Pairing ok] inte visas ska
fjarrkontrollen tilldelas pa nytt. — Se
"Nytilldelning av fjarrkontrollen”, sida 143.
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Nytilldelning av fjarrkontrollen

Apparaten kan bara mandvreras av en
enda, i férvég tilldelad, fjarrkontroll.

4 Tryck samtidigt pa knappen <+> pa
fjarrkontrollen och knappen <upp> pa
mandverpanelen pa sidan i ca 30 sekunder
tills [Pairing ok] visas pa displayen.

Resultat
v' Det gér att styra dusch-WC:n med
fjarrkontrollen.
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Kontrollera automatisk spolning

Nedanstéende kontroll maste endast genomfdras
om apparaten har en valfri granssnittsmodul for
extern spolning (artikelnr 147.039.00.1).
Férutséattning

— Den automatiska spolningen installerades helt
och héllet.

— Den automatiska spolningen tillkopplades i
huvudmenyn [Grundinstéllningar].

— Alla instickskopplingar ar korrekt anslutna.

2 Belasta WC-sitsen i mer &n 10 sekunder.
Slédpp sedan belastningen.

Resultat
v’ Efter ca 5 sekunder startar en spolning.
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Kontrollera duschfunktioner

1

144

F&r nedanstdende kontrollsteg maste WC-
sitsen tyngas ned for att simulera en
anvandare. LED:en pa mandverpanelen pa
sidan lyser blatt.

Kontrollera analduschens funktion.

v Apparaten genomfdr en rengdring av
munstycket.

v" Duscharmen kors ut.

v Analduschen startar och bada
munstyckesdppningar &r aktiva.

v Duscharmen kérs in nar duschcykeln ar
klar.

v Apparaten genomfdr en rengdring av
munstycket.

Efter en komplett duschcykel tar det ungefar 2
minuter att vdrma upp varmvattenberedaren
tillbaka till duschvattentemperatur. Under den
har tiden finns det bara varmvatten i det bakre
duschmunstycket.

2

3

4

Kontrollera duschvattentemperaturen.

v Duschvattnet varms upp tydligt under
hela duschcykeln.

Kontrollera duschstrale styrkans
justerbarhet.

v Under duschcykeln kan duschstralens
styrka férandras.

Kontrollera ladyduschens funktion.

v Ladymunstycken kors ut.
v Funktionen ladydusch startar.
v Alla munstyckesdppningar ar aktiva.
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Kontroll av fjarrkontrollen

For nedanstaende kontrollsteg maste WC-
sitsen tyngas ned for att simulera en
anvandare. LED:en pa mandverpanelen pa
sidan lyser blatt.

Foérutsattning

— Fjarrkontrollen &r ansluten till apparaten.

1 Kontrollera knappen <Dusch> fér
analduschar.

v Apparaten genomfér en duschcykel. Ett
tryck pa knappen <Dusch> igen avbryter
duschcykeln.

27021599922536203-1 © 11-2017
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2

3

Kontrollera knapparna <+> och <->.

v Under duschcykeln kan duschstralens
styrka férandras.

Kontrollera pilknapparna <vénster> och
<hdgers.

v Under duschcykeln kan
duscharmspositionen férandras.

145
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4 Kontrollera knappkombinationen for 7 Kontrollera knappen <Luktutsug>.
tillkoppling av den oscillerande duschstralen.

v Den oscillerande rérelsen stédngs av och
satts pa under duschférloppet nar du
trycker pa pilknapparna <vanster> och
<hdger> samtidigt.

5 Kontrollera knappen <Ladydusch>.

v Luktutsuget startar ljudligt.

8 Kontrollera knappen <Anvandarprofil> 1-4.
Genomfor kontrollerna enligt féljande: Starta
duschfdrloppet. Justera duscharmens
position. Tryck pa anvandarprofilknappen.

v' Apparaten genomfdr en duschcykel. Nar
du trycker pa knappen <Ladydusch> igen
avbryts duschcykeln.

6 Kontrollera knappen <Fén>.

APON—=

v Duscharmen atergar till
fabriksinstéllningens position.

v For alla knappar finns en anvandarprofil
sparad.

v' Fbénarmen kors ut. Varmufttorkningen
startar.
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AterSta"nmg av 2 Aterstall varmvattenberedarens
varmvattenberedaren skyddstemperaturbegrénsare.

Om lagrings- eller transporttemperaturen ar
hégre &n 45 °C utléses
skyddstemperaturbegransaren.

Forutsattning

— Status-LED:en pa mandverpanelen péa sidan
blinkar rott.

1 Demontera frontbekladnaden.
3 Utlés duschfdrloppet.

v Apparaten initieras efter att den
tillkopplats. Status-LED:en pa
mandverpanelen pa sidan blinkar blatt.
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Kontrollera extrafunktioner pa
utforandet Comfort

4 Montera frontbekladnaden.

Férutséattning

— Na&r matomradet betrads: Orienteringsljuset
tands.

1 Kontrollera att locklyftarfunktionen rér sig
jamnt och tyst.
v" N&r méatomradet betrdds: WC-locket
Oppnas.
v Nar matomradet lamnas: WC-locket
stangs efter 2 minuter om ingen
anvandare registrerats under denna tid.

2 Kontrollera WC-sitsens
uppvarmningsfunktion.

v' WC-sitsen kénns tydligt jAmnt uppvarmd.

3 Kontrollera statusen for
varmvattenberedaren pa mandéverpanelen
pa sidan.

Om status-LED:en blinkar rott:

148

+ Stang av apparaten, vanta 30 sekunder
och satt pa apparaten igen.

Om status-LED:en fortfarande blinkar efter
atgarderna kontaktar du kundtjanst.

v" Nar matomradet betrdds tands LED:en.
v" Nar matomradet lAmnas slocknar
LED:en.
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Kontroll av fjarrkontrollens
locklyftarfunktion

Locklyftaren kan aktiveras med knappen <Dusch>.

4 Tryck pa knappen <Dusch> for att aktivera
locklyftaren.

Resultat

v" WC-locket 6ppnas helt. Tryck pa knappen
<Dusch> igen for att stinga WC-locket.
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Anpassning av
grundinstallningarna
enligt kundens 6nskemal

Utforande Comfort

Grundinstalliningarna av apparaten
genomfors pa fjarrkontrollens baksida.

Nedanstaende steg visas i forkortat
utférande. Se bruksanvisningen for en
Oversikt dver den kompletta
menystrukturen.

Forutséttning

— Funktionstest av apparaten lyckades.

— Funktionskontroll av fjarrkontrollen lyckades.
1 Hamta huvudmenyn [Grundinstéliningar] via
pilknappen <vénster>/<hdger>.

Grundinstallningar

Hamta menyerna via pilknapparna <upp>
och <ner>. Gor instéllningarna via
pilknapparna <vénster> och <hégers>.

2 Hamta menyn [Valj sprak]. Stall in
menysprak.

Valj sprak

Svenska

3 Hamta menyn [Vattenhardhet]. Stall in
hardhetsgrad enligt lokal vattenhardhet.

Vattenhardhet
hart
Omrade °fH °dH °eH
mjukt <15 <8 <11
medel 15-25 8-14 11-18
hart >25 >14 >18

Stéll in [hart] om den lokala vattenhardheten
ar okand.
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Hamta menyn [Systemskéljning]. Stall in
tillkopplingsbeteende.

Systemskéljning
< av pa >

v’ [pd] = Systemskéljningen startar nar en
anvandare registreras pa WC-sitsen.

v’ [av] = Systemskdljningen startar fére
duschfdérloppet nér knappen <Dusch>
trycks in. Spoltiden fére duschférloppet
tar ca 15 sekunder.

Hamta menyn [Orient.ljusets farg]. Stall in
farg.

Orient.ljusets féarg

< vit >

Om Geberit Monolith Plus &r installerad
véljer du samma féarg.

()]

Hamta menyn [Orient.ljusets styrka]. Stéll in
ljusstyrka.

Orient.ljusets styrka

Hamta menyn [Orienteringsljus]. Stall in
tillkopplingsbeteende.

Orienteringsljus

< vid ndrmande >

Hamta menyn [WC-lockets matomrade].
Stall in sensorrackvidden.

WC-lockets matomrade

Utforande Classic

o

Grundinstalliningarna av apparaten
genomfdrs pa fjarrkontrollens baksida.

o

Nedanstaende steg visas i forkortat
utférande. Se bruksanvisningen for en
Oversikt dver den kompletta
menystrukturen.

Foérutsattning

— Funktionstest av apparaten lyckades.

— Kontrollen av fjarrkontrollen lyckades.

1

Hamta huvudmenyn [Grundinstéliningar] via
pilknappen <vénster>/<hdger>.

< Grundinstéliningar >

Hamta menyerna via pilknapparna <upp>
och <ner>. Gor instéllningarna via
pilknapparna <vanster> och <héger>.

Hamta menyn [Valj sprak]. Stall in

menysprak.
Valj sprak
< Svenska >

Hamta menyn [Vattenhardhet]. Stall in
hardhetsgrad enligt lokal vattenhardhet.

<

——T ]

>

v' Anvéndaren registreras noggrant.

Vattenhardhet
< hart >
mjukt <15 |[<8 |[<11
medel 15-25 | 8-14 [{11-18
hart >25 |>14 (>18

Stéll in sensorn s& att WC-locket inte lyfts
oavsiktligen.

©

Hamta menyn [Grundinstéllningar].

< Grundinstéliningar >

Resultat

v' Instéliningarna sparas.
v Apparaten ar ratt installd.

Stéll in [hart] om den lokala vattenhardheten
ar okénd.
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4 Hamta menyn [Systemskéljning]. Stall in
tillkopplingsbeteende.

Systemskoéljning

av pa

v’ [pd] = Systemskéljningen startar nar en
anvéndare registreras pa WC-sitsen.

v’ [av] = Systemskdljningen startar fére
duschfdérloppet nér knappen <Dusch>
trycks in. Spoltiden fére duschférloppet
tar ca 15 sekunder.

5 Hamta menyn [Grundinstallningar].

Grundinstallningar

Resultat

v' Instéllningarna sparas.
v’ Apparaten ar ratt installd.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Idrifttagande

Idrifttagande av apparaten

Foérutsattning

— Funktionskontrollen via mandverpanelen pa
sidan lyckades.

— Funktionskontroll av fjarrkontrollen lyckades.

— Apparaten &r ratt instélld.

1 Ta bort stédnkskyddet.

2
2 Reng6r apparaten.
3 Stang WC-sitsen och WC-locket.
Resultat
v’ Apparaten ar driftsklar och kan éverlamnas till
kunden.
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Overlamnande av apparaten

2
3
4
Bruksanvisning 4 Geberit AquaClean rengéringsset

2 Geberit AquaClean stankskydd 5 Fjarrkontroll
3 Geberit AquaClean avkalkningsmedel 6 Végghallarens fjarrkontroll
Forutséttning
— Forsta idrifttagningen lyckades.
— Alla komponenter & mandévrerbara och oskadda.
1 Klistra fast en andra etikett med serienummer fér senare anvéandning pa den sista sidan i

bruksanvisningen.

2 Visa kunden hur apparaten ska mandévreras och rengdéras enligt bruksanvisningen.

Informera kunden om den arliga avkalkningen. Mer information om mand&vrering och rengdring finns i
bruksanvisningen.

3 Overldamna de kompletta slutkundsdokumenten och leveransomfattningen.

4 Fyll i garantikortet tillsammans med kunden, klistra fast etiketten med serienumret och skicka det till
Geberit.
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Kayttotesti

Laitteen paallekytkenta

Edellytys

1

Verkkopistoke on yhdistetty.

Laite on asennettu ja yhdistetty.
Vedensydttd palloventtiilisséd on avattu.
Design-sivukannet on asennettu.
Alempi design-kansi on asennettu.
Roiskesuoja on asennettu.

Ylempi design-kansi on asennettu.

Jos lisdvarusteena on asennettu
huuhtelutoiminnon liitAntAmoduuli: Kaikki liittimet
on yhdistetty.

Avaa design-kansi.

1
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Kytke laite paalle.

Malli Comfort: Laite alustaa itsensa
kaynnistyksen jélkeen. Sininen LED-
tilanilmaisin vilkkuu
sivuohjauspaneelissa. Noin 2 minuutin
[Ammitysajan kuluttua lAmminvesisailié
on kayttdvalmis.

Malli Classic: Laite alustaa itsensa
kaynnistyksen jélkeen.
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3 Sulie design-kansi Kauko-ohjaimen kayttoonotto

1 Kauko-ohjain on osoitettava ensin
yksittaisen laitteen laitepariksi, jos
lahekkain asennetaan useita samanmallisia
laitteita (esim. hotelleissa). — Katso
"Kauko-ohjaimen uudelleenmaéritys”,
sivu 155.

Edellytys

— Laitteen kayttétesti on suoritettu onnistuneesti.

P Avaa paristokotelo ja aseta paristo

paikalleen.
2 1
Tulos , CR2032
v’ Sivuohjauspaneelissa palaa sininen LED-valo.
v’ Laite on kayttévalmis.
Jos LED-tilanilmaisin vilkkuu punaisena:
* Tarkista, toimiiko vedensyéttd. Avaa
palloventtiili.
* Nollaa lamminvesiséilié. — Katso
"Lamminvesisailién nollaus”, sivu 159. 3

« Katkaise virta laitteesta, odota 30 sekuntia
ja kytke virta uudelleen laitteeseen.

Jos LED-tilanilmaisin vilkkuu em.
toimenpiteiden jalkeen edelleen punaisena,
ota yhteys asiakaspalveluun.

Tulos
v Naytossé lukee 10sekunnin ajan [Pairing ok].

Jos viesti [Pairing ok] ei tule nékyviin,
maaritd kauko-ohjain uudelleen. — Katso
"Kauko-ohjaimen uudelleenm&aritys”,
sivu 155.
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Kauko-ohjaimen uudelleenmaaritys

Laitetta voi kayttaa vain yhdelld laitteelle
méaaritetylla kauko-ohjaimella.

4 Paina kauko-ohjaimen painiketta <+> ja
sivuohjauspaneelin painiketta <ylés>
samanaikaisesti noin 30 sekunnin ajan,
kunnes teksti [Pairing ok] on ndytdssa.

Tulos

v' WC-pesuistuinta voi nyt ohjata kauko-
ohjaimella.
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Automaattisen huuhtelutoiminnon
tarkastaminen

Seuraava tarkastus on suoritettava vain, jos laite on
varustettu valinnaisella huuhtelutoiminnon
litantdmoduulilla (tuotenro 147.039.00.1).
Edellytys

— Automaattinen huuhtelutoiminto on asennettu
valmiiksi paikalleen.

— Automaattinen huuhtelutoiminto on otettu
kayttoon paavalikosta [Perusasetukset].

— Kaikki pistokeliitinnat on liitetty oikein.

4 Kuormita WC-istuinta yli 10 sekunnin ajan.
Poista kuormitus.

Tulos
v Huuhtelu ké@ynnistyy noin 5 sekunnin kuluttua.
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Suihkutoimintojen tarkistus

Seuraavat tarkastusvaiheet edellyttavat
WC-istuimen lastaamista kayttéjaa
jaljittelevalla kuormalla. Sivuohjauspaneelin
LED-valo palaa.

1 Tarkista bide-suihkun toiminta.

v’ Laite suorittaa suuttimien puhdistuksen.

Suihkuvarsi liikkuu ulos.

v’ Bide-suihku kaynnistyy, ja molemmat
suutinaukot ovat toiminnassa.

v' Suihkuvarsi liikkuu suihkujakson
paattymisen jalkeen sisadan.

v’ Laite suorittaa suuttimien puhdistuksen.

\

156

Taydellisen suihkujakson jélkeen laite
palauttaa suihkuveden lampétilan
lAmminvesisailioén noin kahdessa
minuutissa. Tana aikana Iamminté vetté on
kaytettavissa vain taaemman
suihkusuuttimen kautta.

2 Tarkista suihkuveden |ampétila.

v Suihkuvesi on tuntuvasti lAmmitettya
koko suihkujakson ajan.

3 Tarkista suihkumaaran sadédettavyys.

v Suihkum&araa voi muuttaa suihkujakson
aikana.
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4 Tarkista naisten suihkun toiminta.

v" Naisten suihkun suutin liilkkuu ulos.
v Naisten suihku -toiminto kdynnistyy.
v Kaikki suutinaukot ovat toiminnassa.
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Kauko-ohjaimen tarkistus

Seuraavat tarkastusvaiheet edellyttavat
WC-istuimen lastaamista kéyttéajaa

jaljittelevalla kuormalla. Sivuohjauspaneelin

LED-valo palaa.

Edellytys

— Kauko-ohjain on yhdistetty laitteeseen.

1 Tarkasta bide-suihkun painike <Suihku>.

v’ Laite suorittaa suihkujakson. Voit
keskeyttaa suihkujakson painamalla
uudelleen painiketta <Suihku>.

157

Fl



Fl

2 Tarkasta painikkeet <+> ja <->.

v Suihkumé&araé voi muuttaa suihkujakson
aikana.

3 Tarkasta nuolipainikkeet <vasemmalle> ja
<oikealle>.

v" Suihkuvarren asentoa voi muuttaa
suihkujakson aikana.

158

Tarkista oskilloivan suihkun kaynnistava
painikeyhdistelma.

v’ Varahtelyliikkeen voi kytkea péaalle ja pois
painamalla nuolipainikkeita <vasen> ja
<oikea> samanaikaisesti suihkun aikana.

Tarkasta painike <Naisten suihkus.

v’ Laite suorittaa suihkujakson.
Suihkujakson voi keskeyttad painamalla
uudelleen painiketta <Naisten suihkus.

Tarkasta painike <Kuivains>.

v' Kuivainvarsi liikkkuu ulos.
Kuumailmakuivain kdynnistyy.
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7 Tarkasta painike <Hajunpoisto>. Lamminvesisailion nollaus

Jos varastointi- tai kuljetuslampétila nousee
yli 45 °C:en, lampétilanrajoitin laukeaa.

Edellytys

— Punainen LED-tilavalo vilkkuu
sivuohjauspaneelissa.

1 Irrota etupaneelit.

v Hajunpoiston kdynnistyminen kuuluu
selvasti.

8 Tarkasta painikkeet <Kayttajaprofiili> 1—4.
Suorita tarkistukset seuraavasti: Kaynnista
suihku. S&&da suihkuvarren asento. Paina
kayttajaprofiili-painiketta. 2

HPOON—=

v’ Suihkuvarsi palaa tehdasasetuksen
mukaiseen asentoon.
v Jokaista painiketta vastaa kayttajaprofiili.
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2 Nollaa lamminvesiséilién [Ampétilanrajoitin. 4 Asenna etupaneelit.

1
3 Kaynnisté suihku.

v Laite alustaa itsensé kaynnistyksen
jalkeen. Sininen LED-tilavalo vilkkuu 2
sivuohjauspaneelissa.

Jos LED-tilanilmaisin vilkkuu punaisena:
» Katkaise virta laitteesta, odota 30 sekuntia
ja kytke virta uudelleen laitteeseen.

Jos LED-tilanilmaisin vilkkuu em.
toimenpiteiden jalkeen edelleen punaisena,
ota yhteys asiakaspalveluun.
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Mallin Comfort lisatoimintojen
tarkistaminen

Edellytys

— Kun astut ilmaisualueelle: Ohjausvalo syttyy.

1

Varmista kannennostotoiminnon tasainen ja

hiljainen toiminta.

v Kun astut iimaisualueelle: WC-kansi
avautuu.

v Kun poistut ilmaisualueelta: WC-kansi
sulkeutuu 2 minuutin kuluttua, jos
toiminto ei tunnista kayttajaa kyseisen
ajan kuluessa.

Tarkasta WC-istuimen I[&mmitystoiminto.

v" WC-istuin tuntuu selvasti tasaisen
[Ampimalta.

Tarkasta lamminvesisailion tila
sivuohjauspaneelista.

v' Kun astut ilmaisualueelle, LED-valo
syttyy.

v Kun poistut ilmaisualueelta, LED-valo
sammuu.
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Kauko-ohjaimen
kannennostotoiminnon tarkastus

Kannennostimen voi kdynnistdd kauko-ohjaimen
painikkeella <Suihkus.

4 Kéynnistd kannennostin painamalla
painiketta <Suihkus>.

Tulos

v" WC-kansi avautuu kokonaan. WC-kannen voi
sulkea painamalla uudelleen painiketta
<Suihku>.
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Perusasetusten
mukauttaminen asiakkaan
tarpeisiin

Malli Comfort

i
i

Laitteen perusasetukset tehddén kauko-
ohjaimen takapuolelta.

Seuraavat vaiheet on kuvailtu lyhyesti.
Yleiskuva koko valikkorakenteesta sisaltyy
kayttéohjeeseen.

Edellytys

— Laitteen kayttétesti on suoritettu onnistuneesti.

— Kauko-ohjaimen toimintatarkastus on suoritettu
onnistuneesti.

1 Avaa péévalikko [Perusasetukset]
nuolipainikkeella <vasen>/<oikea>.

< Perusasetukset >

Avaa alivalikot nuolipainikkeilla <ylés> ja
<alas>. Suorita asetukset nuolipainikkeilla
<vasemmalle> ja <oikealle>.

2 Avaa valikko [Valitse kieli]. Aseta valikon
kieli.

Valitse kieli

< Suomi >

3 Avaa valikko [Veden kovuus]. Saada
kovuusaste paikallisen veden kovuuden
mukaan.

Veden kovuus

< kova >

pehmed <15 [<8 |[<11
keskikova 15-25(8-14 |11-18
kova >25 |[>14 |>18

Valitse [kova], jos paikallisen veden kovuus

on tuntematon.

Avaa valikko [Jarjestelmahuuhtelu]. Suorita
paéllekytkennan saato.

Jérjestelmahuuhtelu

< pois  padla >

v’ [paalla] = Jarjestelmahuuhtelu kdynnistyy
heti, kun WC:lla tunnistetaan kayttdja.

v’ [pois] = Jarjestelmahuuhtelu kaynnistyy
ennen suihkua heti, kun painiketta
<Suihku> painetaan. Suihku kestaa
ennen huuhtelua noin 15 sekuntia.

Avaa valikko [Ohjausvalon vari]. S4ada vari.

Ohjausvalon véri

< valkoinen >

o

Valitse tuotteen Geberit Monolith Plus vari,
jos kyseinen tuote kuuluu varustukseen.

6

Avaa valikko [Ohjausvalon kirkkaus]. Sdada
kirkkaus.

Ohjausvalon kirkkaus

< || >

Avaa valikko [Ohjausvalo]. Suorita
paéllekytkennan saato.

Ohjausvalo

< lahestyttédessé >

Avaa valikko [WC-kannen ilmaisualue].
S&&d4 anturin kantama.

WC-kannen ilmaisualue

< — ] >

v Kayttdja tunnistetaan luotettavasti.

Anturi on sdadettava siten, ettd WC-kansi ei
nouse vahingossa.

©

Avaa valikko [Perusasetukset].

< Perusasetukset >

Tulos

v" Asetukset on tallennettu.
v Laitteen asetukset ovat kunnossa.
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Malli Classic

Laitteen perusasetukset tehddén kauko-
ohjaimen takapuolelta.

Seuraavat vaiheet on kuvailtu lyhyesti.
Yleiskuva koko valikkorakenteesta siséltyy
kayttdohjeeseen.

Edellytys
— Laitteen kayttétesti on suoritettu onnistuneesti.

— Kauko-ohjaimen tarkastus on suoritettu

1

onnistuneesti.

Avaa pééavalikko [Perusasetukset]
nuolipainikkeella <vasen>/<oikea>.

Perusasetukset

Avaa alivalikot nuolipainikkeilla <ylés> ja
<alas>. Suorita asetukset nuolipainikkeilla
<vasemmalle> ja <oikealle>.

Avaa valikko [Valitse kieli]. Aseta valikon kieli.

Valitse kieli

Suomi

Avaa valikko [Veden kovuus]. Sdada
kovuusaste paikallisen veden kovuuden
mukaan.

Veden kovuus

kova
Alue °fH °dH °eH
pehmed <15 <8 <11
keskikova 15-25 8-14 11-18
kova >25 >14 >18

Valitse [kova], jos paikallisen veden kovuus
on tuntematon.

Avaa valikko [Jarjestelmahuuhtelu]. Suorita
paallekytkennén saato.

Jéarjestelmahuuhtelu

pois paalla

v’ [paalld] = Jarjestelmahuuhtelu kdynnistyy
heti, kun WC:lI4 tunnistetaan kayttaja.

v’ [pois] = Jarjestelmahuuhtelu kaynnistyy
ennen suihkua heti, kun painiketta
<Suihku> painetaan. Suihku kest&a ennen
huuhtelua noin 15 sekuntia.

27021599922536203-1 © 11-2017
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5 Avaa valikko [Perusasetukset].

Perusasetukset

Tulos

v" Asetukset on tallennettu.
v Laitteen asetukset ovat kunnossa.

Kayttoonotto

Laitteen ottaminen kayttoon

Edellytys

— Kayttd sivuohjauspaneelin avulla on tarkastettu
onnistuneesti.

— Kauko-ohjaimen toimintatarkastus on suoritettu
onnistuneesti.

— Laitteen asetukset ovat kunnossa.

Poista roiskesuoja.

2  Puhdista laite.
3 sulie WCistuin ja WC-kansi.

Tulos

v' Laite on kayttévalmis ja voidaan luovuttaa
asiakkaalle.
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Laitteen luovutus

2
3
4

Kayttéohje 4 Geberit AquaClean -puhdistussarja
2 Geberit AquaClean -roiskesuoja 5 Kauko-ohjain
3 Geberit AquaClean -kalkinpoistoaine 6 Kauko-ohjaimen seindkannake
Edellytys
— Ensimmainen kayttéénotto on suoritettu onnistuneesti.
— Kaikki osat ovat ehjid ja toimivat moitteettomasti.
1 Liimaa toinen sarjanumerotarra my6hempaéa kayttéa varten kayttdohjeen viimeiselle sivulle.

2 Anna asiakkaalle kayttdohjeen mukaista kaytt6a ja puhdistusta koskevia ohjeita.

Neuvo asiakasta koskien vuosittaista kalkinpoistoa. Lisatietoja kdytdsta ja puhdistuksesta on
kayttéohjeessa.

3 Luovuta loppuasiakkaan asiakirjat ja toimituksen sisélté kokonaisuudessaan.

4 Téayta takuukortti yhdessa asiakkaan kanssa, liimaa siihen sarjanumerotarra ja laheté se Geberit-
yhtidlle.
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Kontrola dziatania

Wiaczanie urzadzenia

Warunek

1

Wtyczka jest wtozona.

Urzadzenie jest zamontowane i podtaczone.

Doptyw wody na zaworze kulowym jest otwarty.

Boczne panele dekoracyjne sg zamontowane.
Dolny panel dekoracyjny jest zamontowany.
Ostona zabezpieczajgca jest zamontowana.
Gdrny panel dekoracyjny jest zamontowany.

Jezeli zainstalowany jest opcjonalnie modut
ztgczy do uruchamiania sptukiwania: Wszystkie
wtyczki sg podtaczone.

Podnies¢ panel dekoracyjny.

1

27021599922536203-1 © 11-2017
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Wigczy¢ urzadzenie.

v" Wersja Comfort: Urzgdzenie przechodzi
po wigczeniu proces inicjalizacji.
Kontrolka na bocznym panelu sterujgcym
miga na niebiesko. Po okoto 2 minutach
czasu podgrzania, zbiornik cieptej wody
jest gotowy do dziatania.

v" Wersja Classic: Urzadzenie przechodzi
po wigczeniu proces inicjalizacji.

165



PL

3 Zamknaé panel dekoracyjny. Uruchamianie pilota zdalnej

obstugi
1
Jezeli w bezposrednim otoczeniu
instalowanych jest kilka urzgdzen tego typu
(np. w hotelu), nalezy przypisa¢ pilota
zdalnej obstugi. — Patrz ,Ponowna
konfiguracja pilota zdalnej obstugi”,
strona 167.
Warunek
— Kontrola dziatania urzgdzenia przebiegta
pomysinie.
4 Otworzy¢ kieszen na baterie i wtozy¢
2 baterie.
1
Wynik
v Kontrolka na bocznym panelu sterujgcym swieci
sie na niebiesko. CR2032
v Urzadzenie jest gotowe do dziatania. 2
Jezeli kontrolka stanu miga na czerwono:
» Sprawdzi¢, czy zapewniony jest doptyw
wody. Otworzy¢ zawdr kulowy.
» Zresetowac zbiornik cieptej wody. —
Patrz ,Reset zbiornika cieptej wody”,
strona 171.
» Wyltgczy¢ urzadzenie, odczekaé 3
30 sekund i ponownie wtaczy¢
urzadzenie.

Jezeli po wykonaniu powyzszych czynnosci
kontrolka stanu w dalszym ciggu miga na
czerwono, skontaktowac sie z serwisem.

Wynik
v' Wyswietlacz wskazuje przez 10 sekund
komunikat [Pairing ok].

Jezeli komunikat [Pairing ok] nie wyswietla
sie, ponownie przypisac pilota. —» Patrz
.Ponowna konfiguracja pilota zdalnej
obstugi”, strona 167.
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Ponowna konfiguracja pilota
zdalnej obstugi
Obstuga urzagdzenia jest mozliwa za

pomocg jednego, przypisanego pilota
zdalnej obstugi.

4 Nacisna¢ jednoczesnie przycisk <+> na
pilocie i przycisk <do géry> na bocznym

panelu sterujgcym i przytrzymac przez ok.

30 sekund, az na wyswietlaczu pojawi sie
[Pairing ok].

Wynik
v' Toaletg myjgcg mozna sterowaé za pomoca
pilota zdalnej obstugi.
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PL

Kontrola automatycznego

uruchamiania sptukiwania
Ponizsza kontrole nalezy przeprowadzi¢ tylko
wtedy, jezeli urzgdzenie jest wyposazone w

opcjonalnie dostepny modut ztaczy do
uruchamiania sptukiwania (nr art. 147.039.00.1).

Warunek

— Automatyczne uruchamianie sptukiwania zostato
w petni zainstalowane.

— Automatyczne uruchamianie sptukiwania zostato
wigczone w menu gtéwnym [Ustawienie
podstawowe].

— Wszystkie potgczenia kielichowe zostaty
prawidtowo podtgczone.

4 Obcigzy¢ deske sedesowg na ponad
10sekund. Nastepnie usunaé obciazenie.

Wynik
v Po ok. 5 sekundach sptukiwanie wtacza sie.
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Kontrola funkciji natrysku

1

168

Aby przeprowadzi¢ kolejne etapy kontroli,
nalezy obcigzy¢ deske, symulujac w ten
sposdb obecnos¢ uzytkownika. Podczas
kontroli kontrolka na bocznym panelu
sterujgcym swieci sie na niebiesko.

Sprawdzi¢ dziatanie dyszy gtéwne;j.

v Urzadzenie przeprowadza czyszczenie
dyszy.

v' Ramie natryskowe wysuwa sie.

v Dysza gtéwna witacza sie i obydwa
otwory dyszy sg aktywne.

v' Po zakoniczeniu cyklu natrysku ramie
natryskowe wsuwa sie.

v Urzadzenie przeprowadza czyszczenie
dyszy.

3

Aby ponownie nagrza¢ wode w zbiorniku
cieptej wody po petnym cyklu natrysku,
urzadzenie potrzebuje okoto 2 minut. W tym
czasie ciepta woda jest dostepna tylko przez
tylng dysze natryskowa.

Sprawdzi¢ temperature wody natrysku.

v" Woda natrysku jest w catym cyklu
natrysku wyraznie nagrzana.

Sprawdzi¢ mozliwosc¢ regulaciji
intensywnosci strumienia.

v' Intensywno$¢ strumienia mozna
zmienia¢ w trakcie cyklu natrysku.
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4 Sprawdzi¢ dziatanie perlatora. Kontrola piIOta Zdalnej obslugi

Aby przeprowadzi¢ kolejne etapy kontroli,
nalezy obcigzy¢ deske, symulujac w ten
sposob obecnosc uzytkownika. Podczas
kontroli kontrolka na bocznym panelu
sterujgcym swieci sie na niebiesko.

v' Dysza perlatora wysuwa sie.
v Funkcja perlatora wigcza sie.
v' Wszystkie otwory dysz sg aktywne.

Warunek

— Pilot zdalnej obstugi jest potaczony z
urzadzeniem.

1 Nacisna¢ przycisk <Natrysk> w celu
sprawdzenia dyszy gtéowne;j.

v Urzadzenie przeprowadza cykl natrysku.
Ponowne nacisniecie przycisku
<Natrysk> przerywa cykl natrysku.
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2

3

170

Sprawdzi¢ przyciski <+> i <->.

v Intensywnos¢ strumienia mozna
zmienia¢ w trakcie cyklu natrysku.

Sprawdzi¢ przyciski ze strzatkami <w lewo> i
<W prawos.

v Pozycje ramienia natryskowego mozna
zmienia¢ w trakcie cyklu natrysku.

6

Sprawdzi¢ kombinacje przyciskow
wigczajgcg natrysk oscylacyjny.

v Ruch oscylacyjny wytacza sie i wigcza
przez nacisniecie jednoczesnie
przyciskéw ze strzatkami <w lewo> i
<W prawos.

Sprawdzi¢ przycisk <Perlator>.

v' Urzadzenie przeprowadza cykl natrysku.
Ponowne nacisniecie przycisku
<Perlator> przerywa cykl natrysku.

Sprawdzi¢ przycisk <Suszarkas.

v' Ramie suszarki wysuwa sie. Suszenie
cieptym powietrzem wigcza sie.
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7 Sprawdzi¢ przycisk <Usuwanie zapachdws.

v’ Stychaé dzwiek usuwania zapachéw.

8 Sprawdzi¢ przycisk <Profil uzytkownika> 1—
4. Przeprowadzi¢ kontrole w nastepujacy
sposob: Wigczyé natrysk. Zmieni¢ pozycje
ramienia natryskowego. Nacisng¢ przycisk
profilu uzytkownika.

HPOON—=

v" Ramie natryskowe przesuwa sie z
powrotem na pozycje ustawienia
fabrycznego.

v Do wszystkich przyciskéw jest przypisany
okreslony profil uzytkownika.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Reset zbiornika cieptej wody

Jesli temperatura przechowywania lub
transportu wzrosnie powyzej 45 °C, wtgczy
sie zabezpieczajgcy ogranicznik
temperatury.

Warunek

— Kontrolka stanu na bocznym panelu sterujgcym
miga na czerwono.

1 Zdemontowacé ostone przednia.
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2 Zresetowac zabezpieczajgcy ogranicznik 4 Zamontowac ostone przednig.
temperatury zbiornika cieptej wody.

1
3 Uruchomi¢ natrysk.
v Urzadzenie przechodzi po wtgczeniu 2
proces inicjalizacji. Kontrolka na
bocznym panelu sterujgcym miga na
niebiesko. Jezeli kontrolka stanu miga na czerwono:

« Wytgczy¢ urzadzenie, odczekaé
30 sekund i ponownie wtaczy¢
urzadzenie.

Jezeli po wykonaniu powyzszych czynnosci
kontrolka stanu w dalszym ciggu miga na
czerwono, skontaktowac sie z serwisem.
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Kontrola funkcji dodatkowych w
wersji Comfort

Warunek

— Po wejsciu w obszar wykrywania: Swiatto
orientacyjne wtacza sie.

1 Sprawdzi¢, czy podnosnik pokrywy dziata

réwnomiernie i cicho.

v' Po wejsciu w obszar wykrywania:
Pokrywa deski sedesowej otwiera sie.

v Po wyjsciu z obszaru wykrywania:
Pokrywa deski sedesowej zamyka sie po
2 minutach, jezeli w tym czasie nie
zostanie zarejestrowany uzytkownik.

2 Sprawdzi¢ funkcje podgrzewania deski
sedesowe;.

v' Deska sedesowa jest wyraznie i
rownomiernie nagrzana.

3 Sprawdzi¢ status zbiornika cieptej wody na
bocznym panelu sterujgcym.

v" Po wejsciu w obszar wykrywania
kontrolka zapala sie.

v Po wyjsciu z obszaru wykrywania
kontrolka gasnie.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Kontrola dziatania funkciji
podnosnika pokrywy za pomoca
pilota zdalnej obstugi

Podnosnik pokrywy mozna aktywowac za pomoca
przycisku <Natrysk>.

4 Nacisna¢ przycisk <Natrysk> w celu
aktywacji podnosnika pokrywy.

Wynik

v Pokrywa deski sedesowej otwiera sie catkowicie.
Ponowne nacisniecie przycisku <Natrysk>
powoduje zamkniecie pokrywy deski sedesowe;.
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Dostosowanie ustawien
podstawowych zgodnie z
zyczeniem klienta

Wersja Comfort

i

Ustawien podstawowych urzgdzenia
dokonuje sie na tylnej stronie pilota zdalnej
obstugi.

o

Ponizsze etapy opisano w skrécie. Patrz
instrukcja uzytkowania aby uzyskac wglad
w petng strukture menu.

Warunek

— Kontrola dziatania urzadzenia przebiegta pomysinie.

— Kontrola dziatania pilota zdalnej obstugi
przebiegta pomysinie.

Otworzy¢ menu gtéwne [Ustawienie
podstawowe] za pomoca przycisku ze
strzatkg <w lewo>/<w prawo>.

< Ustawienia podstawowe >

Otworzy¢ podmenu za pomoca przyciskow
ze strzatkg <do goéry> i <w doét>. Dokonaé
ustawien za pomoca przyciskow ze strzatkg
<w lewo> i <w prawos.

Otworzy¢ menu [Wybdr jezyka]. Ustawic
jezyk menu.

Wybdr jezyka
< Polski >

Otworzyé menu [Twardos¢ wody]. Ustawié¢
stopien twardosci wody zgodnie z lokalnymi
uwarunkowaniami.

Twardos$¢ wody

< twarda >

miekka <15 [<8 |<11
$rednio twarda 15-25|8-14 | 11-18
twarda >25 [>14 |>18

Otworzy¢ menu [Plukanie systemu]. Ustawic
reakcje na wigczenie.

Ptukanie systemu

< wyh W >

v' [wh] = Plukanie systemu rozpoczyna sie,
gdy na toalecie zostanie wykryty uzytkownik.
v [wyt] = Plukanie systemu rozpoczyna sie
przed podmywaniem, gdy zostanie
nacisniety przycisk <Natrysk>. Czas
sptukiwania przed podmywaniem wynosi
ok. 15 sekund.

Otworzy¢ menu [Kolor $wiatta orient.].
Ustawi¢ kolor.

Kolor swiatta orient.

< biaty >

Jezeli zainstalowany jest Geberit
Monolith Plus, wybra¢ ten sam kolor.

(o))

Otworzyé menu [Natez. Swiatta orient.].
Ustawic¢ jasnosé.

Natez. swiatta orient.

< —— ]| >

Jezeli lokalny stopien twardosci wody nie
jest znany, ustawi¢ opcje [twarda].

Otworzyé menu [Swiatlo orientacyjne].
Ustawic¢ reakcje na witgczenie.

Swiatto orientacyjne

< przy zblizaniu sie >

Otworzyé menu [Obszar wykryw. pok. WC].
Ustawi¢ zasieg czujnika.

Obszar wykryw. pok. WC
< ——T 1 ] >

v Uzytkownik jest skutecznie rejestrowany
przez czujnik.

Czujnik nalezy ustawi¢ w taki sposdb, aby
pokrywa deski sedesowej nie otwierata sie
przypadkowo.

Otworzy¢ menu [Ustawienie podstawowe].

< Ustawienia podstawowe >

Wynik

v Ustawienia zostaly zapamigtane.
v Urzadzenie jest prawidtowo skonfigurowane.
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Wersja Classic

i

Ustawien podstawowych urzgdzenia
dokonuje sie na tylnej stronie pilota zdalne;j
obstugi.

i

Ponizsze etapy opisano w skrécie. Patrz
instrukcja uzytkowania aby uzyskac¢ wglad
w petng strukture menu.

Warunek

— Kontrola dziatania urzgdzenia przebiegta
pomysinie.

— Kontrola pilota zdalnej obstugi przebiegta
pomysinie.

Otworzy¢ menu gtéwne [Ustawienie
podstawowe] za pomoca przycisku ze
strzatkg <w lewo>/<w prawo>.

< Ustawienia podstawowe >

Otworzy¢ podmenu za pomoca przyciskow
ze strzatkg <do gory> i <w dot>. Dokonaé
ustawien za pomocg przyciskéw ze strzatkg
<w lewo> i <w prawo>.

Otworzy¢ menu [Wybdr jezyka]. Ustawic
jezyk menu.

Wybdr jezyka
< Polski >

Otworzy¢ menu [Twardos¢ wody]. Ustawié
stopien twardosci wody zgodnie z lokalnymi
uwarunkowaniami.

Twardos$¢ wody

< twarda >

migkka <15 |<8 |<11
Srednio twarda 15-25|8-14 | 11-18
twarda >25 |[>14 |>18

o

Jezeli lokalny stopien twardosci wody nie
jest znany, ustawi¢ opcje [twarda].

4 Otworzy¢ menu [Ptukanie systemu]. Ustawic
reakcje na wigczenie.

Ptukanie systemu

< wyh W >

v’ [wk.]= Plukanie systemu rozpoczyna sie,
gdy na toalecie zostanie wykryty
uzytkownik.

v [wyl.] = Ptukanie systemu rozpoczyna sie
przed podmywaniem, gdy zostanie
nacisniety przycisk <Natrysk>. Czas
sptukiwania przed podmywaniem wynosi
ok. 15 sekund.

5 Otworzyé menu [Ustawienie podstawowe].

< Ustawienia podstawowe >

Wynik
v Ustawienia zostaly zapamietane.
v Urzadzenie jest prawidtowo skonfigurowane.
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Uruchomienie

Uruchamianie urzadzenia

Warunek

— Kontrola dziatania za pomocg bocznego panelu
sterujgcego przebiegta pomysinie.

— Kontrola dziatania pilota zdalnej obstugi
przebiegta pomysinie.

— Urzadzenie jest prawidtowo skonfigurowane.

1 Zdjaé ostone zabezpieczajgca.

Wyczysci¢ urzadzenie.

3 Zamknac¢ deske sedesowa i pokrywe deski
sedesowe;.

Wynik

v Urzadzenie jest gotowe do dziatania i moze
zostac przekazane klientowi.

176
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Przekazanie urzadzenia

1
2
3
4
Instrukcja uzytkowania 4 Zestaw do czyszczenia Geberit AquaClean

2 Ostona zabezpieczajgca Geberit AquaClean 5 Pilot zdalnej obstugi
3 Odkamieniacz Geberit AquaClean 6 Uchwyt Scienny pilota zdalnej obstugi
Warunek
— Pierwsze uruchomienie zostato przeprowadzone pomysinie.
— Wszystkie komponenty sg sprawne i nieuszkodzone.
1 Przyklei¢ drugg naklejke z numerem seryjnym do ponownego zastosowania, np. na ostatniej stronie

instrukcji uzytkowania.

2 Poinstruowac klienta na temat zasad obstugi i czyszczenia urzadzenia zgodnie z instrukcja
uzytkowania.

Zwrdci¢ uwage na koniecznos¢ przeprowadzania raz w roku cyklu usuwania osadéw kamienia.
Szczegodtowe informacije dotyczace obstugi i czyszczenia, patrz instrukcja uzytkowania.

3 Przekazac¢ uzytkownikowi koricowemu dokumentacje i petny zakres dostawy.

Wypehié z klientem karte gwarancyjna, przyklei¢ naklejke z numerem seryjnym i przesta¢ do firmy
Geberit.
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Mikodésellenorzés

A készilék bekapcsolasa

Elofeltétel

A haldzati csatlakozédugd be van dugva.

A késziilék fel van szerelve és csatlakoztatva
van.

A golydscsap hidegviz bekdtése nyitva van.

Az oldalsé formatervezett fedelek fel vannak
szerelve.

Az also formatervezett fedél fel van szerelve.
A spriccelés elleni véddlap fel van szerelve.
A fels6 formatervezett fedél fel van szerelve.

Ha opcionalisan telepitve van az éblit6tartaly
m(ikddtetés interfészmodulja: Az 6sszes dugvilla
csatlakoztatva van.

Nyissa fel a formatervezett fedelet.

1

178

Kapcsolja be a késziléket.

Comfort kivitel: A készllék a bekapcsolas
utan aktivalédik. Az oldalsé kezel8panel
allapotjelz8 LED-je kéken villog. A
melegviztarolé mintegy 2 percnyi felfiitési
id6 utan Uzemkész.

Classic kivitel: A készilék a bekapcsolas
utan aktivalddik.
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3 Zarja le a formatervezett fedelet.

1

Eredmény
v Az oldalsé kezel6panel LED-je kéken vilagit.
v A késziilék lzemkész.

Ha az allapotjelz6 LED vérdsen villog:

« Ellendrizze, hogy a hidegviz bekotése
megtortént-e. Nyissa ki a golydscsapot.

« Allitsa vissza a melegviztarolét. — Lasd
»A melegviztarolé visszaallitdsa”, 184.
oldal.

» Kapcsolja ki a késziléket, varjon
30masodpercet, majd kapcsolja be ujra a
készlléket.

Ha az dllapotjelzd LED ezek utan az
intézkedések utan is vordsen villog, akkor
vegye fel a kapcsolatot a vev6szolgalattal.

27021599922536203-1 © 11-2017
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A taviranyité tizembe helyezése

Ha tébb azonos tipusu készliléket telepitenek
egymas mellé (pl. hotelekben), akkor a
taviranyitét hozza kell rendelni. — Lasd
»laviranyitd hozzarendelése”, 180. oldal.

Elo6feltétel
— A keészilék mikodésellenbrzése sikeresen
lezarult.

> Nyissa ki az elem helyét, és helyezze be az
elemet.

CR2032

Eredmény
v A kijelz6n 10masodpercig a [Pairing ok] Gzenet
lathatd.

Ha nem jelenik meg a [Pairing ok] lizenet,
akkor rendelje ismét hozza a taviranyitét. —

Lasd ,Taviranyité hozzarendelése”, 180. oldal.

179
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Taviranyité hozzarendelése

A készilék csak egyetlen, hozzarendelt
taviranyitéval kezelheté.

4 Tartsa nyomva egyidejlleg kb.
30 masodpercig a taviranyité <+> gombjat
és az oldalso kezel6panel <fel> gombijat,
amig a kijelz6n meg nem jelenik a [Pairing
ok] Gzenet.

Eredmény
v A zuhany WC vezérelhet§ a taviranyitéval.

180

Az automatikus oblitotartaly
muikodtetés ellenérzése

Az aldbbi ellenbrzést csak akkor kell elvégezni, ha
a készlilék opcionalisan fel van szerelve

interfészmodullal az éblitétartaly miikddtetéséhez
(cikkszam: 147.039.00.1).

Elo6feltétel

— Az automatikus 6blit6tartaly mikodtetést
hianytalanul telepitették.

— Az automatikus 6blit6tartaly mikodtetés be lett
kapcsolva a f6meniben az [Alapbeallitasok]
alatt.

— Az 6sszes elektromos csatlakozas megfelel&en
csatlakoztatva van.

4 Terhelje a WC-0l6két tébb mint 10 masodpercig.
Ezt kbvet8en tehermentesitse.

Eredmény
v' Kb. 5 masodperc mulva 6blitésre ker(l sor.

27021599922536203-1 © 11-2017
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A zuhanyfunkcio ellenérzése

1

A kovetkez6 ellendérzé 1épések
elvégzéséhez a WC-Ul6kére felhasznald
szimulalasa érdekében nehezéket kell
tenni. Az oldalso kezel6panel LED-je ennek
soran kéken vilagit.

Ellen8rizze a végbélnyilas-zuhany
miikodését.

v A készlilék fuvokatisztitast végez.

A zuhanykar kitolodik.

v A végbélnyilas-zuhany elindul, és
mindkét fuvokanyilas aktiv.

v' A zuhanykar a zuhanyciklus befejezése
utan behdzaédik.

v A készliilék fuvokatisztitast végez.

\
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Egy teljes zuhanyciklus utan a készuléknek
mintegy 2 percre van sziksége ahhoz, hogy
a melegviztarolot ismét felmelegitse a
zuhanyviz-h6mérsékletre. Ez alatt az id6
alatt meleg viz csak a hatsé zuhanyrézsa
fuvoka révén all rendelkezésre.

Ellen8rizze a zuhanyviz h6mérsékletét.

v A zuhanyviz az egész zuhanyciklus
soran érezhetben meleg.

Ellendrizze a vizsugar er8sségének
allithatésagat.

v A zuhanyciklus soran a vizsugar
er@ssége modosithaté.
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4  Ellensrizze a néi zuhany miksdését. A taviranyito ellenorzese

A kovetkez6 ellenérzd 1épések
elvégzéséhez a WC-Ul6kére felhasznald
szimulalasa érdekében nehezéket kell
tenni. Az oldalso kezel6panel LED-je ennek
soran kéken vilagit.

v" A ndi zuhany fuvokaja kitolddik.
v' A néi zuhany mikédése elindul.
v Az dsszes fuvokanyilas aktiv.

Elo6feltétel

— Ataviranyité 6sszekottetésben van a
készllékkel.

1 Ellendrizze a végbélnyilas-zuhany
<Zuhany> gombjat.

v A készliilék végrehajt egy zuhanyciklust.
A <Zuhany> gomb ismételt megnyomasa
megszakitja a zuhanyciklust.
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2 Ellendrizze a <+> és a <-> gombot. 4

v" A zuhanyciklus soran a vizsugar
er6ssége maodosithatd.

3 Ellendrizze a <balra> és a <jobbra>
nyilgombot.

v A zuhanyciklus soran a zuhanykar
helyzete mddosithatd.

27021599922536203-1 © 11-2017
966.729.00.0 (06)

HU

Ellen8rizze a pulzalé vizsugar
bekapcsolasara szolgalé gombkombinaciot.

v A <balra> és a <jobbra> nyilgomb
egyidejli megnyomasaval a pulzalas ki-
és bekapcsolhaté.

Ellen8rizze a <N&i zuhany> gombot.

v A késziilék végrehajt egy zuhanyciklust.
A <NGi zuhany> gomb ismételt
megnyomasa megszakitja a
zuhanyciklust.

Ellendrizze a <Szarité> gombot.

v A szaritdkar kitolédik. Elindul a meleg
leveg8s szaritas.
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7 Ellenérizze a <Szagelszivas> gombot. A melengtarolo visszaallitasa

Ha a raktarozasi vagy szallitasi
hémérséklet 45 °C félé emelkedik, akkor
kiold a biztonsagi hémérséklet-hatarolo.

Elo6feltétel

— Az oldalsé kezel6panel allapotjelz6é LED-je
pirosan villog.

1 Szerelje le az ellilsé burkolatot.

v A szagelszivas hallhatéan elindul.

8 Ellendrizze a <Felhasznaldi profil> gombot
(1-4). Hajtsa végre az ellenérzéseket az
alabbiak szerint: Inditsa el a
zuhanymiikodést. Allitsa 4t a zuhanykar
helyzetét. Nyomja meg a felhasznaléi profil
kivalasztd gombot. 2

PO

v A zuhanykar ismét visszadll a gyari
beadllitasok szerinti pozicidba.

v" Mindegyik gombhoz hozz& van rendelve
egy felhasznaldi profil.
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2 Allitsa vissza a melegviztarold biztonsagi
hé&mérséklet-hatarolojat.

3 Aktivélja a zuhanymU(kddést.

v A készilék a bekapcsolas utan
aktivalddik. Az oldalso kezel8panel
allapotjelzé LED-je kéken villog.

27021599922536203-1 © 11-2017
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4

Szerelje fel az eliilsé burkolatot.

Ha az allapotjelz6 LED pirosan villog:

» Kapcsolja ki a késziiléket, varjon
30masodpercet, majd kapcsolja be Ujra a
készlléket.

Ha az allapotjelz6 LED ezek utan az
intézkedések utan is pirosan villog, akkor
vegye fel a kapcsolatot a vev@szolgalattal.
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A Comfort kivitel kiegészité
funkcioi

El6feltétel

— Az érzékelési tartomanyba térténd belépéskor:

186

A jelz8vilagitas bekapcsol.

Ellendrizze, hogy a fedélemeld funkcid
egyenletesen és alacsony zajkibocsatassal
mozog-e.

v Az érzékelési tartomanyba torténé
belépéskor: A WC-fedél kinyilik.

v Az érzékelési tartomanybdl torténé
kilépéskor: A WC-fedél 2 perc elteltével
bezarul, ha ez alatt az id8 alatt nem
érzékel felhasznalét.

Ellenérizze a WC-lil6ke flitésének
miikodését.

v' Az WC-lil6ke egyértelm(ien egyenletesen
melegnek tdnik.

Az oldalsé kezel6panelen ellenrizze a
melegviztarolé allapotat.

v Az érzékelési tartomanyba torténé
belépéskor a LED felvillan.

v Az érzékelési tartomanybdl torténé
kilépéskor a LED kialszik.

A taviranyito fedélemel6
funkciéjanak ellenérzése

A fedélnyit6 a taviranyité <Zuhany> gombjaval
aktivalhatd.

| fedélnyitd aktivalasahoz nyomja meg a
<Zuhany> gombot.

Eredmény

v' A WC-fedél teljesen kinyilik. A WC-fedél a
<Zuhany> gomb ismételt megnyomasaval
zéarhatd le.
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Az alapbeallitasok
modositasa az ugyfél

igényei szerint

Comfort kivitel

i
i

El6feltétel

A készUlék alapbeallitasai a taviranyité
hatoldalan aktivalhatok.

Alabb a lépések roviditett valtozata
olvashatd. A teljes menirendszer
attekintését l1asd a kezelési utmutatdban.

— A készilék mikodésellenérzése sikeresen
lezarult.

— A taviranyité mdkddésellenbrzése sikeresen
lezarult.

1 Nyissa meg az [Alapbeallitasok] fémeniit a
<balra>/<jobbra> nyilgombokkal.

< Alapbeallitasok >

Nyissa meg az almeniket a <fel> és a <le>
nyilgombokkal. Végezze el a beallitasokat a
<balra> és <jobbra> nyilgombokkal.

2 Nyissa meg a [Nyelv kivalasztasa] mendit.
Allitsa be a meninyelvet.

Nyelv kivélasztasa

< Magyar >

3 Nyissa meg a [Vizkeménység] mendit. Allitsa
be a keménységi fokot a helyi
vizkeménységnek megfeleléen.

Vizkeménység

< kemény >

lagy <15 |<8 |<11
kézepes 15-25|8-14 [11-18
kemény >25 |[>14 |>18

Ha a helyi vizkeménység nem ismert, akkor
a [kemény] keménységi fokot allitsa be.

HU

Nyissa meg a [Rendszerdblités] menit.
Allitsa be a beallitasi magatartast.

Rendszerdoblités
< K be >

v’ [be] = A felhasznalé WC-n vald
érzékelésekor a rendszeroblités elindul.

v' [ki] = A rendszerdblités a <Zuhany> gomb
megnyomasakor a zuhanymikddés el6tt
elindul. A zuhanym(ikdodés elétti 6blitési id6
kb. 15 masodperc.

Nyissa meg az [Jelzdvilagitas szine] meniit.
Allitsa be a szint.

Jelz6vilagitas szine

< fehér >

o

Geberit Monolith Plus telepitése esetén a
jelzévilagitas szinével azonos szint
valasszon.

6

Nyissa meg az [Jelzdvilagitas ereje] menit.
Allitsa be a fényerét.

Jelzbvilagitas ereje

Nyissa meg az [Jelzévilagitas] menit. Allitsa
be a beadllitasi magatartast.

Jelzdvilagitas

< kozeledéskor >

Nyissa meg az [WC-fedél érzékelési t.]
mendit. Allitsa be a szenzor hatétavolsagat.

WC-fedél érzékelési t.

< —— T ] ] >

v A késziilék megbizhatdan érzékeli a
felhasznaldt.

A szenzort ugy kell beallitani, hogy a WC-
fedél nem szandékosan ne nyiljon ki.

27021599922536203-1 © 11-2017
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9

Nyissa meg az [Alapbeallitdsok] menit.

< Alapbeallitasok >

Eredmény

v A bedllitdsok elImentése megtortént.
v A késziilék megfelelen be van dllitva.

Classic kivitel

i

A készilék alapbeallitasai a taviranyito
hatoldalan aktivalhatok.

o

Alabb a lépések roviditett valtozata
olvashatd. A teljes menlrendszer
attekintését lasd a kezelési utmutatdban.

Elofeltétel

— A készilék mikodésellenérzése sikeresen
lezarult.

— A taviranyité ellen6rzése sikeresen lezarult.

1

Nyissa meg az [Alapbeallitasok] fémeniit a
<balra>/<jobbra> nyilgombokkal.

< Alapbeallitasok >

i

Nyissa meg az almeniket a <fel> és a <le>
nyilgombokkal. Végezze el a beallitasokat a
<balra> és <jobbra> nyilgombokkal.

Nyissa meg a [Rendszerdblités] menit.
Allitsa be a beallitasi magatartast.

Rendszerdoblités
< K be >

v’ [be] = A felhasznalé WC-n vald
érzékelésekor a rendszeroblités elindul.

v' [ki] = A rendszerdblités a <Zuhany> gomb
megnyomasakor a zuhanymikddés el6tt
elindul. A zuhanym(ikdodés elétti 6blitési id6
kb. 15 masodperc.

Nyissa meg az [Alapbedllitasok] mendit.

< Alapbeallitasok >

Nyissa meg a [Nyelv kivalasztasa] mendit.
Allitsa be a meniinyelvet.

Nyelv kivalasztasa

< Magyar >

Nyissa meg a [Vizkeménység] meniit. Allitsa
be a keménységi fokot a helyi
vizkeménységnek megfeleléen.

Vizkeménység

< kemény >

lagy <15 |<8 |<11
kdzepes 15-25(8-14 |11-18
kemény >25 |>14 |>18

Ha a helyi vizkeménység nem ismert, akkor
a [kemény] keménységi fokot allitsa be.

Eredmény

v A bedllitdsok elmentése megtortént.
v A késziilék megfeleléen be van Aallitva.

188
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Uzembe helyezés

A készilék izembe helyezése

Elofeltétel

— Az oldals¢ kezel8panelen keresztuli
mUkddésellenérzés sikeresen lezarult.

— A taviranyité mikddésellendrzése sikeresen
lezarult.

— A késziilék megfelel6en be van allitva.

1 Tavolitsa el a spriccelés elleni védélapot.

2 Tisztitsa meg a készlléket.
3 Zarja le a WC-Ul6két és WC-fedelet.
Eredmény

v' A készilék Gizemkész, és atadhaté az
tgyfélnek.
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A késziilék atadasa

2
3
4
Kezelési utmutaté 4 Geberit AquaClean tisztitokészlet
2 Geberit AquaClean spriccelés elleni véddlap 5 Taviranyité
3 Geberit AquaClean vizké-eltavolité szer 6 Falikar a taviranyitéhoz
Eléfeltétel
— Az els6 Uzembe helyezés sikeresen lezarult.
— Az 6sszes komponens m(ikddékeépes €s ép.
1 Késdbbi felhasznalas céljabdl ragassza fel a gyartasi szamot tartalmazé masik matricat a kezelési

Utmutatd utolsé oldalara.

2 Tajékoztassa az tgyfelet a kezelésrél és a tisztitasrol a kezelési utmutato alapjan.

Hivja fel a figyelmét az éves vizk8-eltavolitasi ciklusra. A kezeléssel és a tisztitassal kapcsolatos
részletes informaciokat lasd a kezelési utmutatdban.

3 Hianytalanul adja at a végfelhasznaldi dokumentumokat és a szallitasi terjedelem minden elemét.

4 Toltse ki az tgyféllel kdzdsen a garancia papirt, ragassza fel a gyartasi szamot tartalmazé matricat,
és kildje el a Geberit vallalatnak.
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Kontrola funkcie

Zapnutie zariadenia

Predpoklad

1

Sietfova zéastrcka je zasunuta.

Zariadenie je namontované a pripojené.
Privod vody na gulovom kohute je otvoreny.
Bocné dizajnové kryty si namontované.
Dolny dizajnovy kryt je namontovany.
Ochrana proti ostriekaniu je namontovana.
Horny dizajnovy kryt je namontovany.

Ak je volitelne nainstalovany modul rozhrani pre
spustenie splachovania: VSetky zastréky su
pripojené.

Vyklopte dizajnovy kryt.

1
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Zapnite zariadenie.

Vyhotovenie Comfort: Po zapnuti sa
zariadenie inicializuje. Stavova LED na
bocnom ovladacom paneli blika na
modro. Po priblizne 2 mindtach doby
zohrievania je zasobnik teplej vody
pripraveny na prevadzku.

Vyhotovenie Classic: Po zapnuti sa
zariadenie inicializuje.
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Zatvorte dizajnovy kryt.

1
2
Vysledok
v LED diéda na bo¢nom ovladacom paneli svieti
na modro.

v’ Zariadenie je pripravené na prevadzku.

Ak stavova LED blika na ¢erveno:

 Skontrolujte, i je vytvoreny privod vody.
Otvorte gulovy kohut.

» Vykonajte reset zasobnika teplej vody. —
Pozrite si ,Reset zasobnika teplej vody*,
strana 197.

» Vypnite zariadenie, pockajte 30sekund a
znovu zapnite zariadenie.

Ak stavovéa LED po tychto opatreniach
nadalej blika na Cerveno, skontaktujte sa
so zékaznickym servisom.

Uvedenie dialkového ovladania
do prevadzky

Ak je v bezprostrednej blizkosti
nainstalovanych viac zariadeni rovnakého
typu (napr. v hoteli), je potrebné priradenie
dialkového ovladania k jednotlivym
zariadeniam. — Pozrite si ,Nové priradenie
dialkového ovladania“, strana 193.

Predpoklad

— Kontrola funkcii zariadenia bola UspeSne
vykonana.

Otvorte priecinok pre batériu a vlozte
batériu.

CR2032

Vysledok
v' Na displeji sa na 10sekund zobrazi [Pairing ok].

Ak sa nezobrazi hlasenie [Pairing ok],
znovu priradte dialkové ovladanie. —

Pozrite si ,Nové priradenie dialkového
ovladania®, strana 193.
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Nové priradenie dialkového
ovladania

Zariadenie mozno ovladat len jedinym
priradenym dialkovym ovladanim.

4 Tlagidlo <+> na dialkovom ovladani a
tla€idlo <hore> na bo¢nom ovladacom
paneli stlaéte sicasne na cca 30 sekund, az
kym sa na displeji nezobrazi [Pairing ok].

Vysledok
v Sprchovacie WC je mozné ovladat pomocou
dialkového ovladania.
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Kontrola automatického
spustenia splachovania

Nasledujlicu kontrolu je nutné vykonat len vtedy, ked
je zariadenie volitelne vybavené modulom rozhrani
pre spustenie splachovania (€. vyr. 147.039.00.1).
Predpoklad

— Automatické spustenie splachovania bolo
kompletne nainstalované.

— Automatické spustenie splachovanie bolo
zapnuté v hlavnom menu [Zakladné nastavenia].

— VSetky zastrCkové spojenia su spravne
pripojené.

> WC sedadlo zatazte na dlhsie ako
10sekund. Nasledne ho odlahcite.

Vysledok
v Po cca 5sekundach sa spusti splachovanie.

193

SK



SK

Kontrola sprchovacich funkcii

1

194

Pri nasledujucich kontrolnych krokoch je
potrebné zatazit WC sedadlo pre Ucely
simulécie pritomnosti pouzivatela. LED diéda
na bo¢nom ovladacom paneli pritom svieti na
modro.

Skontrolujte funkciu andlnej sprchy.

v’ Zariadenie vykona Cistenie dyzy.

Rameno sprchy sa vysunie.

v Andlna sprcha sa spusti a obidva otvory
dyzy su aktivne.

v Po ukonéeni sprchovacieho cyklu sa
rameno sprchy zasunie.

v’ Zariadenie vykona Cistenie dyzy.

\

Po kompletnom sprchovacom cykle zariadenie
potrebuje priblizne 2 mindty na opatovné
zohriatie sprchovacej vody v zasobniku teplej
vody. Pocas tejto doby je tepla voda k dispozicii
iba prostrednictvom zadnej sprchovacej dyzy.

4

Skontrolujte teplotu sprchovacej vody.

v’ Sprchovacia voda je pocas celého
sprchovacieho cyklu citelne zohriata.

Skontrolujte moznost prestavovania intenzity
sprchového prudu.

v Pocas sprchovacieho cyklu mozno menit
intenzitu sprchového prudu.

Skontrolujte funkciu damskej sprchy.

v Dyza damskej sprchy sa vysunie.
v Funkcia damskej sprchy sa spusti.
v’ VSetky otvory dyzy su aktivne.
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Kontrola dialkového ovladania

Pri nasledujucich kontrolnych krokoch je
potrebné zatazif WC sedadlo pre ucely
simul&cie pritomnosti pouzivatefa. LED
diéda na bo¢nom ovlddacom paneli pritom
svieti na modro.

Predpoklad

— Dialkové ovladanie je spojené so zariadenim.

1 Skontrolujte tlagidlo <Sprcha> pre andlne
sprchovanie.

v’ Zariadenie vykonava sprchovaci cyklus.
Opatovné stlacenie tlacidla <Sprcha>
prerusi sprchovaci cyklus.

27021599922536203-1 © 11-2017
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2

3

Skontrolujte tlacidla <+> a <->.

SK

v Pocas sprchovacieho cyklu mozno menit

intenzitu sprchového pradu.

Skontrolujte tlacidla so Sipkou <vlavo> a
<vpravos.

v' Pocas sprchovacieho cyklu mozno menit

polohu ramena sprchy.
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SK

4 Skontrolujte kombin&ciu tlacidiel pre 6 Skontrolujte tlacidlo <Fén>.
zapnutie oscilacnej sprchy.

v' Rameno fénu sa vysunie. Spusti sa

v' Sucéasnym stlac¢enim tlacidiel so $ipkou susenie teplym vzduchom.
<vlavo> a <vpravo> je pocas
sprchovania mozné vypnuf a zapnut : y .
P yp P 7 Skontrolujte tlacidlo <Odsavanie zapachus.

oscilacny pohyb.

5 Stlacte tlaCidlo <Damska sprchax.

v Zariadenie vykondva sprchovaci cyklus.
Opétovné stlacenie tlacidla
<Damska sprcha> prerusi sprchovaci
cyklus.

v Odsavanie zapachu sa pocutelne spusti.
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8  skontrolujte tiacidia <Uzivatelsky profils 1—4. Reset zasobnika teplej vody

Kontroly vykonajte nasledovne: Spustite
sprchovanie. Zmente polohu ramena sprchy.
Stlacte tlacidlo pre uzivatel'sky profil.

Ak skladovacia alebo prepravna teplota

vystupi nad 45 °C, tak sa aktivuje

bezpecnostny obmedzovac teploty.
Predpoklad

— Stavova LED na bo¢nom ovladacom paneli blika
na cerveno.

1 Odmontujte predné oplastenie.

HPOLON—

v Rameno sprchy sa zasunie spét do
polohy vyrobného nastavenia.

v' Pre kazdé tlacidlo je ulozeny uzivatelsky
profil.
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SK

2 Vykonajte reset bezpecnostného

obmedzovaca teploty zasobnika teplej vody.

3 Spustite sprchovanie.

v Po zapnuti sa zariadenie inicializuje.
Stavova LED na bo¢nom ovlddacom
paneli blika na modro.

198

4

Namontujte predné oplastenie.

Ak stavova LED blika na ¢erveno:
 Vypnite zariadenie, pockajte 30sekuind a
znovu zapnite zariadenie.

Ak stavova LED po tychto opatreniach
nadalej blika na erveno, skontaktujte sa
so zakaznickym servisom.
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Kontrola pridavnych funkcii
vyhotovenia Comfort

Predpoklad

— Pri vstupe do detekénej oblasti: Zapne sa
orientacné svetlo.

1 Funkciu zdvihania krytu skontrolujte z
hladiska rovnomerného a nehlu¢ného
pohybu.

v" Pri vstupe do detekénej oblasti: Kryt WC

sa otvori.

v' Pri opusteni detekénej oblasti: Kryt WC
sa po 2 minutach zatvori, ak v tejto dobe

nebude zaznamenana pritomnost
ziadneho pouzivatela.

2 Skontrolujte ohrievaciu funkciu WC-sedadla.

v’ Zda sa, ze sedadlo je zjavne rovnomerne

zahriate.

3 Skontrolujte stav zésobnika teplej vody na

bo¢nom ovladacom paneli.

v" Pri vstupe do detekénej oblasti sa
rozsvieti LED.

v' Pri opusteni detekénej oblasti LED

zhasne.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Kontrola funkcie zdvihania krytu
na dialkovom ovladani

Zdvihak krytu mozno aktivovat pomocou tlacidla
<Sprchas>.

P Pre aktivéciu zdvihaka krytu stlaéte tlagidlo
<Sprcha>.

Vysledok
v' Kryt WC sa kompletne otvori. Opatovné
stlaCenie tlacidla <Sprcha> zatvori kryt WC.
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Prispésobenie zakladnych

nastaveni poziadavkam
zakaznika

Vyhotovenie Comfort

i

na zadnej strane dialkového ovladania.

Zakladné nastavenia zariadenia sa vykonavaju

Nasledujuce kroky su zobrazené v
skratenej verzii. Prehlad kompletnej

i

Struktdry menu je uvedeny v ndvode na

obsluhu.

Predpoklad

— Kontrola funkcii zariadenia bola Uspesne
vykonana.

— Kontrola funkcii dialkového ovladania bola
uspesne vykonana.

1 Hlavné menu [Zakladné nastavenia]
vyvolajte pomocou tladidla so Sipkou
<vlavo>/<vpravos.

< ZA&kladné nastavenia >

Sipkou <hore> a <dole>. Nastavenia
vykonajte pomocou tlacidiel so Sipkou
<vlavo> a <vpravos.

Podmenu vyvolajte pomocou tlacidiel so

Vyvolajte menu [Preplachnutia systémul].
Nastavte reakciu na zapnutie.

Preplachnutia systému

< wp. zap.

>

v’ [zap.] = Preplachnutie systému sa spusti
hned’ po rozpoznani pouzivatela na WC.

v' [vyp.] = Preplachnutie systému sa spusti
pred sprchovanim, hned po stlaceni
tlaCidla <Sprcha>. Doba preplachovania
pred sprchovanim je priblizne 15 sekund.

Vyvolajte menu [Farba orient. svetla].

Nastavte farbu.

Farba orient. svetla

< biela

>

Ak je nainStalované zariadenie Geberit
Monolith Plus, tak zvolte rovnaku farbu.

(o))

Vyvolajte menu [Jas orientacl. svetla].

Nastavte jas.

Jas orientac. svetla

< —— ]|

>

Vyvolajte menu [Orienta¢né svetlo].
Nastavte reakciu na zapnutie.

Orientac¢né svetlo

< pri pribliZzeni

>

2 Vyvolajte menu [Zvolit jazyk]. Nastavte jazyk

menu.

Zvolit jazyk
< Slovencina >

3 Vyvolajte menu [Tvrdost vody]. Stuper
tvrdosti nastavte v sulade s lokalnou
tvrdostou vody.

Tvrdost vody

< tvrdd >

mékka <15 [<8 |<11
stredne tvrda 15-25|8-14 |{11-18
tvrda >25 |[>14 |>18

Ak lokélna tvrdost vody nie je znama, tak

stupen nastavte na [tvrdd].

Vyvolajte menu [Detekéna obl. krytu WCJ.
Nastavte dosah senzora.

Detekéna obl. krytu WC

< — ]

>

v' Detekcia pouzivatela je spolahliva.

Senzor je potrebné nastavit tak, aby
nedochadzalo k neimyselnému zdvihaniu

krytu WC.

Vyvolajte menu [Zakladné nastavenia).

< Z&kladné nastavenia

>

Vysledok

v Nastavenia su ulozené.
v’ Zariadenie je spravne nainstalované.
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Vyhotovenie Classic

i

Z4akladné nastavenia zariadenia sa
vykonavaju na zadnej strane dialkového
ovladania.

i

Nasledujuce kroky su zobrazené v
skratenej verzii. Prehlad kompletnej
Struktdry menu je uvedeny v navode na
obsluhu.

Predpoklad

— Kontrola funkcii zariadenia bola Uspe$ne
vykonana.

— Kontrola dialkového ovladania bola Uspesne
vykonana.

Hlavné menu [Zakladné nastavenia)
vyvolajte pomocou tlacidla so Sipkou
<vlavo>/<vpravos.

< Zakladné nastavenia >

Podmenu vyvolajte pomocou tladidiel so
Sipkou <hore> a <dole>. Nastavenia
vykonajte pomocou tlacidiel so Sipkou
<vlavo> a <vpravos.

Vyvolajte menu [Zvolit jazyk]. Nastavte jazyk
menu.

Zvolit jazyk
< Slovenéina >

Vyvolajte menu [Tvrdost vody]. Stupen
tvrdosti nastavte v sulade s lokalnou
tvrdosfou vody.

Tvrdost vody
< tvrda >
makka <15 |<8 |<11
stredne tvrda 15-25|8-14 | 11-18
tvrda >25 |[>14 |>18

Vyvolajte menu [Preplachnutia systémul].
Nastavte reakciu na zapnutie.

Preplachnutia systému

< wp. zap. >

v’ [zap.] = Preplachnutie systému sa spusti
hned’ po rozpoznani pouzivatela na WC.

v' [vyp.] = Preplachnutie systému sa spusti
pred sprchovanim, hned po stlaceni
tlaCidla <Sprcha>. Doba preplachovania
pred sprchovanim je priblizne 15 sekund.

Vyvolajte menu [Zakladné nastavenia].

< Z&kladné nastavenia >

Ak lokélna tvrdost vody nie je znama, tak
stupen nastavte na [tvrda].

Vysledok

v Nastavenia su ulozené.
v’ Zariadenie je spravne nainstalované.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Uvedenie do prevadzky

Uvedenie zariadenia do prevadzky

Predpoklad

— Kontrola funkcii na bo¢nom ovladacom paneli
bola UspesSne vykonana.

— Kontrola funkcii dialkového ovladania bola
uspesne vykonana.
— Zariadenie je spravne nainstalované.

1 Odstrante ochranu proti ostriekaniu.

2 Ocistite zariadenie.
3 Zatvorte WC sedadlo a kryt WC.

Vysledok
v’ Zariadenie je pripravené na prevadzku a mozno
ho odovzdat zakaznikovi.

202
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Odovzdanie zariadenia

1
2
3
4
Navod na obsluhu 4 Cistiaca stiprava Geberit AquaClean

2 Ochrana proti ostriekaniu Geberit AquaClean 5 Dialkové ovladanie
3 Odvapriovaci prostriedok Geberit AquaClean 6 Nastenny drziak dialkového ovladania
Predpoklad
— Prvé uvedenie do prevadzky bolo UspesSne vykonané.
— VSetky komponenty su funkéné a nepoSkodené.
1 Druhy stitok s vyrobnym &islom pre neskorSie pouzitie nalepte na poslednu stranu navodu na

obsluhu.

2 Poucte zakaznika o obsluhe a Cisteni podla ndvodu na obsluhu.

Upozornite ho na kazdoro¢ny odvaprovaci cyklus. Podrobné informacie o obsluhe a Cisteni su
uvedené v navode na obsluhu.

3 Odovzdajte kompletné podklady pre kone¢ného uzivatela a kompletny rozsah dodavky.

4 So zakaznikom vyplnite zarucny list, nalepte Stitok s vyrobnym &islom a poSslite ich spolo¢nosti
Geberit.
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Funkcni test

Zapnuti zafizeni

Piedpoklad

1

Sitova vidlice je pfipojena
Zafizeni je namontované a zapojené.
Kulovy kohout pfivodu vody je otevieny.
Bo¢ni designové kryty jsou namontované
Dolni designovy kryt je namontovany
Plastovy kryt pro servis je namontovany.
Horni designovy kryt je namontovany
Pokud je volitelné instalovan modul rozhrani
k ovladani splachovani: VSechny zastrcky jsou
pfipojeny

Odklopte designovy kryt.

1

204

Zapnéte zafizeni.

Provedeni Comfort: Zafizeni se po
zapnuti inicializuje. Stavova LED na
bo€nim ovladacim panelu blika modre.
Po zhruba 2 minutéach ohfevu je zasobnik
teplé vody pfipraveny k provozu.
Provedeni Classic: Zafizeni se po
zapnuti inicializuje.
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3 saviete designovy kryt. Uvedeni dalkového ovladani do
provozu

Je-li v bezprostfedni blizkosti (napf.

v aredlu hotelu) vice zafizeni stejného typu,
musi se provést sparovani dalkového
ovladani se zafizenim. — Viz ,Provedte
noveé sparovani dalkového ovladani s
pfistrojem*, strana 206.

Predpoklad

— Uspésné probéhl funkéni test pfistroje.

P Oteviete pouzdro pro baterii a vlozte baterii.

Vysledek CR2032

v LED na bo¢nim ovladacim panelu sviti modre. 2
v’ Zafizeni je pfipravené k provozu.

Pokud stavova LED blika Cervené:
» Zkontrolujte, zda je provedeny pfivod
vody. Otevrete kulovy kohout.
* Resetujte zasobnik teplé vody. — Viz
.Resetovani zasobniku teplé vody*,
strana 211. 3
» Vypnéte zafizeni, vyCkejte 30 sekund a
znovu jej zapnéte.

Pokud stavova LED po téchto opatfenich
nadale blika Cervené, kontaktujte servis.

Vysledek

v Na displeji se po dobu 10sekund zobrazuje
[Pairing oK].

Pokud se hlaseni [Pairing ok]neobjevi,
provedte nové sparovani dalkového
ovladani s pfistrojem. — Viz ,Provedte
nové sparovani dalkového ovladani s
pfistrojem*, strana 206.
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Provedte nové sparovani Kontrola automatického ovladani
dalkového ovladani s pristrojem splachovani

Nasledujici kontrola se musi provadét jen tehdy, kdyz
je zafizeni volitelné vybaveno modulem rozhrani
k ovladani splachovani (€. vyr. 147.039.00.1).

Ptistroj Ize ovladat pouze pomoci jednoho
sparovaného dalkového ovladani.

4 SOLva)a,SF]é stisvk’néte tlacitko <+> délkqvého Predpoklad
ovladani a tlacitko <nahoru> na bo¢nim
ovladacim panelu na cca 30 sekund, dokud
se na displeji neobjevi [Pairing ok].

— Automatické ovladani splachovani bylo
kompletné instalovano.

— Automatické ovladani splachovani bylo zapnuto
v hlavnim menu [Zakladni nastaveni].

— VSechny zdsuvné spoje jsou spravné pfipojené

P WC sedatko zatéZujte déle nez 10sekund.
Potom odlehdéete.

Vysledek

v Sprchovaci toaletu Ize ovladat dalkovym
ovladanim.

Vysledek
v Cca po 5sekundach se spusti splachnuti.
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Kontrola funkci sprchy

Pro nasledujici kroky kontroly je nutné kvli
simulaci uzivatele WC sedatko zatizit. LED
na boc¢nim ovladacim panelu pfitom sviti
modfre.

1 Zkontrolujte funkci analni sprchy.

v’ Zafizeni provede Cisténi trysky.

Rameno s tryskou se vysune.

v’ Spusti se analni sprcha, pficemz jsou
aktivni oba otvory trysky.

v Po ukonceni sprchovaciho cyklu se
rameno s tryskou zasune.

v’ Zafizeni provede ¢isténi trysky.

\
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Po dokongeném sprchovacim cyklu zafizeni

potfebuje zhruba dvé minuty, aby vodu
v zasobniku teplé vody znovu ohfalo na

spravnou teplotu. Po tuto dobu je tepla voda

k dispozici pouze prostfednictvim zadni
sprchovaci trysky.

Zkontrolujte teplotu vody.

v’ Sprchovaci voda je po cely sprchovaci

cyklus znatelné ohfivana.

Zkontrolujte nastavitelnost intenzity
sprchovaciho proudu.

v" Béhem sprchovaciho cyklu Ize ménit
intenzitu sprchovaciho proudu.
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4

208

Zkontrolujte funkci damské sprchy.

v' Damska tryska se vysune.
v Spusti se funkce damskeé sprchy.
v VSechny otvory trysky jsou aktivni.

Kontrola dalkového ovladani

Pro nasledujici kroky kontroly je nutné kvli
simulaci uzivatele WC sedatko zatizit. LED
na bo¢nim ovladacim panelu pfitom sviti
modfre.

Predpoklad

— Dalkové ovladani je propojené s pfistrojem.

1 Zkontrolujte tlacitko <Sprcha> pro analni
sprchu.

v’ Zafizeni provede jeden sprchovaci
cyklus. Opétovnym stisknutim tlacitka
<Sprcha> se sprchovaci cyklus prerusi.
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2 Zkontrolujte tlacitka <+> a <->. 4 Zkontrolujte kombinaci tlaCitek k zapnuti
oscila¢ni sprchy.

v Souc¢asnym stisknutim Sipkovych tlacitek
<vlevo> a <vpravo> Ize oscilaéni pohyb
béhem prabéhu sprchovani vypnout a
zapnout.

5 Zkontrolujte tlacitko <Damska sprchas.

v" Béhem sprchovaciho cyklu Ize ménit
intenzitu sprchovaciho proudu.

3 Zkontrolujte Sipkova tlacitka <vlevo> a
<vpravos.

v’ Zafizeni provede jeden sprchovaci
cyklus. Opétovnym stisknutim tlacitka
<Damska sprcha> se sprchovaci cyklus
prerusi.

v" Béhem sprchovaciho cyklu Ize ménit
polohu ramene s tryskou.
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6 Zkontrolujte tlacitko <Osouseni>. 8 Zkontrolujte tlacitka <Uzivatelsky profil> 1-4.
Kontrolu provedte takto: Spustte pribéh
sprchovani. Pfestavte polohu ramena
s tryskou. Stisknéte tlacitko uzivatelského
profilu.

v" Rameno pro osouseni se vysune. Spusti
se osouseni teplym vzduchem.

7 Zkontrolujte tlagitko <Odsavani zapachus.

AWON—=

v' Rameno s tryskou zajede zase zpét do
polohy nastaveni ve vyrobé.

v Pod v§emi tlaitky je uloZen uzivatelsky
profil.

v’ Spusti se slysitelné odsavani zapachu.
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Resetovani zasobniku teplé vody

Pokud teplota béhem skladovani €i
prepravy pfesahne 45 °C, aktivuje se
ochranny omezovac teploty.

Predpoklad

— Stavova LED na bo¢nim ovladacim panelu blika

cervené.

1 Odmontujte Celni oplasténi.

27021599922536203-1 © 11-2017
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2

3

Vratte ochranny omezovac teploty
zasobniku teplé vody do vychozi polohy.

Spustte prabéh sprchovani.

v’ Zafizeni se po zapnuti inicializuje.
Stavova LED na bo¢nim ovladacim
panelu blika modre.
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212

Namontujte Celni oplasténi.

Pokud stavova LED blika ¢ervené:
* Vypnéte zafizeni, vyCkejte 30 sekund a
znovu jej zapnéte.

Pokud stavova LED po téchto opatfenich
nadale blika Cervené, kontaktujte servis.

Kontrola pridavnych funkci
provedeni Comfort

Predpoklad

— P¥i vstupu do oblasti snimaciho rozsahu: Zapne
se orienta¢ni sveétlo.

1 Zkontrolujte rovnomeérnost a nizkou hlu¢nost

pohybu u funkce zvedani vika.

v" P¥i vstupu do oblasti snimaciho rozsahu:
Otevre se WC viko.

v' Pfi opusténi oblasti snimaciho rozsahu:
WC viko se zavie po 2 minutach, pokud
béhem této doby neni zaznamenan
zadny uzivatel.

2 Zkontrolujte funkci ohfevu WC sedatka.

v' Je zfetelné citit rovnomérné zahrivani
WC sedatka.

3 Zkontrolujte stav zasobniku teplé vody na
bo¢nim ovladacim panelu.

v" P¥i vstupu do oblasti snimaciho rozsahu
se rozsviti LED.

v' P¥i opusténi oblasti snimaciho rozsahu
LED zhasne.
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Kontrola funkce zvedani vika
u dalkového ovladani

Zvedani vika Ize aktivovat tlacitkem <Sprcha>.

P Stisknéte tlagitko <Sprcha> k aktivaci
zvedani vika.

Vysledek
v Otevre se Uplné WC viko. Opétovnym
stisknutim tlacitka <Sprcha> se WC viko zavre.
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Uprava zakladnich
nastaveni podle prani
zakaznika

/4

Provedeni Comfort

Zakladni nastaveni zafizeni se provadgji
prostfednictvim zadni strany dalkového
ovladani.

Nasledujici kroky jsou uvedeny ve
zkracené podobé. Viz navod k obsluze pro
prehled o kompletni struktufe menu.

Predpoklad
— Usp&sné probéhl funkéni test pristroje.

— Uspésné probéhl funkéni test délkového
ovladani.

Vyvolejte hlavni menu [Zakladni nastaveni]
Sipkovym tlaéitkem <vlevo>/<vpravos.

Zakladni nastaveni

Sipkovymi tlagitky <nahoru> a <dolli> Ize
vyvolat podmenu. Nastaveni |ze provadét
Sipkovymi tlacitky <vlevo> a <vpravo>.

Vyvolejte menu [Zakladni nastaveni].
Nastavte jazyk menu.

Vybér jazyka

Cestina

Vyvolejte menu [Tvrdost vody]. Nastavte
stupen tvrdosti podle mistni tvrdosti vody.

Tvrdost vody
tvrda
Oblast °fH °dH °eH
meékka <15 <8 <11
stfednfi 15-25 8-14 11-18
tvrda >25 >14 >18

Nastavte stupen na [tvrdd], pokud mistni
tvrdost vody neznate.
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Vyvolejte menu [Systémové splachnuti].
Nastavte chovani pfi zapinani.

Systémové splachnuti

< wp. zap. >

v’ [zap.] = Spusti systémové splachnuti,
jakmile je na WC rozpoznan uzivatel.

v [vyp.] = Spusti systémové splachnuti
pred pribéhem sprchovani, jakmile je
stisknuto tlacitko <Sprcha>. Doba
proplachovani pred pribéhem
sprchovani &ini cca 15 sekund.

Vyvolejte menu [Barva orient. svétla).
Nastavte barvu.

Barva orient. svétla

< bila >

Je-li nainstalovan Geberit Monolith Plus,
zvolte stejnou barvu.

(o))

Vyvolejte menu [Jas orient. svétla]. Nastavte
jas.

Jas orient. svétla

< — ] >

Vyvolejte menu [Orientacni svétlo]. Nastavte
chovani ohledné zapinani.

Orientacni svétlo

< pii piblizeni >

Vyvolejte menu [Snimaci rozsah WC vika].
Nastavte dosah senzoru.

Snimaci rozsah WC vika

v’ Uzivatel je spolehlivé zachycen.

Senzor je tfeba nastavit tak, aby se WC viko
nezvedalo neumysiné.

©

Vyvolejte menu [Zakladni nastaveni].

< Z&kladni nastaveni >

Vysledek
v Nastaveni jsou uloZena.
v’ Zafizeni je spravné sefizené

Provedeni Classic

i
o

Zakladni nastaveni zafizeni se provadeéji
prostfednictvim zadni strany dalkového
ovladani.

Nasledujici kroky jsou uvedeny ve
zkracené podobé. Viz navod k obsluze pro
prehled o kompletni struktufe menu.
Predpoklad

— Usp&sné probéhl funkéni test pristroje.

— Uspésné probéhla kontrola délkového ovladani

1 Vyvolejte hlavni menu [Zakladni nastaveni]
Sipkovym tlaCitkem <vlevo>/<vpravos.

< Zakladni nastaveni >

Sipkovymi tlagitky <nahoru> a <dolii> Ize
vyvolat podmenu. Nastaveni Ize provadét
Sipkovymi tlaGitky <vlevo> a <vpravos.

o

2 Vyvolejte menu [Vybér jazyka]. Nastavte
jazyk menu.

Vybeér jazyka
< Cestina >

3 Vyvolejte menu [Tvrdost vody]. Nastavte
stupen tvrdosti podle mistni tvrdosti vody.

Tvrdost vody
< tvrda >
mékka <15 |[<8 |[=<11
stfedni 15-25 | 8-14 [{11-18
tvrda >25 |>14 (>18

Nastavte stupen na [tvrda], pokud mistni
tvrdost vody neznate.

o
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4 Vyvolejte menu [Systémové splachnuti].
Nastavte chovani ohledné zapinani.

Systémové splachnuti
vyp. zap.

v’ [zap.] = Spusti systémové splachnuti,
jakmile je na WC rozpoznan uzivatel.

v [vyp.] = Spusti systémové splachnuti
pred pribéhem sprchovani, jakmile je
stisknuto tlacitko <Sprcha>. Doba
proplachovani pred pribéhem
sprchovani &ini cca 15 sekund.

5 Vyvolejte menu [Zakladni nastaveni].

Zakladni nastaveni

Vysledek

v Nastaveni jsou uloZena.
v’ Zafizeni je spravné sefizené

27021599922536203-1 © 11-2017
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Uvedeni do provozu

Uvedeni zafizeni do provozu

Predpoklad

— Uspésné probéhl funkéni test prostrednictvim
bo¢niho ovladaciho panelu.

— Uspésné probéhl funkéni test délkového
ovladani.
— Pfistroj je spravné sefizeny.

1 Odstrante plastovy kryt pro servis.

2 Vycistéte zafizeni.
3 Skiopte WC sedétko a WC viko.
Vysledek

v’ Zafizeni je pfipravené k provozu a mize byt
pfedano zakaznikovi.
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Predani zarizeni

1
2
3
4
Navod k obsluze 4 Cistici souprava Geberit AquaClean
2 Plastovy kryt pro servis Geberit AquaClean 5 Dalkové ovladani
3 Odvapriovaci prostfedek Geberit AquaClean 6 Nasténny drzak dalkového ovladani
Predpoklad
— Uspésné probéhlo prvni uvedeni do provozu.
— VSechny soucastky jsou funkéni a neposkozené.
1 Druhou nélepku s ¢islem série pro pozdéjsi pouziti nalepte na posledni stranku navodu k obsluze.
2 Instruujte zédkaznika ohledné obsluhy a €isténi podle navodu k obsluze.

Upozornéte na kazdorocni odvapriovaci cyklus. Pro podrobné informace k obsluze a ¢isténi viz navod
k obsluze.

3 Pfedejte zakaznikovi vSechnu dokumentaci pro kone¢ného zakaznika a kompletni rozsah dodavky.

4 Vyplite se zakaznikem zarucni list, nalepte na néj nalepku s €islem série a zaslete firmé Geberit.
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Pl‘eiZkUS dE|Ovanja 2 Vklopite napravo.

Vklop naprave

Pogoj

— Omrezni vti€ je vstavljen.

— Naprava je namescena in priklju¢ena.

— Dovod vode na krogelnem ventilu je odprt.

— Stranski zaklju¢ni pokrivni plos¢i sta montirani.
— Spodnja zakljuéna pokrivna plo$¢a je montirana.
— ZascCita pred prSenjem je names$cena.

— Zgornja zaklju€na pokrivna plos¢a je montirana.

— Ce je po izbiri name$&en vmesniski modul za
aktiviranje splakovanja: Vsi vti€i so povezani.

1 Odprite zaklju€no pokrivno plosco.
1
v' lzvedba Comfort: Naprava se po vklopu
inicializira. LED-dioda za prikaz stanja na
stranski tipkovnici utripa modro. Po
o priblizno 2 minutah segrevanja je grelni

kotlicek pripravljen na obratovanje.
v lzvedba Classic: Naprava se po vklopu
inicializira.
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3 Zaprite zaklju€no pokrivno plosco.

1

Rezultat
v LED-dioda na stranski tipkovnici sveti modro.
v" Naprava je pripravljena na obratovanije.

Ce LED-dioda za prikaz stanja utripa rdede:

* Preverite, ali je zagotovljen dovod vode.
Odprite krogelni ventil.

» Ponastavite grelni kotlicek. — Glejte
»Ponastavitev grelnega kotlickax,
stran 223.

* Izklopite napravo, pocakajte 30 sekund in
znova vklopite napravo.

Ce LED-dioda za prikaz stanja po izvedenih
ukrepih Se vedno utripa rdece, kontaktirajte
sluzbo za pomo¢ strankam.

218

Zagon daljinskega upravljalnika

Ce je v neposredni blizini name&&enih ved
naprav istega tipa (npr. v hotelih), je treba
daljinski upravljalnik dodeliti. — Glejte »Na
novo dodeljevanje daljinskega
upravljalnika«, stran 219.

Pogoj

— Preizkus delovanja naprave je bil uspesno
izveden.

4 Odprite predal za baterije in vstavite baterije.

CR2032

Rezultat
v' Zaslon 10 sekund prikazuje [Pairing ok].

Ce se sporogilo [Pairing ok] ne prikaze, na
novo dodelite daljinski upravljalnik. —
Glejte »Na novo dodeljevanje daljinskega
upravljalnika«, stran 219.
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Na novo dodeljevanje daljinskega Preverjanje samodejnega
upravljalnika aktiviranja splakovanja
Naslednje preverjanje je treba izvesti le, €e je naprava

po izbiri opremljena z vmesniskim modulom za
aktiviranje splakovanja (st. artikla: 147.039.00.1).

Napravo je mogoce upravljati samo prek
enega dodeljenega daljinskega
upravljalnika.
. L Pogoj
4 Priblizno 30 sekund hkrati pritiskajte tipko <+>
na daljinskem upravljalniku in tipko <navzgor>
na stranski tipkovnici, dokler se na zaslonu ne
prikaze sporocilo [Pairing ok]. — Samodejno aktiviranje splakovania je bilo
vklopljeno v glavnem meniju [Osnovne
nastavitve].

— Samodejno aktiviranje splakovanja je bilo v
celoti namesceno.

— Vsi prikljucki na omrezje so pravilno prikljuceni.

> SedezZ obremenite za ve¢ kot 10sekund.
Nato ga razbremenite.

Rezultat
v' Strani$¢no $koljko s prho lahko upravljate z
daljinskim upravljalnikom.

Rezultat
v’ Splakovanje se aktivira po pribl. 5sekundah.
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Preverjanje funkcij prhe

1

220

Pri naslednjih preizkusnih korakih obtezite
sedez, da simulirate tezo uporabnika. Ob

tem LED-dioda na stranski tipkovnici sveti
modro.

Preverite delovanje prhe za analni predel.

v Naprava izvede CiS€enje Sobe.

IzvleCe se rocica prhe.

v Prha za analni predel se zaZene in obe
odprtini Sobe sta vklopljeni.

v" Rocica prhe se ob koncu prénega cikla
uvlece.

v Naprava izvede CiS€enje Sobe.

\

Po celotnem prSnem ciklu potrebuje naprava
priblizno dve minuti, da grelni kotliCek znova
segreje na temperaturo prsne vode. V tem
Casu je topla voda na voljo samo prek
zadnje tus Sobe.

4

Preverite temperaturo prSne vode.

v Pr8na voda se v celotnem prénem ciklu
obcutno segreva.

Preverite nastavljivost jakosti prSnega curka.

v" Med prsnim ciklom lahko spreminjate
jakost prSnega curka.

Preverite delovanje damske prhe.

v' Soba damske prhe se izvlede.
v Delovanje damske prhe se zazene.
v Vse odprtine $ob so vklopljene.
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Preverianje daljinSKega 2 Preverite tipki <+> in <->.
upravljalnika
Pri naslednjih preizkusnih korakih obtezite

sedez, da simulirate tezo uporabnika. Ob
tem LED-dioda na stranski tipkovnici sveti

modro.
Pogoj
— Daljinski upravljalnik je povezan z napravo. /' Med prénim ciklom lahko spreminjate
jakost prénega curka.
1 Preverite tipko <Prha> za prhanje analnega
redela.
P 3 Preverite tipki s pusS€icama <levo> in
<desnos>.
v Naprava izvede prsni cikel. Prsni cikel
prekinete s ponovnim pritiskom tipke v" Med prsnim ciklom lahko spreminjate
Prha>.
< g polozaj roCice prhe.
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4 Preverite kombinacijo tipk za vklop
oscilacijske prhe.

v Ce hkrati pritisnete tipki s puséicama
<levo> in <desno>, lahko med
postopkom prhanja izklopite in vklopite
nihajoCe premikanje.

5 Preverite tipko <Damska prha>.

v' Naprava izvede prsni cikel. Préni cikel
prekinete s ponovnim pritiskom tipke
<Damska prhas.

6 Preverite tipko <Susilnik>.

v Drzalo susilnika se izvle€e. Vklopi se
suSenje s toplim zrakom.

222

7

Preverite tipko <Odzracevanje smradus.

v' 8li$no se vklopi odzra¢evanje smradu.

Preverite tipko <Uporabniski profil> 1-4.
Preizkus izvedite na naslednji nacin:
Zazenite postopek prhanja. Prestavite
polozaj rocice prhe. Pritisnite tipko
<Uporabniski profil>.

APWON—=

v Rodica prhe se znova premakne v
polozaj tovarniSke nastavitve.

v Vsem tipkam je dodeljen uporabniski
profil.
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Ponastavitev grelnega kotlicka

Ce med skladig&enjem ali transportom
temperatura preseze 45 °C, se sproZi
za$c€itni omejevalnik temperature.

Pogoj

— LED-dioda za prikaz stanja na stranski tipkovnici

utripa rdece.

1 Demontirajte sprednjo oblogo.

27021599922536203-1 © 11-2017
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2

3

Ponastavite zascitni omejevalnik
temperature grelnega kotlicka.

Sprozite postopek prhanja.

v Naprava se po vklopu inicializira. LED-

dioda za prikaz stanja na stranski
tipkovnici utripa modro.

223
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4

224

Montirajte sprednjo oblogo.

Ce LED-dioda za prikaz stanja utripa rdege:
* Izklopite napravo, pocakajte 30 sekund in
znova vklopite napravo.

Ce LED-dioda za prikaz stanja po izvedenih
ukrepih Se vedno utripa rdece, kontaktirajte
sluzbo za pomo¢ strankam.

Preverjanje dodatnih funkcij
izvedbe Comfort

Pogoj

— Ko vstopite v obmocje zaznavanja: Orientacijska

osvetlitev se vklopi.

Preverite, ali se delovanje dvigalnika

pokrova izvaja enakomerno in tiho.

v Ko vstopite v obmocje zaznavanja: WC-
pokrov se odpre.

v Ko zapustite obmocje zaznavanja: WC-
pokrov se zapre po 2 minutah, ¢e v tem
¢asu ni zaznan noben uporabnik.

Preverite funkcijo ogrevanja sedeza.

v SedezZ je ob&utno enakomerno ogret.

Preverite stanje grelnega kotlicka na
stranski tipkovnici.

v Ko vstopite v obmocje zaznavanja, LED-
dioda zasveti.

v Ko zapustite obmocje zaznavanja, LED-
dioda ugasne.
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Preverjanje delovanja dvigalnika
pokrova na daljinskem
upravljalniku

Dvigalnik pokrova lahko vklopite s tipko <Prha> na
daljinskem upravljalniku.

4 Pritisnite tipko <Prha>, da vklopite dvigalnik
pokrova.

Rezultat

v" WC-pokrov se do konca odpre. Ko znova
pritisnete tipko <Prha>, se WC-pokrov zapre.
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Prilagajanje osnovnih
nastavitev glede na zelje
stranke

Izvedba Comfort

Pogoj

Osnovne nastavitve naprave se nastavljajo
preko hrbtne strani daljinskega
upravljalnika.

V nadaljevanju so prikazani skrajSani
koraki. Za pregled celotne strukture menija
glejte navodila za upravljanje.

— Preizkus delovanja naprave je bil uspesno
izveden.

— Preizkus delovanja daljinskega upravljalnika je
bil uspesno izveden.

S tipkama s puscicama <levo>/<desno>
prikliCite glavni meni [Osnovne nastavitve].

Osnovne nastavitve

Podmenije priklicite s tipkama s puS€icama
<havzgor> in <navzdol>. Nastavitve izberite
s tipkama s pus$c€icama <levo> in <desno>.

Priklic¢ite meni [Izbira jezika]. Nastavite jezik
menija.

Izbira jezika

Slovens¢ina

Prikli¢ite meni [Trdota vode]. Stopnjo trdote
nastavite v skladu z lokalno trdoto vode.

Trdota vode

trda
Podrocje °fH °dH °eH
mehka <15 <8 <11
srednja 15-25 8-14 11-18
trda >25 >14 >18

Stopnjo nastavite na [trda], ¢e lokalna trdota
vode ni znana.
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Prikli¢ite meni [Splakovanje sistemal.
Nastavite vklop.

Splakovanje sistema

< izklop  vkop >

v’ [vklop] = Splakovanje sistema se zazene,
kakor hitro je na straniS¢ni Skoljki zaznan
uporabnik.

v’ [izklop] = Splakovanje sistema se zazene
pred postopkom prhanja, kakor hitro
pritisnete tipko <Prha>. Cas splakovanja
pred postopkom prhanja je
pribl. 15 sekund.

Prikli¢ite meni [Barva orient. osvet.]
Nastavite barvo.

Barva orient. osvet.

< bela >

Ce je namescen Geberit Monolith Plus,
izberite enako barvo.

(o))

Prikli¢ite meni [Svetlost orient. osv.]
Nastavite svetlost.

Svetlost orient. osv.

Prikli¢ite meni [Orient. osvetlitev]. Nastavite
vklop.

Orient. osvetlitev

< ob pribliZzanju >

Prikli¢ite meni [Obmoc. zazn. WC-pokr.]
Nastavite doseg senzorja.

Obmo¢. zazn. WC-pokr.

lzvedba Classic

i
o

Osnovne nastavitve naprave se nastavljajo
preko hrbtne strani daljinskega
upravljalnika.

V nadaljevanju so prikazani skrajSani
koraki. Za pregled celotne strukture menija
glejte navodila za upravljanje.

Pogoj

— Preizkus delovanja naprave je bil uspesno
izveden.

— Preverjanje delovanja daljinskega upravljalnika
je bilo uspes$no izvedeno.

1 S tipkama s puscicama <levo>/<desno>
prikliCite glavni meni [Osnovne nastavitve].

< Osnovne nastavitve >

Podmenije priklicite s tipkama s puS€icama
<navzgor> in <navzdol>. Nastavitve izberite
s tipkama s pus$€icama <levo> in <desno>.

2 Prikliite meni [Izbira jezika]. Nastavite jezik

me
nija.
Izbira jezika
< Slovenséina >

3 Prikli¢ite meni [Trdota vode]. Stopnjo trdote
nastavite v skladu z lokalno trdoto vode.

Trdota vode

<

—T ] ]

>

v Uporabnik je zanesljivo zaznan.

Senzor je treba nastaviti tako, da se WC-
pokrov ne bo nenamerno dvigoval.

©

Prikli¢ite meni [Osnovne nastavitve].

< Osnovne nastavitve >

Rezultat

v Nastavitve so shranjene.
v Naprava je pravilno nastavljena.

< trda >

mehka <15 [<8 |[<11
srednja 15-25|8-14 |11-18
trda >25 |>14 (>18

Stopnjo nastavite na [trda], ¢e lokalna trdota
vode ni znana.
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4 Prikliite meni [Splakovanje sistemal].
Nastavite vklop.

Splakovanije sistema

izklop vklop

v' [vklop] = Splakovanje sistema se zaZene,
kakor hitro je na strani§¢ni Skoljki zaznan
uporabnik.

v’ [izklop] = Splakovanije sistema se zazene
pred postopkom prhanja, kakor hitro
pritisnete tipko <Prha>. Cas splakovanja
pred postopkom prhanja je
pribl. 15 sekund.

5 Prikli¢ite meni [Osnovne nastavitve].

Osnovne nastavitve

Rezultat

v Nastavitve so shranjene.
v Naprava je pravilno nastavljena.
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Zagon

Zagon naprave

Pogoj

— Preizkus delovanja je bil uspeSno izveden preko
stranske tipkovnice.

— Preizkus delovanja daljinskega upravljalnika je
bil uspesno izveden.

— Naprava je pravilno nastavljena.

1 Odstranite zascito pred prsenjem.

2 Ocistite napravo.
3 Zaprite sedez in WC-pokrov.
Rezultat

v Naprava je pripravljena na obratovanije in jo je
mogoce predati stranki.
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Predaja naprave

2
3
4

Navodila za upravljanje 4 Komplet za ¢iS€enje Geberit AquaClean
2 Zascita pred prSenjem Geberit AquaClean 5 Daljinski upravljalnik
3 Sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna 6 Stensko drzalo daljinskega upravljalnika

Geberit AquaClean
Pogoj
— Prvi zagon je bil uspeSno izveden.
— Vse komponente so operativne in niso poSkodovane.
1 Drugo nalepko s serijsko Stevilko nalepite na zadnjo stran navodil za upravljanje, da jo boste kasneje

lahko uporabili.

2 Stranko poucite o upravljanju in ¢is€enju v skladu z navodili za upravljanje.

Opozorite jo na letni cikel odstranjevanja vodnega kamna. Za podrobne informacije o upravljanju in
CisCenju glejte navodila za upravljanje.

3 Predajte celotno dokumentacijo za kon¢nega uporabnika in obseg dobave.

4 Skupaj s stranko izpolnite garancijski list, nanj nalepite nalepko s serijsko Stevilko in ga posljite
podjetju Geberit.
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Provjera rada 2 Udiucite uredaj.

Uklju¢enje uredaja

Preduvijet

— Mrezni utikac je utaknut.

— Uredaj je montiran i prikljucen.

— Otvoren je dovod vode na kuglastom ventilu.
— Montirani su bo¢ni dizajnerski poklopci.

— Montiran je doniji dizajnerski poklopac.

— Montirana je zastita od prskanja.

— Montiran je gornji dizajnerski poklopac.

— Ako je izborno instaliran modul sucelja za
aktiviranje ispiranja: Svi utikaci su spojeni.

1 Rasklopite dizajnerski poklopac.

1

v' Izvedba Comfort: Uredaj se inicijalizira
nakon uklju¢enja. LED dioda na boénom
opsluznom polju treperi plavo. Nakon
vremena zagrijavanja od otprilike 2 minute
spremnik tople vode spreman je za rad.

v lzvedba Classic: Uredaj se inicijalizira
nakon ukljucenja.
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3 Zatvorite dizajnerski poklopac.

1

Rezultat

v LED dioda na bo¢nom opsluznom polju svijetli
plavo.
v Uredaj je spreman za rad.

Ako LED dioda treperi crveno:

* Provijerite je li uspostavljen dovod vode.
Otvorite kuglasti ventil.

 Resetirajte spremnik tople vode. — Vidi
.Resetiranje spremnika tople vode”,
stranica 235.

« Iskljucite uredaj, pricekajte 30 sekundi pa
ponovno ukljucite uredaj.

Ako LED dioda i dalje treperi crveno nakon
mjera, kontaktirajte sa servisnom sluzbom.
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Pustanje daljinskog upravljac¢a u
pogon

Ako je u neposrednoj blizini instalirano vise
uredaja istoga tipa (npr. u hotelu), valja
dodijeliti daljinski upravlja¢. — Vidi
.Ponovno dodjeljivanje daljinskog
upravljaca”, stranica 231.

Preduvijet

— Provjera rada uredaja uspjeSno je provedena.

> Otvorite pretinac za baterije i umetnite
baterije.

CR2032

Rezultat
v’ Zaslon na 10 sekundi prikazuje [Pairing ok].

Ako se ne prikaze poruka [Pairing ok],
ponovno dodijelite daljinski upravlja¢. —
Vidi ,Ponovno dodijeljivanje daljinskog
upravlja¢a”, stranica 231.
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Ponovno dodjeljivanje daljinskog
upravljaca

Uredajem se moze rukovati samo preko
jedinog dodijeljenog daljinskog upravljaca.

> Istovremeno pritiS¢ite tipku <+> na daljinskom
upravljacu i tipku <gore> na bo¢nom
opsluznom polju otprilike 30 sekundi sve dok
se na zaslonu ne prikaze [Pairing ok].

Rezultat

v' Tu$ WC-om moze se upravljati preko daljinskog

upravljaca.

27021599922536203-1 © 11-2017

966.729.00.0 (06)

Provjera automatskog aktiviranja
ispiranja

Sljedeca provjera mora se provesti kad je uredaj
izborno opremljen modulom sucelja za aktiviranje
ispiranja (art. br. 147.039.00.1).

Preduvijet

— Automatsko aktiviranje ispiranja je potpuno
instalirano.

— Automatsko aktiviranje ispiranja uklju¢eno je u
glavnom izborniku [Osnovne postavke].

— Svi strujni priklju€ci pravilno su prikljuceni.

HR

4 Opteretite WC sjedalo na vise od 10 sekundi.

Nakon toga ga rasteretite.

Rezultat
v Nakon oko 5 sekundi aktivira se ispiranje.
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Provlera funkcua tusa 2 Provjerite temperaturu vode za tusiranje.

Za sljedece korake provjere valja opteretiti
WC sjedalo kako biste simulirali korisnika.
Pritom LED dioda na bo€nom opsluznom
polju svijetli plavo.

v Voda za tusiranje osjetno je zagrijana
tijekom cijelog ciklusa tuSiranja.

3 Provjerite namjestivost jaCine mlaza tusa.

1 Provijerite funkciju analnog tusa.
v Jacina mlaza tusa moze se mijenjati
tijekom ciklusa tusiranja.
v' Uredaj provodi ¢iséenje mlaznica. 4 Provjerite funkciju lady tuga.
v Rugica tusa izlazi.

v Analni se tu$ pokreée i aktivna su oba
otvora mlaznice.

v Rucica tusa uvladi se po zavrsetku ciklusa
tusiranja.

v' Uredaj provodi ¢iséenje mlaznica.

Nakon potpunog ciklusa tusiranja uredaju je

potrebno oko 2 minute da vodu u spremniku

tople vode ponovno zagrije na temperaturu za

tusiranje. Tijekom tog vremena topla je voda

na raspolaganju samo preko straznje tus- v Lady mlaznica izlazi.

mlaznice. v Pokrecée se funkcija lady tusa.
v" Aktivni su otvori mlaznica.
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Provjera daljinskog upravljac¢a

Za sljedece korake provjere valja opteretiti
WC sjedalo kako biste simulirali korisnika.
Pritom LED dioda na bo€nom opsluznom
polju svijetli plavo.

Preduvijet

— Daljinski upravlja€ povezan je s uredajem.

1 Provijerite tipku <Tu$> za analni tus.

v Uredaj provodi ciklus tusiranja. Ponovnim
pritiskom tipke <Tu$> prekida se ciklus
tuSiranja.

27021599922536203-1 © 11-2017
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2

3

Provjerite tipke <+> i <->.

v Jadina mlaza tuSa moze se mijenjati
tijekom ciklusa tusiranja.

Provijerite tipke sa strelicama <lijevo> i
<desno>.

v Pozicija ru€ice tuSa moze se mijenjati
tijekom ciklusa tusiranja.
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4 Provjerite kombinaciju tipki za ukljucenje
pulsirajuc¢eg mlaza tusa.

v' Istovremenim pritiskom tipki sa
strelicama <lijevo> i <desno>moze se
iskljuciti i ukljuciti pulsirajuce kretanje
tijekom tusiranja.

5 Provjerite tipku <Lady tus>.

v Uredaj provodi ciklus tusiranja. Ponovnim
pritiskom tipke <Lady tu$> prekida se
ciklus tusiranja.

6 Provjerite tipku <SuSilo>.

v" Rucica susila izlazi. Zapocinje susenje
toplim zrakom.
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7

Provijerite tipku <Odzracivanje>.

v Odzracivanje ¢ujno zapocinje.

Provjerite tipku <Korisnicki profil> 1—4.
Provjerite na sljedeci nacin: Pokrenite
postupak tusiranja. Promijenite polozaj
rucice tuSa. Pritisnite tipku za korisnicki
profil.

APWON—=

v Rugéica tusa vracéa se u polozaj tvornicke
postavke.

v Svim tipkama dodijeljen je jedan
korisnicki profil.
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Resetlranje spremnlka tople vode 2 Resetirajte sigurnosni termostat spremnika

Ako temperatura skladistenja ili pri tople vode.

transportu naraste iznad 45 °C, aktivira se
sigurnosni termostat.
Preduvijet

— LED dioda na bo¢nom opsluznom polju treperi
crveno.

1 Demontirajte prednju oplatu.

3 Aktivirajte postupak tusiranja.

v Uredaj se inicijalizira nakon uklju¢enja.
LED dioda na bo€nom opsluznom polju
treperi plavo.
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4 Montirajte prednju oplatu.

Ako LED dioda treperi crveno:

« Iskljucite uredaj, pricekajte 30 sekundi pa
ponovno ukljucite uredaj.

Ako LED dioda i dalje treperi crveno nakon
mjera, kontaktirajte sa servisnom sluzbom.
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Provjera dodatnih funkcija
izvedbe Comfort

Preduvijet

— Pri ulasku u podrucje detekcije: Orijentacijsko
svjetlo se aktivira.

1 Provjerite ravnomjerno i niskoSumno
kretanje funkcije podizanja poklopca.
v Pri ulasku u podrucje detekcije: Poklopac
WC-a otvara se.
v Pri napustanju podrucja detekcije: Ako se
nakon 2 minute ne registrira nijedan
korisnik, poklopac WC-a se zatvara.

2 Provijerite funkciju grijanja WC sjedala.

v' WC sjedalo je osjetno ravnomijerno
zagrijano.

3 Na bo¢nom opsluznom polju provjerite
status spremnika tople vode.

v Pri ulasku u podrucje detekcije LED
dioda zasvijetli.

v' Priizlasku iz podrucja detekcije LED
dioda gasi se.
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Provjera funkcije podizanja
poklopca na daljinskom
upravljacu

Podizac poklopca moze se aktivirati tipkom <TuS>.

4 Pritisnite tipku <Tu$> za aktivaciju podizaca
poklopca.

Rezultat

v Poklopac WC-a potpuno se otvara. Ponovnim
pritiskom tipke <TuS> zatvara se poklopac WC-a.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Prilagodba osnovnih
postavki kupcevim zeljama

lzvedba Comfort

Osnovno namjestanje uredaja provedeno je
preko straznje strane daljinskog upravljaca.

Sljededi koraci prikazani su skraéeno. Vidi
upute za koristenje za pregled cjelovite
strukture izbornika.

Preduvijet
— Provjera rada uredaja uspje$no je provedena.
— Provjera rada daljinskog upravljaca uspjeSno je

provedena.

1 Glavni izbornik [Osnovne postavke] pozovite
preko tipke sa strelicom <lijevo>/<desno>.

Osnovne postavke

Podizbornike pozovite tipkama sa strelicama
<gore> i <dolje>. Namjestanje provedite
tipkama sa strelicama <lijevo> i <desno>.

2 Pozovite izbornik [Odabir jezika]. Namjestite
jezik izbornika.

Odabir jezika

Hrvatski

3 Pozovite izbornik [Tvrdoc¢a vode]. Stupan;
tvrdoée namjestite u skladu s lokalnom
tvrdocom vode.

Tvrdoca vode

tvrda
Podruéje ° fH °dH °eH
meka <15 <8 <11
srednje tvrda 15-25 8-14 11-18
tvrda >25 >14 >18

Ako je nepoznata lokalna tvrdo¢a vode,
stupanj namijestite na [tvrda].
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4 Pozovite izbornik [Ispiranje sustaval.
Namjestite ponasanje pri ukljucenju.

Ispiranje sustava

< iskljuéeno  uklju¢eno >

v' [uklju¢eno] = Ispiranje sustava pokrece
se ¢im se na WC-u uogi korisnik.

v' [isklju¢eno] = Ispiranje sustava pokreée
se prije tusiranja, ¢im se pritisnite tipka
<TuS>. Vrijeme ispiranja prije postupka
tuSiranja iznosi oko 15 sekundi.

5 Pozovite izbornik [Boja orijent. svjetla].
Namijestite boju.

Boja orijent. svjetla

< bijela >

Ako je instaliran Geberit Monolith Plus
odaberite istu boju.

()]

Pozovite izbornik [Jakost orijen. svjetla).
Namjestite svjetlinu.

Jakost orijen. svjetla

7 Pozovite izbornik [Orijentacijsko svijetlo].
Namjestite ponasanje pri uklju¢enju.

Orijentacijsko svjetlo

< kod priblizavanja >

8 Pozovite izbornik [Pod. det. poklop. WC-a].
Namjestite domet senzora.

Pod. det. poklop. WC-a

< —— 1 ]

>

lzvedba Classic

i
o

Osnovno namjestanje uredaja provedeno je
preko straznje strane daljinskog upravljaca.

Sljededi koraci prikazani su skraceno. Vidi
upute za koriStenje za pregled cjelovite
strukture izbornika.

Preduvijet

— Provjera rada uredaja uspjeSno je provedena.

— Provjera daljinskog upravlja¢a uspjesno
provedena.

1 Glavni izbornik [Osnovne postavke] pozovite
preko tipke sa strelicom <lijevo>/<desno>.

< Osnovne postavke >

Podizbornike pozovite tipkama sa strelicama
<gore> i <dolje>. Namjestanje provedite
tipkama sa strelicama <lijevo> i <desno>.

2 Pozovite izbornik[Odabir jezika]. Namjestite
jezik izbornika.

Odabir jezika
< Hrvatski >

3 Pozovite izbornik [Tvrdoca vode]. Stupan;
tvrdoée namjestite u skladu s lokalnom
tvrdo¢om vode.

Tvrdoca vode

v' Korisnik se pouzdano registrira.

Senzor namijestite tako da se poklopac WC-
a ne dize slucajno.

< tvrda >

meka <15 <8 (<11
srednje tvrda 15-25|8-14 |11-18
tvrda >25 >14 |>18

©

Pozovite izbornik [Osnovne postavke].

< Osnovne postavke >

Rezultat

v Postavke su pohranjene.
v Uredaj je pravilno namjesten.

Ako je nepoznata lokalna tvrdoca vode,
stupanj namjestite na [tvrda].

i
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4 Pozovite izbornik [Ispiranje sustaval.
Namjestite ponasanje pri ukljucenju.

Ispiranje sustava

iskljuéeno  uklju¢eno

v' [uklju¢eno]= Ispiranje sustava pokrece se
¢im se na WC-u uodi korisnik.

v' [isklju¢eno] = Ispiranje sustava pokreée
se prije tusiranja, ¢im se pritisnite tipka
<TuS>. Vrijeme ispiranja prije postupka
tuSiranja iznosi oko 15 sekundi.

5 Pozovite izbornik [Osnovne postavke].

Osnovne postavke

Rezultat
v Postavke su pohranjene.
v Uredaj je pravilno namjesten.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Pustanje u pogon

Pustanje uredaja u pogon

Preduvijet

— Provjera rada preko bo¢nog opsluznog polja
uspjesno je provedena.

— Provjera rada daljinskog upravljaca uspje$no je
provedena.

— Uredaj je pravilno namjesten.

1 Uklonite zastitu od prskanja.

2 Ocistite uredaj.
3 Zatvorite WC sjedalo i poklopac WC-a.

Rezultat
v Uredaj je spreman za rad i moZe se predati
kupcu.
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Predaja uredaja

2
3
4

Upute za koristenje 4 Komplet za ¢iSéenje Geberit AquaClean
2 Zastita od prskanja Geberit AquaClean 5 Daljinski upravlja¢
3 Sredstvo za uklanjanje kamenca Geberit 6 Zidni nosac za daljinski upravlja¢

AquaClean
Preduvijet
— Prvo pustanje u pogon uspje$no je provedeno.
— Sve su komponente uporabne i neosteéene.
1 Na zadnju stranicu uputa za koristenje nalijepite dodatnu naljepnicu sa serijskim brojem za kasniju

upotrebu.

2 Uputite kupca u upotrebu i CiS¢enje u skladu s uputama za koristenje.

Napomenite mu godisnji ciklus uklanjanja kamenca. Za detaljne informacije o rukovanju i €iS¢enju vidi
upute za koristenje.

3 Dokumente za krajnjeg korisnika i opseg isporuke predajte u cijelosti.

4 Zajedno s kupcem ispunite jamstveni list, nalijepite naljepnicu sa serijskim brojem i poSaljite tvrtki
Geberit.
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Ispitivanje funkcionalnosti 2 it ureda;

Ukljucivanje uredaja

Preduslov

— Mrezni utikac je utaknut.

— Uredaj je montiran i prikljucen.

— Dovod vode na kugla ventilu je otvoren.

— Boc¢ne zavrsne pokrivne ploe su montirane.
— Donja zavrSna pokrivna plo¢a je montirana.
— Zastita od prskanja je montirana.

— Gornja zavrSna pokrivna plo¢a je montirana.

— Ako je opciono instaliran modul interfejsa za
aktiviranje ispiranja: Svi utikaci su povezani.

1 Otklopiti zavrsnu pokrivnu plocu.
1
v" Model Comfort: Nakon ukljucivanja,
uredaj se pokrece. LED indikator na
bocnoj kontrolnoj tabli treperi plavo.
2 Nakon vremena zagrevanja od priblizno

2 minuta, bojler je spreman za upotrebu.
v Model Classic: Nakon ukljucivanja,
uredaj se pokrece.
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3

Zatvoriti zavrsnu pokrivnu plocu.

1

Rezultat
v LED na bo¢noj kontrolnoj tabli svetli plavo.
v Uredaj je spreman za upotrebu.

242

Ako LED indikator svetli crveno:

* Proveriti da li je uspostavljen dovod vode.
Otvoriti kugla ventil.

» Resetovati bojler. — Pogledajte
.Resetovanje bojlera”, strana 247.

* Iskljuciti uredaj, sacekati 30 sekundi i
onda ponovo ukljuciti uredaj.

U slu€aju da LED indikator i nakon ovog
postupka svetli crveno, obratite se
korisnikom servisu.

Pokretanje daljinskog upravljaca

U sluc¢aju da je u neposrednoj blizini
instalirano viSe uredaja istog tipa (npr. u
hotelu), daljinski uredaj mora bude dodeljen
dodeli. —» Pogledajte ,Ponovno dodeljivanje
daljinskog upravlja¢a”, strana 243.

Preduslov

— Test rada uredaja je uspesno sproveden.

4 Otvoriti odeljak baterije i stavite bateriju.

CR2032

Rezultat
v" Na ekranu se 10 sekundi prikazuje poruka
[Pairing oK].

U slu€aju da se poruka [Pairing ok] ne
prikaze, ponovo dodelite daljinski upravljac.
— Pogledajte ,Ponovno dodeljivanje
daljinskog upravlja¢a”, strana 243.
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Ponovno dodeljivanje daljinskog
upravljaca

Uredajem moze da se upravlja samo putem
jednog dodeljenog daljinskog upravljaca.

4 Pritiskajte taster <+> na daljinskom
upravljacu i taster <gore> na bo¢noj
kontrolnoj tabli oko 30 sekundi, sve dok se
na ekranu ne pojavi poruka [Pairing ok].

Rezultat
v/ Sada se moze upravljati tu§ WC-om pomocu
daljinskog upravljaca.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Provera automatskog aktiviranja
ispiranja

Sledeca provera mora da se izvrSi samo u slucaju
ako je uredaj opciono opremljen modulom interfejsa
za aktiviranje ispiranja (br. art. 147.039.00.1).
Preduslov

— Automatsko aktiviranje ispiranja je u potpunosti
instalirano.

— Automatsko aktiviranje ispiranja je uklju¢eno u
glavnom meniju [Osnovna podeSavanjal.

— Svi uti¢ni spojevi su pravilno prikljuceni.

> Opteretiti WC Solju na duZze od 10 sekundi.
Nakon toga je rasteretiti.

Rezultat
v Nakon oko 5 sekundi se aktivira ispiranje.
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Provera funkcua tusa 2 Proverite temperaturu vode.

Za sledece korake ispitivanja, WC sediste
mora da se optereti kako bi se simulirao
korisnik. LED indikator na bo¢noj kontrolnoj
tabli pri tom svetli plavo.

v Voda tusa je tokom ¢itavog ciklusa
tusiranja osetno topla.

3 Proverite moguénost podeSavanija jacine mlaza.

1 Proverite funkciju tuSiranja analnog predela.

v Jadina mlaza mozZe da se menja tokom
ciklusa tuSiranja.

4 Proverite funkciju tuSa za dame.

v' Uredaj sprovodi ¢iSéenje prskalice.

Rucica tusa se izvladi.

v Tusiranje analnog predela pocinje i oba
otvora prskalice su aktivna.

v Nakon zavr$etka ciklusa tusiranja, rucica
tusa se uvlaci.

v" Uredaj sprovodi CiSéenje prskalice.

\

Nakon kompletnog ciklusa tuSiranja, uredaju
treba oko 2 minuta da voda u bojleru ponovo
dostigne temperaturu za tusiranje. Za to
vreme, topla voda je na raspolaganju samo
preko zadnje prskalice.

v’ Prskalica za dame se izvlagi.
v Pokreée se funkcija tusa za dame.
v Svi otvori prskalice su aktivni.
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Provera daljinskog upravlja¢a

Za sledece korake ispitivanja, WC sediste
mora da se optereti kako bi se simulirao
korisnik. LED indikator na bo¢noj kontrolnoj
tabli pri tom svetli plavo.

Preduslov

— Daljinski upravlja€ je povezan sa uredajem.

1 Proveriti taster <Tu$> za tusiranje analnog
predela.

v" Uredaj sprovodi ciklus tuSiranja.
Ponovnim pritiskom na taster <Tu$>
prekida se ciklus tusiranja.

27021599922536203-1 © 11-2017
966.729.00.0 (06)

2

3

Proveriti tastere <+> i <->.

v’ Jagina mlaza moze da se menja tokom

ciklusa tusiranja.

Proveriti tastere sa strelicama <levo> i
<desno>.

v Polozaj rucice tusa moze da se menja
tokom ciklusa tuSiranja.
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4 Proveriti kombinaciju tastera za uklju€ivanje
osciluju¢eg mlaza.

v’ Istovremenim pritiskanjem tastera sa
strelicama <levo> i <desno> mogu da se
iskljuce i ukljuCe oscilujuci pokreti.

5 Proveriti taster <Tus za dame>.

v Uredaj sprovodi ciklus tusiranja.
Ponovnim pritiskom na taster
<Tu$ za dame> prekida se ciklus
tuSiranja.

6 Proveriti taster <Fen>.

v" Rucica fena se izvlagi. Zapocinje susenje
toplim vazduhom.

246

7

Proveriti taster <ProciS¢avanje vazduhas.

v Cuje se pokretanje procgi§éavanja
vazduha.

Proveriti taster <Postavke korisnika> 1—4.
Provere izvrsiti na sledeci nacin: Pokrenuti
tuSiranje. Podesiti polozaj rucice tusa.
Pritisnuti memorijsko dugme prilagodeno
profilu korisnika.

AWON—=

v Rucdica tusa se ponovo vracéa u polozaj
koji odgovara fabriCkim podeSavanjima.

v’ Za sve tastere memoriSu se postavke
korisnika.
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Resetovanje bojlera

Ako temperatura u skladistu ili prilikom
transporta prede 45 °C, ukljucic¢e se
zastitni ograni¢avac temperature.

Preduslov

— LED indikator na bo¢noj kontrolnoj tabli treperi

crveno.

1 Demontirajte prednji panel.

27021599922536203-1 © 11-2017
966.729.00.0 (06)

2

3

Resetujte zastitni ograni¢avac temperature

bojlera.

Aktivirajte tuSiranje.

v Nakon ukljucivanja, uredaj se pokrece.
LED indikator na bo¢noj kontrolnoj tabli

treperi plavo.
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4 Montirati prednji panel.

Ako LED indikator svetli crveno:
* Iskljucite uredaj, sacekajte 30 sekundi i
onda ponovo ukljucite uredaj.

U slu€aju da LED indikator i nakon ovog
postupka svetli crveno, obratite se
korisnikom servisu.

248

Provera dodatnih funkcija modela
Comfort

Preduslov

— Kada stupite u opseg detekcije: UkljuCuje se
svetlo za orijentaciju.

1 Proverite da li se funkcija podiza¢a poklopca
vrSi uz ravnomerne pokrete i bez buke.
v' Kada stupite u opseg detekcije: Poklopac
WC-a se otvara.
v Kada napustite opseg detekcije: Poklopac
WC-a se zatvara ako tokom 2 minuta nije
detektovan nijedan korisnik.

2 Proverite funkciju grejanja WC sedista.

v' Oseca se da je sediste WC-a je
ravnomerno zagrejano.

3 Proverite status bojlera na bo¢noj kontrolnoj
tabli.

v' Kada stupite u opseg detekcije, LED
indikator se pali.

v Kada napustite opseg detekcije, LED
indikator se gasi.
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Provera funkcije podiza¢a poklopca
pomocu daljinskog upravljaca

Pomocu tastera <Tu$> mozZe da se aktivira podizac
poklopca.

4 Pritisnite taster <Tu$> radi aktiviranja
podizaca poklopca.

Rezultat

v Poklopac WC-a se otvara u potpunosti. Ponovnim
pritiskanjem tastera <Tu$> poklopac WC-a se
zatvara.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Prilagodavanje osnovnih
podesavanja prema zelji
korisnika

Model Comfort

Osnovna pode$avanja uredaja vrSe se na
zadnjoj strani daljinskog upravljaca.

Slededi koraci prikazani su u skra¢enoj
verziji. Pogledajte uputstvo za rukovanje za
pregled kompletne strukture menija.

Preduslov
— Test rada uredaja je uspesSno sproveden.

— Test rada daljinskog upravljaca je uspesno
sproveden.

1 Pozovite glavni meni [Osnovna
podeSavanja] preko tastera sa strelicama
<levo>/<desno>.

Osnovna podesavanja

Podmeniji se pozivaju pomodu tastera sa
strelicama <gore> i <dole>. PodeSavanja se
vrSe pomocu tastera sa strelicama <levo> i
<desno>.

2 Pozovite meni [Izbor jezika]. Podesiti jezik
menija.
Izbor jezika

Srpski

3 Pozovite meni [Tvrdoéa vode]. Stepen
tvrdoée podesiti prema lokalnoj tvrdo¢i vode.

Tvrdoéa vode

tvrda
Oblast °fH °dH °eH
meka <15 <8 <11
srednja 15-25 8-14 11-18
tvrda >25 >14 >18

Kada vam nije poznata lokalna tvrdoéa
vode, podesite stepen tvrdoée na [tvrda].
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Pozovite meni [Sistemsko ispiranje]. Podesiti
pona$anije prilikom ukljucivanja.

Sistemsko ispiranje
< isklj. uklj. >

v' [uklj] = Pokrece se sistemsko ispiranje,
¢im je na WC-u detektovan korisnik.

v [isklj.] = Sistemsko ispiranje se pokreée
pre tusiranja, ¢im pritisnete taster <Tus$>.
Vreme ispiranja traje oko 15 sekundi pre
tuSiranja.

Model Classic

o

Osnovna pode$avanja uredaja vrSe se na
zadnjoj strani daljinskog upravljaca.

Pozovite meni [Boja svet. za orijent.]
Podesiti boju.

Boja svetl.za orijent.

< bela >

o

Slededi koraci prikazani su u skra¢enoj
verziji. Pogledajte uputstvo za rukovanje za
pregled kompletne strukture menija.

Preduslov

— Test rada uredaja je uspesSno sproveden.

— Provera daljinskog upravljaca je uspesno

izvrSena.

Ako je instaliran Geberit Monolith Plus,
izaberite istu boju.

()]

Pozovite meni [Jac. svet. za orijent.] Podesiti
jacinu svetla.

Jac. svet. za orijent.

Pozovite glavni meni [Osnovna
podeSavanja] preko tastera sa strelicama
<levo>/<desno>.

< Osnovna podesavanja >

Podmeniji se pozivaju pomodu tastera sa
strelicama <gore> i <dole>. PodeSavanja se
vrS§e pomocu tastera sa strelicama <levo> i
<desno>.

Pozovite meni [Svetlo za orijentaciju].
Podesiti ponasanje prilikom uklju€ivanja.

Svetlo za orijentaciju

< prilikom pribliz. >

Pozovite meni [Izbor jezika]. Podesiti jezik
menija.

Izbor jezika

< Srpski >

Pozovite meni [Opseg det. pokl. WC-a].
Podesiti opseg detekcije senzora.

Opseg det. pokl. WC-a

v' Detekcija korisnika funkcionise
pouzdano.

Senzor podesite tako da poklopac WC-a ne
moze slucajno da se podigne.

©

Pozovite meni [Osnovna podeSavanja).

< Osnovna podesavanja >

Rezultat

v Pode$avanja su memorisana.
v Uredaj je pravilno podesen.

Pozovite meni [Tvrdoéa vode]. Stepen
tvrdocée podesiti prema lokalnoj tvrdod¢i vode.

Tvrdoca vode

< tvrda >

meka <15 |[<8 |[<11
srednja 15-25|8-14 |11-18
tvrda >25 |>14 (>18

Kada vam nije poznata lokalna tvrdoc¢a
vode, podesite stepen tvrdoée na [tvrda].
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4 Pozovite meni [Sistemsko ispiranje]. Podesiti
pona$anije prilikom ukljucivanja.

Sistemsko ispiranje

isklj. uklj.

v' [uklj] = Pokrece se sistemsko ispiranje,
¢im je na WC-u detektovan korisnik.

v [isklj.] = Sistemsko ispiranje se pokreée
pre tusiranja, ¢im pritisnete taster <Tus$>.
Vreme ispiranja traje oko 15 sekundi pre
tuSiranja.

5 Pozovite meni [Osnovna podeSavanja).

Osnovna podeS$avanja

Rezultat

v Podes$avanja su memorisana.
v Uredaj je pravilno podesen.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Pustanje u rad

Pokretanje uredaja

Preduslov

1

2
3

Test rada pomocu bocne kontrolne table je
uspesno sproveden.

Test rada daljinskog upravljaca je uspesno
sproveden.
Uredaj je pravilno podesen.

Ukloniti zastitu od prskanja.

Ocistiti uredaj.

Zatvoriti WC sediste i poklopac WC-a.

Rezultat

v

Uredaj je spreman za upotrebu i moze da se
preda korisniku.
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Predaja uredaja

2
3
4

Uputstvo za upotrebu 4 Komplet za ¢iSéenje Geberit AquaClean
2 Zastita od prskanja Geberit AquaClean 5 Daljinski upravlja¢
3 Sredstvo za rastvaranje kamenca Geberit 6 Zidni drza€ za daljinski upravlja¢

AquaClean
Preduslov
— Prvo pustanje u pogon je uspesno sprovedeno.
— Sve komponente su operativne i neosteéene.
1 Drugu nalepnicu sa serijskim brojem za kasniju upotrebu zalepite npr. na zadnju stranu uputstva za

rukovanije.

2 Kupcu dati instrukcije o rukovanju i ¢is¢enju u skladu sa uputstvom za rukovanije.

Upultiti ga na godisnji ciklus uklanjanja kamenca. Za dodatne informacije o rukovanju i ¢iSéenju
pogledajte uputstvo za rukovanije.

3 Predajte kompletnu dokumentaciju za krajnjeg korisnika i obim isporuke.

4 Zajedno sa kupcem ispunite garantni list, zalepite nalepnicu sa serijskim brojem i poSaljite ga
kompaniji Geberit.
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®dyHKLUUOHaNEeH TecT

BknrouBaHe Ha ypeaa

Ycnosue
— Llencen®T e nocTaBeH B KOHTaKTA.
— YpeabT e MOHTUPaH U CBbp3aH.

— 3axpaHBallWAT KpaH Ha CPepHUUHUA KpaH e
OTBOPEH.

— CTpaHWYH1TE AeKopaTMBHM Kanauu ca
MOHTUPaHH.

— [onHuAT AekopaTtMBeH Kanak e MOHTUPaH.
— [peanasHara NpecTuika e MoHTUpaHa.
— [OpHUAT iIeKopaTUBEH Kamnak € MOHTUpaH.

— AKO OMuUMOHAaNHO € MOHTUPaH UHTEPpENCEH
MoZyn 3a 3aZeicTBaHe Ha NpomuBaHe: Beuuku
LLienceny ca CBbp3aHy.

1 OtBOpeTe AeKopaTUBHUA Kanak.

27021599922536203-1 © 11-2017
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2

Bkntouete ypena.

v" UanbnHenne Comfort: Cnea BrItouBaHe
ypeanT ce uiuumanuampa. LED 3a
CbCTOAHME HA CTPAHWYHMA KOHTPONEH
naHen mura B cUHbo. CreZl OKoo 2 MUHYTH
BpeMe 3a noarpasaHe, 6oiMNepsT e rotos
3a eKkcnnoartauus.

v" UsnwbnHenue Classic: Cnea BKAouBaHe
YPeAbT ce MHMUUManuaunpa.
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3 3aTBOpETE AEKOPATUBHMA Kanak.

1

Pesyntat

v CBETOAMOABT BbPXY CTPAHWYHUA KOHTPOEH
naHen CBeTU B CUHBO.
v YpenbT e roToB 3a eKkcnnioarauus.

Ako LED 3a cbcTofsHWE MUra B YepBeHO:

« [NpoBepeTe Aanv ©Ma BoAoNoAaBaHe.
OTBOpeTE CHepPUYHUA KpaH.

 Hynupaiite 6oinepa. — Buxre
~Hynupare Ha 6oinepa“, ctpanuua 260.

* UsknioueTe ypeaa, nayaxaite 30 cEKyHaM

ro BKJ1IOYEeTEe OTHOBO.

AKo ¥ crnell B3eTUTE MEPKU CBETOAMOA LT
3a CbCTOAHMETO NPOAb/KaBa Aa MuUra B
uepBEHO, CBbPXKETE Ce C oTAena 3a
obcny)KBaHe Ha KIMEHTH.

254

NMpuBexaaHe B AenCTBUE Ha
YCTPOMCTBOTO 3a AUCTAHLUMUOHHO
ynpaBneHue

AKO ce MHCTanuMpar noseye ypeau ot
CblUMA BMA B HEMocpeacTBeHa 6in3ocTt
(Hanp. B xoTen), ycTpOMCTBOTO 3a
JAMCTaHUMOHHO yrnpasneHue TpAbea aa
6bae HacTpoeHo. — Bwxre ,HoBa
HacTpoMKa Ha yCTPOMCTBOTO 3a
AWCTaHUMOHHO ynpasreHue’,

cTpaHuua 255.

Ycnosue

—  OyHKUMOHANHUAT TECT Ha ypeaa e U3BbpLLIEH
yCreLLHO.

4 OtBopeTe OTAeNeH1eTo 3a batepuu u
noctasete GaTtepws.

CR2032

PesynTtart

v' B npoabmkeHue Ha 10 cekyHaM ancnneAt
nokassa [Pairing ok].

Ako He ce noasw cbobLueHueTo [Pairing
ok], ycTporcTBOTO 3a ANCTAHLMOHHO
ynpasrnexue TpAbBa fa ce HaCTPOW OTHOBO.
— BwxTe ,HoBa HacTpoika Ha
YCTPOMCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO
ynpaeneHue®, ctpanvua 255.
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HoBa HacTpoWKa Ha YCTPOUCTBOTO
3a AUCTaHLUMUOHHO yrnpaBreHue

YpeabT Moxe Aa ce obecnyxsa camo ot
YHWKasHO, cneuuanHo HacTPOeHo
YCTPOMCTBO 3a AUCTAHLUMOHHO yNpaBneHue.

P Haruchere €AHOBPEMEHHO BYTOH <+> Ha
YCTPOWCTBOTO 3a AUCTAHLUMOHHO yrnpasieHne
1 6YyTOH <Harope> Ha CTpaHU4HWUA
KOHTpONeH naHen 3a okosio 30 cCexkyHau,
AoKaTo Ha avucnnen ce noaswm [Pairing ok].

Pesyntat
v Cera ayLl ToanetHara MoX<e Aa ce KOHTponupa
OT YCTPOMCTBOTO 3a AUCTAHLMOHHO ynpaBneHue.

27021599922536203-1 © 11-2017
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NMpoBepKka Ha aBTOMaTUYHOTO
3age1cTBaHe Ha NPOMUBAHETO

TpAbea ga 6bae v3BbPLUEHA crieaHaTa NPoBepKa,
KoraTto ypeabT onuvoHarnHo e obopyasaH ¢
UHTepdeiiceH Moayn 3a 3aZeicTBaHe Ha
npomuaHe (apT. Ne 147.039.00.1).

Ycnosue

— ABTOMAaTMYHOTO 3aAeNCTBaHe Ha NPOMUBAHETO
€ MOHTMPaHO M3UASO.

— ABTOMAaTMYHOTO 3a4eNCTBaHe Ha NPOMUBAHETO
€ BKJIHOYEHO B rMaBHOTO MeHto [OCHOBHM
HaCTPOMKH].

— Bcuuku wencenHu cbeanHeHna ca CBbp3aHu
npaBWJIHO.

4 HartoBapeTe ToaneTHOTO cefano 3a noseve
ot 10 cekyHaun. Cneg ToBa cnpete
HaToBapBaHeTo.

PesynTtart
v' Cnen okono 5 cekyHam ce 3azeictea
NpoMUBaHe.
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lNMpoBepKa Ha $yHKLUUUTE Ha AyLua

256

lNpu cneaBalLmMTe CTHMKKM HA NpoBeEpKaTa
TOANETHOTO ceaano TpAbsa Aa 6bae
HaToBapeHo, 3a Ja ce CUMynupa NpUCHCTBUE
Ha notpebuten. LED BbpXy cTpaHWYHKA
KOHTPOJIEH NaHeN CBETH B CUH LIBAT.

MpoBepeTe GyHKUMATA HA aHANHWA AYLL.

v YpeabT U3BbPLUBA NOYMCTBAHE HA

Aarosara.

v Hyw pamoto ce usternsa.
v AHanHvAT Ayl ce cTapTvpa v ABaTa

0oTBOpa Ha ArH3uUTe Ca aKTUBHMW.

v Cnea Kpan Ha UMKbna Ha aywa, AyL

pamoTo ce npubupa.

v YpenabT M3BbPLUBA NOYMCTBAHE HA

arosara.

Crea evH MbleH UMKbB Ha Aywa ca
Heo6X0AMMM OKOJO 2 MUHYTH, 3a Aa Cce
3aTOMNNM OTHOBO BoJarta B Goinepa [0
HeobxoAMMarTa TemMneparypa Ha BodaTta 3a
aywa. MNpes ToBa BpemMe Mma Tonna soaa
camo OT 3a4Harta At03a Ha AyLua.

MpoBepeTe TeMnepatypara Ha Bogara 3a
aywa.

v' [Npes BpeMe Ha UMKbNa Ha Aylia BoaaTa
UyBCTBWUTESHO Ce 3aTomnnA.

MpoBepeTe Bb3MOXXHOCTTA 3a perynmpaHe
Ha MHTEH3NBHOCTTA Ha BMNPbCKBaHe.

v' To BpeMe Ha uMKbIa Ha Aylia Moxe Ja
6bAe NPOMEHAHA MHTEH3UBHOCTTA Ha
BMpbCKBaHE.
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966.729.00.0 (06)



BG

MpoBepKa Ha yCTPOMCTBOTO 3a
OUCTaHLUMUOHHO ynpaBneHue

4 MpoBepeTe GyHKUMATA HA AaMCKMUA AyLu.

lNpu cneaBalMTe CTHMKKU HA NpoBeEpKaTa
TOANETHOTO cefarno TpAbsa aa 6bae
HaToBapeHo, 3a Ja ce CUMynupa NpUCHCTBUE
Ha notpebuten. LED BbpXy cTpaHU4HUA
KOHTPOJNEH NaHeN CBETH B CUH LIBAT.

v’ [iosata Ha AaMCKUA AyLl ce U3TernA.
v ®yHKUMATA 32 JAMCKM Ayl ce cTapTupa.
v OTBOpWTE Ha Ato3aTa ca aKTUBHY.

Ycnosue

— YCTpOMCTBOTO 3a AUCTaHUMOHHO YrpaBieHne e
CBBbP3aHo ¢ ypeaa.

1 MpoBepeTe ByToH <[yLu> 3a aHaNHWA AyLL.

v YpeabT M3BbpLUBA €AMH UMKBI Ha AyLa.
HoBo HaTuckaHe Ha ByToHa <[ywi>
NpeKbCcBa UMKba Ha Aylia.

27021599922536203-1 © 11-2017 257
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2 MpoBepeTte BYTOHU <+> U <->.

v' To BpeMe Ha UMKbNa Ha Aylla Moxe Aa
6bAe NPOMeHAHa WHTEH3UBHOCTTA Ha
BNPBbCKBaHe.

3 MpoBepeTe BYTOHUTE CbC CTPENKM
<HaNABO> U <HaAACHO>.

v' [No BpeMe Ha uMKbIa Ha Aylla MoXe Aa
6bAe MPOMEHEHO MOMOXEHUETO Ha
pamMoTo Ha AyLua.

258

4 MpoBepeTe paboTtaTa Ha ByToHUTe 3a
BK/IFOYBAHE Ha Myncupaluua ayLu.

v' C eQHOBPEMEHHO HaTUCKaHe Ha
GyTOHUTE CbC CTPESIKU <HaNABO> W
<HaAACHO> OCLMNMPALLOTO ABUYKEHUE
MOXKe [la Ce WM3K/oUBA U BKIOYBA Mo
BpemMe Ha pabotara Ha Aylia.

5 MNposepeTe 6yToH <[lamcKu ayL>.

v YpeabT M3BbPLUBA €AMH UMKBA Ha AyLa.
HoBo HaTtuckaHe Ha ByToHa
<JlaMcKu ayw> NpeKbecBa UMKbra Ha
aywa.
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6 MpoBepete ByToH <Celuoaps.

v' PamoTo Ha celloapa ce usterns.

3anouBa M3CyLllaBaHeTO C TONbJ1 Bb3AYX.

7 MpoBepete ByToH <[peuncTs. Ha Bb3ayxas.

v' [NpeuncTBaHeTo Ha Bb3dyxa 3anoysa
ACHO AOMIOBMMO 32 cryxa.

27021599922536203-1 © 11-2017
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MpoBepeTe B6yToH <Mpodpun> 1-4.
M3BbpLUEeTE NPOBEPKUTE, KAKTO creaBa:
CrapTvpaiite paboTata Ha Aylua.
Perynupaite nonoXeH1eTo Ha pamMoTo Ha
Zyuwa. HatucHete 6yToHa 3a
noTPeBUTENCKUA NPOPUI.

AWN =

v Iyw pamoTo ce BpbLia OTHOBO B

nonoxxeHueto cropes dpabpuuHata
HacTpoWmka.

v Ha Bcuukm ByToHM € 3aaaneH no eavH

noTpebuTtencku npodun.
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Hyn"paHe Ha 6ounepa 2 HynupaiTte npeanasHua TemneparypeH

orpaHuuuTen Ha Goiinepa.
AKo Temneparypara npv cbxpaHAaBaHe uiu

npv TpaHcnopT ce nosuwwK Haa 45 °C, ce
3afeicTBa npeanasHUAT TeMnepaTypeH
orpaHuyuTen.

Ycnosue

— LED 3a cbCTOAHWE Ha CTPaHUYHUA KOHTPONEH
naHen Mura B YepBEHO.

1 JemoHTupanTe npeaHua naHen.

3 AkTuBMpaiiTe pabotarta Ha ayLia.

v' Cnez BK/OYBaHe ypeabT ce
numumanuaunpa. LED 3a cbeToAHne Ha
CTPaHWYHUA KOHTPOJIEH NaHen mMura B
CUHbBO.
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4 MoHTupaiTte npeaHua naHen.

Ako LED 3a cbcToAHWe Mmura B 4UepBEHO:

* U3kntoueTe ypeaa, nzyaxamnte 30 CEKyHAM K
ro BK/IOYETE OTHOBO.

Ako n cnea B3etute mepku LED 3a
CbCTOAHMETO NpoAb/XKaBa Aa Mura B
UepBEHO, CBBLPXKETE Ce C oTAena 3a
obcnyXKBaHe Ha KIIMEHTHU.

27021599922536203-1 © 11-2017
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lNMpoBepKa Ha AONBAHUTESNTHUTE
$YHKUMU Ha u3nbiHeHUWe Comfort

Ycnosue

— Mpwu BnnsaHe B o6xBata: OpueHTMpallaTa
namMna ce BK/OYBa.

1 MNpoBepeTe Aanu GyHKUMATA 3a BAMraHe Ha

Kanaka paboTu paBHOMEPHO W Be3LLyMHO.

v MNpwu BnusaHe B o6xBata: KanaksT Ha
ToanetHaTa YMHUA ce oTBaps.

v" MNpwu HanyckaHe Ha obxBaTa: KanakbT Ha
ToanetHaTa Y4MHuA ce 3aTBapA cnej
2 MWHYTH, aKo Npes ToBa BpeMe He 6bae
3aceyeH notpebutern.

2 MpoBepeTe PpyHKUMATA 3a 3aTONSIAHE Ha
TOaneTHOTO ceaarno.

v' ToanetHOTO ceaano ce ycella
paBHOMEPHO 3aTOMIEHO.

3 MNpoBepeTe cbCTOAHWETO Ha Bolinepa Ha
CTPaHWYHUA KOHTPOJIEH NaHer.

v MNpwu Bnn3aHe B obxBata ceeTBa LED.
v" Mpwu HanyckaHe Ha obxeaTa LED
uaracea.
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lNMpoBepKa Ha pyHKLUUATA 3a
BAWraHe Ha Kanaka ot
YCTPOUCTBOTO 3a AUCTAHLUOHHO
ynpasrneHue

BavraHeTo Ha Kanaka Mo)ke fa ce akTMBupa ypes
OyToHa <[yuwi>.

P Hamuchere 6yToH <[yLu> 3a aKTMBMpaHe Ha
BAMraHe Ha Kanaka.

Pesyntart

v KanakbT Ha ToanetHarta YMHUA ce 0TBapA
HarmbsiHO. C HOBO HaTWcKaHe Ha 6yToH <yw>
KanakbT Ha ToaneTHarta ce 3arBaps.
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PerynupaHe Ha OCHOBHUTE
HacTPOUKHU cnopen
enaHuUeTo Ha KnueHTa

UsanbnHeHue Comfort

OCHOBHWTE HACTPOWKM Ha ypeaa ca
HanpaBeHW OT 3aaHarta cTpaHa Ha
YCTPOWCTBOTO 3a AUCTaHLMOHHO ynpaBneHue.

CregnBalluTe CTbIKM ca NpeAcTaBeHu
HakpatKo. Buykte pbKkoBOACTBOTO 32
eKcnnoarauva 3a Npernes Ha uanoctHaTta
CTPYKTypa Ha MEeHHTO.

Ycnosue

- GJYHKLI,MOHaJ'IHVIHT TeCT Ha ypeAa € n3BbpLUeH

yCneLuHo.

—  OyYHKUMOHANHWAT TECT Ha YCTPOMCTBOTO 3a

ZAMCTaHUMOHHO ynpaBnieHue e U3BbpLUEH
yCneLuHo.

1 M3BeneTe rnaBHOTO MeHt0 [OCHOBHM
HacTpOWKK] ¢ nomoLLTa Ha ByTOH CbC
CTpesnKa <HanABO>/<HaAACHO>.

OCHOBHM HaCTPONKM

MUsBeneTte noamMeHtoTarta ¢ nomoLuta Ha
ByTOHWUTE CbC CTPESIKM <Harope> v
<Hapony>. HanpaBeTe HacTponKkuTe ¢
nomoLuTa Ha ByTOHUTE CbC CTPESKM
<HanfABO> U <HAAACHO>.

2 MNaBenete MeHto [U360p Ha e3uK].
HacTpoiTe e3nKka 3a MeHoTO.
M3bop Ha e3nk

Bvnrapcku

3 MU3BeneTte meHto [TBBbPA. Ha Boaaral.
HacTtpoiite cTeneHTa Ha TBbPAOCT Ha
BoZata cnopej TBbpAOCTTa Ha BoAaTa B
panoHa.

Tebpa. Ha BoAaTa

TBBPAA
[unanasoH °fH °dH °eH
MeKa <15 <8 <11
cpenHa 15-25 8-14 11-18
TBbpAa >25 >14 >18

27021599922536203-1 © 11-2017
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3apavite cTteneHTa Ha [TBbpAa), ako
TBbPAOCTTa Ha BoAarta B panoHa He Bu e
U3BEeCTHa.

ENeKTPOHHWAT ceHsop TpAGBa Aa ce
HaCTPOM TaKa, Ye KanakbT Ha ToaneTHara
UMHMA Aa He Ce BAWra HeHY>KHO.

4 Ms3Beaete mMeHio [[TpomunBaHe Ha
cuctemara). 3aganTte HaCTPOMKM 3a HaunHa
Ha BKJIOUBaHe.

[MpomuBaHe Ha cuctemara

< VM3KA. BKJ1. >

v [BKn.] = NpomuBaHeTO Ha cucTemarta
cTapTvpa, KoraTto BbpXy ToanetHarta
6bae pasnosHar notpebuten.

v’ [u3kn.] = MpomuBaHeTo Ha cuctemara
cTapTvpa npeav pabotarta Ha AyLia,
Korato 6bAe HatucHaT ByTOH <[yLu>.
BpemeTo 3a npomvBaHe npeav pabotata
Ha Ayla e okoso 15 cekyHau.

5 M3Benete meHto [OpueHT. cBeTMHA UBAT].
3apante ugeta.

OpMeHT. CBeT/InHa UBAT

< 6an >

Ako e nHctanupan Geberit Monolith Plus,
nsbepeTe CbLUMA LBAT.

i

6 MsBenete meHto [OpUeHT. cBeTIMHA
ApKocT]. 3aaanTte ApKocTTa.

OpMeHT. CBeT/InHa APKOCT

7 M3Beaete meHto [Opuent.namnal. 3agaire
HaCTPOMKM 3a HAYMHA Ha BKIOYBAHE.

OpWeHT. cBeTAnHA

< npu Npuon. >

8 MaBegeTe meHo [O6xBart kanak Ha Toan.
3apaitte obxBaTa Ha ceHaopa.

ObxBart Kanak Ha Toan.

v MNoTpebutenart we 6bae HAAEKAHO
3acuyaH.

MN3Benete meHto [OCHOBHM HACTPOMKH].

< OCHOBHM HacTpokK >

Pesyntat

v' HacTpoikuTte ca 3anaseHm.
v' YpeabT € HACTPOEH NpaBUIIHO.

UsnbnHeHuUue Classic

o

OcCHOBHWTE HACTPOMKM Ha ypeaa ca
HanpaBeHu OT 3aaHara cTpaHa Ha
YCTPOWMCTBOTO 32 AUCTaHUMOHHO
ynpasneHue.

i

CrnegnBalluTe CTbIKM ca NpeacTaBeHu
HakpatKo. Buykte pbKkoBOACTBOTO 32
eKcrnnoarauva 3a npernes Ha uAnoctHaTa
CTPYKTypa Ha MEeHHTO.

Ycnosue

— OyHKUMOHANHUAT TECT Ha ypeaa € U3BBbPLLEH
yCneLuHo.

— [lpoBepkara Ha yCTPOMCTBOTO 3a ANCTAHLMOHHO
ynpaBfieHNe e U3BBbPLLEHA YCMELLIHO.

MU3Benete rnaBHOTO MeHt0 [OCHOBHM
HacTpOWMKK] ¢ nomoLLTa Ha ByTOH CbC
CTperKa <HanABO>/<HaAACHO>.

< OCHOBHM HacTpoOiKkK >

MN3BeneTe noameHtoTaTa ¢ nomMoLuta Ha
6YTOHUTE CbC CTPESIKU <Harope> v
<Hagony>. HanpaBeTe HacTpoikuTe c
nomoLuTta Ha ByTOHUTE CbC CTPENKM
<HaNABO> U <HaAACHO>.

MNaBenete meHto [U36op Ha e3uK].
HacTponTe e3nka 3a MeHoTo.

M36op Ha esnk

< Bbnrapcku >
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3 M3Beaete meHto [TBBbpA. Ha BoAaTal.

HacTpovite cteneHTa Ha TBbPAOCT Ha
BoAaTa crnopes TBbpAOCTTa Ha BoaaTa B
pavioHa.

TeBbpAa. Ha BoAaTa

TBBbpAA
LnanasoH °fH °dH °eH
MeKa <15 <8 <11
cpenHa 15-25 8-14 11-18
TBbpAa >25 >14 >18

3apavite cTeneHTa Ha [TBbpAa), ako
TBBbPAOCTTA Ha BoAaTta B panoHa He Bu e
n3BecTHa.

4 M3Beaete meHto [[TpomunBaHe Ha

cuctemara). 3agavite HaCTPOMKHM 3a HauMHa
Ha BK/OYBaHE.

npOMVIBaHe Ha cucrtemara

U3KJI. BKJI.

v [BKN.] = [pomuBaHeTO Ha cuctemara
cTapTupa, Korato BbpXy ToanetHaTa
6bae pasnosHat notpeduten.

v’ [u3kn.] = MpomunBaHeTo Ha cuctemara
cTapTvpa npeav pabotata Ha aylia,
korato 6bAe HaTucHaT ByToH <[yLu>.

BpemeTo 3a npomusaHe npeau paborara

Ha AyLla e oKosio 15 cekyHau.

5 MsBenete meHo [OCHOBHM HACTPOMKH].

OCHOBHM HACTPONKK

PesynTart
v HacTpoikuTe ca 3anaseHu.
v YpeabT e HacTPOeH NpaBuIIHO.

264

BbBexaaHe B eKcnnoartauuna

lNMpuBexaaHe Ha ypena B
AeucTeue

Ycnosue

- q)yHKLI,VIOHaJ'IHVIFIT TEeCT 4Upe3 KOHTPOJIHMA NaHen
3a ynpasiieHne e n3BbpLLUEeH yCneLwuHo.

—  ®yYHKUMOHANHUAT TECT Ha YCTPOWCTBOTO 3a
JIMCTAHLMOHHO yrpaBfieH1e e U3BBbPLLEH
ycneLHo.

— YpeabT e HACTPOEH NPaBUITHO.

1 OrtcTpaHeTe NpeanasHata npecTuska.

2 MouuncTeTe ypena.

3 38TBOpeTe TOANETHOTO ceAalio U KanaKa Ha
ToasieTHarta YMHumA.

Pesyntart
v YpenbT e roToB 3a eKcnnoatauua v MoXke Aa
6bae npedageH Ha KinWeHTa.

27021599922536203-1 © 11-2017
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NpenaBaHe Ha ypeaa

1
2
3
4

PB-KoBoACTBO 3a exkcnnoartauus 4 Komnnekrt 3a nouncrteaHe Geberit AquaClean
2 MpeanasHa npectunka Geberit AquaClean 5 YCTPOMCTBO 3a AMCTAHLMOHHO ynpasnieHne
3 [Mpenapar 3a nouncTBaHe Ha BapoBuk Geberit 6 OkaueHa cToMKa 3a yCTPOWCTBOTO 3a

AquaClean AVCTaHLUMOHHO ynpasneHue
Ycnosue
— [bpBOTO BLBEXKAAHE HA ypeaa B eKkcnioartauma e U3BbPLUEHO YCMNELLUHO.
— Bcwnukn KoMNoHeHTH ca uanpaBHu 1 6e3 AedeKTH.
1 3aneneTte BTopa NeneHKa CbC CepueH HoMep 3a No-KbcHa ynotpeda Ha nocnegHaTta cTpaHuua Ha

PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnoarauua.
2 MHCTpYKTUpanTe KnMeHTa OTHOCHO QYHKLUMOHUMPAHETO U MOYUCTBAHETO ChIMAcHO PbKOBOACTBOTO 32

eKcnnoarauua.

O6bpHETE BHUMAHUETO My BbPXY NEPUOAMYHOCTTA HA MOYUCTBAHE OT BapoBHKa. 3a no-noapobHa

MHPOopMaUMNA OTHOCHO GYHKLMOHUPAHETO U MOYUCTBAHETO BMXKTE PBKOBOACTBOTO 3a eKcrnioarauua.

3 I"Ipe.uaﬁTe M3UANO JOKYMEHTUTE 3a KJIIMEeHTa U KOMIJIEKTa Ha AOCTaBKarta.

4 [NonbnHeTe ¢ KNMeHTa rapaHunMoHHaTa KapTa, 3anenete nerneHkara CbC cCepueH HoOMep 1 A usnparete

Ha dupma Geberit.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Test de functionare

Pornirea aparatului

Premisa

1

Stecherul de retea este cuplat.
Aparatul este montat si racordat.

Valva de alimentare cu apa de la robinetul de
inchidere cu bila este deschisa.

Capacele de design laterale sunt montate.

Capacul de design din partea de jos este
montat.

Protectia impotriva stropirii este montata.

Capacul de design din partea de sus este
montat.

Daca modulul de interfata pentru actionarea
spalarii este instalat optional: Toate stecherele
sunt conectate.

Ridicati capacul de design.

1

266

Porniti aparatul.

Varianta Comfort: Aparatul se
initializeaza dupa pornire. LED-ul de
stare de la tabloul de comanda lateral se
aprinde intermitent albastru. Dupa
aproximativ 2 minute timp de incalzire,
rezervorul de acumulare de apa calda
este gata pentru o noua utilizare.
Varianta Classic: Aparatul se initializeaza
dupa pornire.
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3 Tnchide;i capacul de design.
1

Rezultat

v" LED-ul de la tabloul de comanda lateral
lumineaza albastru.
v' Dispozitivul este gata pentru o noua utilizare.

Daca LED-ul de stare se aprinde

intermitent rosu:

+ Verificali daca a fost realizatd alimentarea
cu apa. Deschideti robinetul inchidere cu
bila.

* Resetati rezervorul de acumulare de apa
calda. — Vezi ,Resetarea rezervorului de
acumulare de apa calda”, pagina 273.

» Deconectati aparatul, asteptati timp de 30
de secunde, apoi reporniti-l.

in cazul in care LED-ul de stare se aprinde
intermitent rosu in continuare, contactati
service-ul post-vanzare.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Punerea in functiune a
telecomenzii
In cazul in care sunt instalate mai multe
aparate de acelasi tip in imediata apropiere
(de ex. In spatii hoteliere), telecomanda

trebuie alocata. — Vezi ,Realocarea
telecomenzii”, pagina 268.

Premisa

— Testul de functionare a dispozitivului a fost
efectuat cu succes.

4 Deschideti locasul pentru baterii si inlocuiti
bateriile.

CR2032

Rezultat
v" Ecranul afiseaza timp de 10 secunde [Pairing ok].

In cazul in care nu este afisat mesajul [Pairing
ok], procedati la realocarea telecomenzii. —
Vezi ,Realocarea telecomenzii”, pagina 268.
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Realocarea telecomenzii

Dispozitivul poate fi actionat numai prin
intermediul telecomenzii unice alocate.

4 Apasati simultan tasta <+> de la
telecomanda si tasta <sus> de la tabloul
lateral de comanda timp de cca 30 de
secunde, pana cand pe ecran este afisat
mesajul [Pairing ok].

Rezultat

v" Vasul WC cu functia de bideu inclusa poate fi
actionat prin intermediul telecomenzii.

268

Verificarea spalarii automate

Verificarea urmatoare trebuie efectuata numai daca
aparatul este echipat optional cu un modul de
interfata pentru actionarea spalarii (cod

art. 147.039.00.1).

Premisa

— Spalarea automata a fost instalata complet.

— Spalarea automata a fost pornita din meniul
principal [Setari de baza].

— Toate conexiunile cu fise sunt realizate corect.

4 Suprasolicitati colacul WC-ului mai mult de
10secunde. Apoi lasati-l liber.

Rezultat
v Dupa cca 5secunde, se declanseaza spalarea.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Verificarea functiilor de dus Dupé incheierea unui ciclu complet de
spalare, dispozitivul are nevoie de
Pentru realizarea urmatorilor pasi de aproximativ 2 minute pentru a incalzi din
verificare, trebuie ca pe colacul WC-ului sa nou apa din rezervorul de acumulare de apa
fie agezata o greutate pentru a simula un cald4. In acest interval, apa caldi este
utilizator. LED-ul de la tabloul de comanda disponibild numai prin intermediul duzei de
lateral lumineaza albastru. dus posterioare.

2 Verificati temperatura apei.

v" Apa dusului este resimtita ca fiind
incalzita pe toata durata ciclului de
spalare.

1 Verificati functia de spélare perineala.

3 Verificati reglarea intensitatii jetului de apa.

v" Dispozitivul efectueaza o operatie de
curatare a duzelor.
v" Bratul dusului se extinde.
v Spalarea perineald porneste, iar ambele
orificii ale duzelor sunt active.
v" Bratul dusului se contracta dupa v" Intensitatea jetului de apa poate fi
incheierea ciclului de spalare. modificata in timpul ciclului de spalare.
v" Dispozitivul efectueaza o operatie de
curatare a duzelor.

27021599922536203-1 © 11-2017 269
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4 Verificati functia de spélare pentru doamne. Verificarea telecomenzii

Pentru realizarea urmatorilor pasi de
verificare, trebuie ca pe colacul WC-ului sa
fie asezata o greutate pentru a simula un
utilizator. LED-ul de la tabloul de comanda
lateral lumineaza albastru.

v' Duza pentru spalarea doamnelor se
extinde.

v" Porneste functia de spalare pentru
doamne.

v' Toate orificiile duzelor sunt active.

Premisa

— Telecomanda este conectata cu dispozitivul.

1 Verificati tasta <Dus> pentru spalare
perineala.

v’ Aparatul efectueaza un ciclu de spalare.
Apasati din nou tasta <Dus> pentru a
intrerupe ciclul de spalare.
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2 Verificati tastele <+> si <->.

v Intensitatea jetului de apa poate fi
modificata Tn timpul ciclului de spalare.

3 Verificati tastele sageata <stanga> si
<dreapta>.

v" Pozitia bratului dusului poate fi modificata
in timpul ciclului de spalare.

27021599922536203-1 © 11-2017
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4

Verificati combinatia de taste pentru
pornirea oscilarii jetului de apa in plan
orizontal.

v Prin apasarea simultana a tastelor
sageata <stdnga> si <dreapta> se poate
opri si porni miscarea oscilanta in timpul
operatiei de spélare.

Verificati tasta
<Functia de spélare pentru doamne>.

v Aparatul efectueaza un ciclu de spalare.
Apasati din nou tasta
<Functia de spélare pentru doamne>
pentru a intrerupe ciclul de spalare.
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6 Verificati tasta <Uscétor>.

v' Bratul de uscare se extinde. Porneste
functia de uscare cu aer cald.

7 Verificati tasta <Purificarea aerului>.

v Unitatea de purificare a aerului porneste
si este sesizabila auditiv.

272

Verificati tasta <Profil utilizator> 1-4.
Efectuati urmatoarele operatii de verificare:
Porniti operatia de spalare. Reglati pozitia
bratului dusului. Apasati butonul pentru
functii personalizate.

AWON—=

v Bratul dusului revine in pozitia setérii din
fabrica.

v’ Fiecarei taste li este alocat un profil de
utilizator.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Resetarea rezervorului de
acumulare de apa calda

In cazul in care temperatura apei
depaseste 45 °C la stocare sau in timpul
transportului, se declanseaza limitatorul de
protectie a temperaturii.

Premisa

— LED-ul de stare de la tabloul de comanda lateral
se aprinde intermitent rosu.

1 Demontati panoul frontal.

27021599922536203-1 © 11-2017
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2 Resetati limitatorul de protectie a
temperaturii de la rezervorul de acumulare

de apa calda.

3 Declansati operatia de spalare.

v' Aparatul se initializeaza dupa pornire.
LED-ul de stare de la tabloul de comanda
lateral se aprinde intermitent albastru.
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4 Montati panoul frontal.

Verificarea functiilor suplimentare

la varianta Comfort

Premisa

— Laintrarea in raza de detectie: Lumina de

Daca LED-ul de stare se aprinde

intermitent rosu:

» Deconectati aparatul, asteptati timp de 30
de secunde, apoi reporniti-I.

In cazul in care LED-ul de stare se aprinde

intermitent rosu in continuare, contactati

service-ul post-vanzare.

274

orientare se aprinde.

Verificati migscarea constanta a functiei de
ridicare a capacului si nivelul redus de
zgomot.

v' Laintrarea in raza de detectie: Capacul
WC-ului se ridica.

v' Laiesirea din raza de detectie: Capacul
WC-ului se inchide dupa 2 minute, daca
in acest interval de timp nu a fost
detectat niciun utilizator.

Verificati functia de incélzire a colacului WC-
ului.

v" Colacul WC-ului se simte ca fiind incalzit
uniform.

Verificati starea rezervorului de acumulare
de apa de calda prin intermediul tabloul de
comanda lateral.

v' Laintrarea in raza de detectie, LED-ul se
va aprinde.

v' Laiesirea din raza de detectie, LED-ul se
va stinge.
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Verificarea functionalitatii sistemului
de ridicare a capacului WC-ului prin
intermediul telecomenzii

Sistemul de ridicare a capacului WC-ului poate fi
activat prin intermediul tastei <Dus>.

4 Apasati tasta <Dusg> pentru a activa sistemul
de ridicare a capacului WC-ului.

Rezultat

v Capacul WC-ului se deschide complet. Prin
apasarea repetata a tastei <Dus> se inchide
capacul WC-ului.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Ajustarea setarilor de
baza conform dorintelor
clientului

Varianta Comfort

Setarile de baza ale dispozitivului pot fi
realizate prin intermediul partii din spate a
telecomenzii.

Urmatorii pasi sunt prezentati in forma
prescurtata. Pentru o imagine de ansamblu
referitoare la structura completa a meniului,
consultati instructiunile de utilizare.

Premisa

— Testul de functionare a dispozitivului a fost
efectuat cu succes.

— Testul de functionare al telecomenzii a fost
efectuat cu succes.

1 Accesati meniul principal [Setari de baza] cu
tasta cu sageata <stanga>/<dreaptas.

Setari de baza

Accesati submeniurile prin intermediul tastelor
sageata <sus> sau <jos>. Efectuati setérile
dorite prin intermediul tastelor sageata
<stdnga> sau <dreapta>.

2 Accesati meniul [Selectare limba]. Setati limba
meniului.

Selectare limba

Roména

3 Accesati meniul [Duritatea apei]. Setati gradul
de duritate in functie de duritatea apei locale.

Duritatea apei

Dura
Domeniu °fH °dH °eH
moale <15 <8 <11
medie 15-25 8-14 11-18
durad >25 >14 >18

Daca nu va este cunoscut gradul de duritate
a apei locale, setati gradul de duritate [dura].
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4 Accesati meniul [Spalarea sistemului]. Setati Varianta Classic

comportamentul de pornire. < o . . . .
P P 0 Setarile de baza ale dispozitivului pot fi
Spalarea sistemului realizate prin intermediul partii din spate a
< opit pornit > telecomenzii.
v [pornit] = Spalarea sistemului porneste de 0 Urmaitorii pasi sunt prezentati in forma
indata ce este detectat un utilizator pe WC. prescurtata. Pentru o imagine de ansamblu
v [oprit] = Spélarea sistemului incepe referitoare la structura completa a meniului,
fnainte de operatia de spalare, de indata consultati instructiunile de utilizare.
ce este apasata tasta <Dus>. Timpul de
spalare inainte de operatia de spalare Premisa

este de cca 15 secunde. — Testul de functionare a dispozitivului a fost

efectuat cu succes.
5 Accesati meniul [Culoare lumina orient.].

Setati culoarea.

— Verificarea telecomenzii a fost efectuata cu

succes.
Culoare lumina orient.
< alba > 1 Accesati meniul principal [Setari de baza] cu
tasta cu sageata <stanga>/<dreapta>.
o Daca es.te instalgt Geberit Monolith Plus, < Setiri de baza >
selectati aceeasi culoare.
6 Accesati meniul [Intens. lumina orient.].
Setati luminozitatea. 0 Accesati submeniurile prin intermediul
tastelor sdgeata <sus> sau <jos>. Efectuati
Intens. lumina orient. setarile dorite prin intermediul tastelor
< | > sageatd <stanga> sau <dreapta>.

2 Accesati meniul [Selectare limba]. Setati

7 Accesati meniul [Lumina de orientare]. ] o
limba meniului.

Setati comportamentul de pornire.

e . Selectare limba
Lumina de orientare

< la apropiere > < BTG >
8 Accesati meniul [Raza detectie capac WC]. 3 Accesai meniul [Duritatea apeil. Setaf
Setati raza de detectie a senzorului. gradul de duritate in functie de duritatea
apei locale.

Raza detectie capac WC
Duritatea apei

< Dura >

v' Utilizatorul este detectat fara probleme.

o Senzorul trebuie setat astfel incat capacul Domenu  [°fH edH|veH

.. A . moale <15 |[<8 |[=<11
WC-ului sa nu se ridice in mod accidental. e A LY RETRET
dura >25 |[>14 |>18
9 Accesati meniul [Setéri de baza].
1 |
< Setéri de baza 5.|:| Daca nu va este cunoscut gradul de duritate
J a apei locale, setati gradul de duritate [dura].

Rezultat

v’ Setérile au fost memorate.
v' Dispozitivul este configurat corect.
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4 Accesati meniul [Spalarea sistemului]. Setati
comportamentul de pornire.

Spalarea sistemului

oprit pornit

v’ [pornit] = Spalarea sistemului porneste
de indata ce este detectat un utilizator pe
WC.

v’ [oprit] = Spalarea sistemului incepe
inainte de operatia de spalare, de indata
ce este apasata tasta <Dus>. Timpul de
spalare inainte de operatia de spélare
este de cca 15 secunde.

5 Accesati meniul [Setéari de baza].

Setari de baza

Rezultat

v’ Setarile au fost memorate.
v' Dispozitivul este configurat corect.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Darea in exploatare

Darea in exploatare a aparatului

Premisa

— Testul de functionare a fost efectuat cu succes
prin intermediul tabloului de comanda lateral.

— Testul de functionare a telecomenzii a fost
efectuat cu succes.

— Dispozitivul este configurat corect.

1 Tndepérta’;i protectia Tmpotriva stropirii.

2 Curatati aparatul.
3 Tnchidegi colacul WC-ului si capacul WC-ului.

Rezultat
v’ Dispozitivul este gata pentru o noua utilizare si
poate fi predat clientului.
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Predarea dispozitivului

1
2
3
4

Instructiuni de utilizare 4 Set de curatare Geberit AquaClean
2 Protectie impotriva stropirii Geberit AquaClean 5 Telecomanda
3 Agent detartrant Geberit AquaClean 6 Dispozitiv pentru fixarea telecomenzii pe perete
Premisa
— Prima punere in exploatare a fost realizata cu succes.
— Toate componentele sunt functionale si nu prezinta deteriorari.
1 Lipiti cu adeziv cea de-a doua eticheta cu numarul de serie pe ultima pagina a instructiunilor de

utilizare pentru o folosire ulterioara.
2 Instruiti clientul cu privire la folosire si curatare, conform instructiunilor de utilizare.

Atrageti atentia asupra ciclului anual de detartrare. Pentru informatii detaliate cu privire la functionare
si curdtare, consultati instructiunile de utilizare.

3 Predati in intregime documentatia pentru clientul final si lista elementelor livrate.

4 Completati impreuna cu clientul cardul de garantie, lipiti pe el eticheta cu numarul de serie si trimiteti-|
la Geberit .
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FOI‘I kSiyOI‘I testi 2 Aleti aciniz.

Aletin acilmasi

Kosul

— Sebeke fisi takilidir.

— Alet monte edilmis ve baglanmistir.

— Kiresel vanadaki ana su vanasi aciktir.

— Yan tasarim kapaklar monte edilmigtir.

— Alt tasarim kapak monte edilmigtir.

— Sigramaya karsi koruyucu monte edilmistir.
— Ust tasarim kapak monte edilmistir.

— Opsiyonel olarak desarj tetikleme araylz
modili monte edilmisse: Tim soketler baghdir.

1 Tasarim kapag kaldiriniz.

1

v Comfort modeli: Agma sonrasinda alet
baslatilir. Yan kumanda alanindaki
durum LED'i bes kez mavi yanip séner.
Yaklasik 2 dakika i1sitma siresi
sonrasinda boyler calistirmaya hazirdir.

v Classic modeli: Agma sonrasinda alet
baslatilir.

27021599922536203-1 © 11-2017 279
966.729.00.0 (06)



TR

Uzaktan kumandayi isletmeye

3 Tasarim kapag! kapatiniz.
alma
1
Yakinlarda ayni tipten birden fazla alet
kurulmussa (6rn. otel alaninda) uzaktan
kumandanin atanmasi gerekir. — Bakiniz
"Uzaktan kumandanin yeniden atanmasi”,

sayfa 281.

Kosul

— Aletin fonksiyon testi basariyla uygulandi.

4 Pil bélmesini aciniz ve pili yerlestiriniz.

CR2032
Sonuc 2

v" Yan kumanda alanindaki LED mavi yanar.
v Boylece alet ¢alismaya hazirdir.

Durum LED'i kirmizi yanip sénerse:
* Ana su vanasinin saglanip
saglanmadigini kontrol ediniz. Kiresel
vanayl aginiz.
 Boyleri sifirlayiniz. — Bakiniz "Boylerin 3
sifirlanmasi”, sayfa 285.
* Aleti kapatiniz, 30 saniye bekleyip aleti
tekrar aciniz.

Bu tedbirden sonra durum LED'i halen
kirmizi yaniyorsa musteri hizmetleri ile

iletisime geginiz. Sonug

v Ekranda 10 saniyeligine [Pairing ok] gorinr.

[Pairing ok] mesaji gériintilenmezse uzaktan
kumandayi yeniden atayiniz. — Bakiniz
"Uzaktan kumandanin yeniden atanmasi”,
sayfa 281.
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Uzaktan kumandanin yeniden
atanmasi

Bu alet sadece atanmis tek bir uzaktan
kumanda Gzerinden kullanilabilir.

4 Uzaktan kumandadaki <+> tusuna ve yan
kumanda alanindaki <yukari> tusuna ekranda
[Pairing ok] belirene kadar yaklasik 30 saniye
boyunca ayni anda basin.

Sonug¢
v" Otomatik taharet sistemine uzaktan kumanda
Uzerinden kumanda edilebilir.

27021599922536203-1 © 11-2017
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Otomatik desarj tetiklemesinin
kontroli

Asagidaki kontrol sadece alet opsiyonel desarj
tetikleme arayiiz moduliyle (kod no. 147.039.00.1)
donatiimigsa yapiimahdir.

Kosul

— Otomatik desarj tetikleme eksiksiz olarak monte
edildi.

— Otomatik desarj tetikleme [Temel ayarlar] ana
menUsinde agild.

— Tom figli baglantilar dogru baglanmis.

4 Klozet oturagina 10 saniyeden fazla
bastiriniz. Ardindan birakiniz.

Sonug¢
v Yakl. 5 saniye sona bir desarj yGratalQr.
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Dus fonksiyonlarinin kontroli

Asagidaki adimlar icin bir kullaniciyi simile

etmek adina klozet oturagina agirlik

uygulanmahdir. Bu arada yan kumanda

alanindaki LED mavi yanar.

1 Hassas bdlge tahareti fonksiyonunu kontrol

ediniz.

v Alet bir meme temizligi uygular.
Taharet mekanizmasi disari ¢ikar.

\

v Hassas bolge tahareti baglatilir ve her iki

meme deligi etkindir.

v' Taharet donglsi sona erdiginde taharet

mekanizmasi iceri surdldr.
v Alet bir meme temizligi uygular.

Komple bir taharet dénglUsinden sonra alet,
boyler icindeki suyu yaklasik 2 dakika iginde

tekrar taharet suyu sicakligina isitir. Bu
esnada sicak su sadece arka taharet
muslugu Gzerinden temin edilebilir.

282

2

3

Taharet suyu sicakligini kontrol ediniz.

v' Taharet suyu tiim taharet déngiisii boyunca
hissedilebilir derecede isitilmistir.

Dus spreyi ayarini kontrol ediniz.

v’ Taharet dongiisU sirasinda dus spreyi ayari
degistirilebilir.

Bayan tahareti fonksiyonunu kontrol ediniz.

v’ Bayan taharet mekanizmasi disari strdldr.
v' Bayan tahareti fonksiyonu baslatilir.
v Tim meme delikleri etkindir.
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Uzaktan kumandanin kontrolu 2 <+> ve <-> tuslarini kontrol ediniz.

Asagidaki adimlar icin bir kullaniciyi simile
etmek adina klozet oturagina agirlik

uygulanmaldir. Bu arada yan kumanda
alanindaki LED mavi yanar.

Kosul

— Uzaktan kumanda alet ile baglantilidir.

1 Hassas bélge tahareti igin aaar?rde(taEjio;srgiluesbL:li?rasmda dus spreyi
<Taharet muslugu> tusunu kontrol ediniz. y g '

3 <Sol> ve <sag> ok tuslarini kontrol ediniz.

v' Alet bir taharet donglsu uygular.
<Taharet muslugu> tusuna yeniden o
basildiginda taharet dénguist iptal edilir. v’ Taharet dngUsU sirasinda taharet
mekanizmasi pozisyonu degistirilebilir.
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4 Dalgal dusun acilmasi i¢in tus
kombinasyonunu kontrol ediniz.

v' <sol> ve <sagd> ok tuslarina ayni anda
basildiginda taharet islemi sirasinda
salinim hareketi kapatilir ve agilir.

5 <Bayan tahareti> tusunu kontrol ediniz.

v' Alet bir taharet dongisu uygular.
<Bayan tahareti> tusuna yeniden

basildiginda taharet déngusu iptal edilir.

6 <Kurutucu> tugunu kontrol ediniz.

v' Kurutma cubugu disari cikar. Sicak
havall kurutma baslatilir.

284

7

<Hava temizleme> tusunu kontrol ediniz.

v' Hava temizleme isitilebilir sekilde
baslatilir.

<Kullanici profili> 1-4 tuslarini kontrol
ediniz. Kontroll asagidaki sekilde yapiniz:
Taharet islemini baglatiniz. Taharet
mekanizmasi pozisyonunu ayarlayiniz.
Kullanici profili tusuna basiniz.

APON—=

v Taharet mekanizmasi tekrar fabrika ayari
konumuna geri gider.
v' TUm tuslara bir kullanici profili atanmistir.
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Boylerm sifirlanmasi 3 Taharet islemini tetikleyiniz.

Depolama veya nakliye sicakligi 45 °C
sicakhgin Uzerine ¢iktiginda koruyucu
sicaklik sinirlayicisi devreye girer.

Kosul

— Yan kumanda alanindaki durum LED'i kirmizi
yanip soner.

1 On kaplamay sokiin.

v' Acma sonrasinda alet baslatilir. Yan
kumanda alanindaki durum LED'i bes kez
mavi yanip séner.

2 Boylerin koruyucu sicaklik sinirlayicisini
sifirlayiniz.
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4 on kaplamay! monte edin.

Durum LED'i kirmizi yanip sénerse:
* Aleti kapatiniz, 30 saniye bekleyip aleti
tekrar aciniz.

Bu tedbirden sonra durum LED'i halen
kirmizi yaniyorsa musteri hizmetleri ile
iletisime geciniz.

286

Comfort modelinin ilave
fonksiyonlarinin kontroll

Kosul

— Algilama alanina girildiginde: Rehber isik agilir.

1

Kapak kaldirma fonksiyonunun esit ve

sessiz hareket ettigini kontrol ediniz.

v Algilama alanina girildiginde: Klozet
kapag! acilir.

v Algilama alanindan ¢ikildiginda: Klozet
kapag!, 2 dakika boyunca bir kullanici
algilanmadiginda kapanir.

Klozet oturaginin isitma fonksiyonunu
kontrol ediniz.

v Klozet oturag esit sekilde 1sitilmis gibi
hissediliyor.

Yan kumanda alaninda boylerin durumunu
kontrol ediniz.

v Algilama alanina girildiginde LED yanar.
v Algilama alanindan ¢ikildiginda LED
sbner.
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Uzaktan kumandanin kapak
kaldirma fonksiyonunun kontroli

Kapak kaldirici <Taharet muslugu> tusu ile
etkinlestirilebilir.

4 Kapak kaldiriciyi etkinlestirmek icin
<Taharet muslugu> tusuna basiniz.

Sonu¢

v Klozet kapagdi tamemen aclilir.
<Taharet muslugu> tusuna yeniden basildiginda
klozet kapagi kapatilir.
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Temel ayarlarin musteri
istegine gore ayarlanmasi

Comfort modeli

Uzaktan kumandanin arka yUz( Gzerinden
aletin temel ayarlari yapildi.

Asagidaki adimlar kisaltiimis olarak
gosterilmektedir. Tam menu yapisi igin
kullanim kilavuzuna bakiniz.

Kosul

— Aletin fonksiyon testi basariyla uygulandi.

— Uzaktan kumandanin fonksiyon testi basariyla
uygulandi.

1 <Sol>/<sag> ok tusu Uzerinden [Temel ayarlar]
ana menusind aginiz.

Temel ayarlar

<Yukari> ve <asagi> ok tuslari Gzerinden alt
mendleri agin. <Sol> ve <sad> ok tuslari
Uzerinden ayarlari yapin.

2 [Dil secimi] menlsinl aginiz. Mend dilini
ayarlayiniz.

Dil segimi

Tlrkce

3 [Su sertligi] mendsini aginiz. Sertlik
derecesini yerel su sertligine gére ayarlayiniz.

Su sertligi
sert
Aralik °fH °dH °eH
yumusak <15 <8 <11
orta 15-25 8-14 11-18
sert >25 >14 >18

Yerel su sertligi bilinmiyorsa kademeyi [sert]
olarak ayarlayiniz.

287



TR

[Sistem desarji] menlsini aciniz. Acma
tutumunu ayarlayiniz.

Sistem desarj

< kapal aclk >

v' [agIk] = Tuvalette bir kullanici
algilandiginda sistem desarji baslatilir.

v’ [kapali] = Sistem desariji, taharet
isleminden énce, <Taharet muslugu>
tusuna basildiginda baslatilir. Taharet
islemi éncesindeki desarj suresi yakl.
15 saniyedir.

[Rehber 15131 rengi] menisitni aginiz. Rengi
ayarlayiniz.

Rehber 1s1k rengi
< beyaz >

Geberit Monolith Plus kurulmussa ayni rengi
seginiz.

(o))

[Rehber 1s. parlakligi] menisind aginiz.
Parlakligi ayarlayiniz.

Rehber I1s. parlakligi

< — ] >

[Rehber 1s1k] menlsinu aginiz. Acma
tutumunu ayarlayiniz.

Rehber 1sik
< yaklaginca >

[Klozet kapagi alg msf.] menlsind aginiz.
Sensoér kapsama alanini ayarlayiniz.

Klozet kapagi alg msf.

<

——T ]

>

v Kullanici emin bir sekilde algilanir.

Sensor, klozet kapagi gdzetimsiz olarak
kalkmayacak sekilde ayarlanmalidir.

©

[Temel ayarlar] menusunl aginiz.

< Temel ayarlar >

Sonug¢

v Ayarlar kaydedilmistir.
v Alet dogru sekilde kurulmustur.

Classic modeli

o

Uzaktan kumandanin arka ytzu Gzerinden
aletin temel ayarlar yapildi.

o

Kosul

Asagidaki adimlar kisaltiimis olarak
gosterilmektedir. Tam mendi yapisi igin
kullanim kilavuzuna bakiniz.

— Aletin fonksiyon testi basariyla uygulandi.

— Uzaktan kumandanin kontroli basariyla
uygulandr.

1

<Sol>/<sad> ok tusu Uzerinden [Temel
ayarlar] ana menlsinuU aginiz.

< Temel ayarlar >

<Yukari> ve <asagi> ok tuslar Gzerinden alt
mendleri agin. <Sol> ve <sag> ok tuslari
Uzerinden ayarlari yapin.

[Dil secimi] mentsind aginiz. Menu dilini
ayarlayiniz.

Dil segimi

< Tarke >

[Su sertligi] mentstnl acginiz. Sertlik
derecesini yerel su sertligine gére

ayarlayiniz.
Su sertligi
< sert >
yumusak <15 |<8 |<11
orta 15-25 | 8-14 |11-18
sert >25 |[>14 |>18

Yerel su sertligi bilinmiyorsa kademeyi [sert]
olarak ayarlayiniz.
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4 [Sistem desarji] menlsini aciniz. Acma
tutumunu ayarlayiniz.

Sistem desarji

kapali acik

v' [agIk] = Tuvalette bir kullanici

algilandiginda sistem desarji baslatilir.

v’ [kapali] = Sistem desariji, taharet
isleminden énce, <Taharet muslugu>
tusuna basildiginda baslatilir. Taharet
islemi éncesindeki desarj suresi yakl.
15 saniyedir.

5 [Temel ayarlar] menusunl aginiz.

Temel ayarlar

Sonug¢
v' Ayarlar kaydedilmistir.
v Alet dogru sekilde kurulmustur.

27021599922536203-1 © 11-2017
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isletmeye alma

Aletin isletmeye alinmasi

Kosul

— Yan kumanda alani Gzerinden fonksiyon testi
basariyla yapilimistir.

— Uzaktan kumandanin fonksiyon testi basariyla

uygulandi.
— Alet dogru sekilde kurulmustur.

1 Sicramaya karsi koruyucuyu gikartin.

Aleti temizleyiniz.

Klozet oturagini ve klozet kapagini
kapatiniz.

Sonug¢
v' Alet calistirmaya hazirdir ve miisteriye teslim
edilebilir.
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Aletin teslim edilmesi

1
2
3
4
Kullanim Kilavuzu 4 Geberit AquaClean temizlik seti

2 Geberit AquaClean sigramaya karsi koruyucu 5 Uzaktan kumanda
3 Geberit AquaClean kireg giderici 6 Uzaktan kumanda duvar konsolu
Kosul
— Ik devreye alma basarili bir sekilde gerceklestirildi.
— Tdm bilesenler hasarsiz ve caligiyor.
1 ikinci bir seri numarasi etiketini daha sonra kullaniimak tizere, érn. kullanim kilavuzunun son

sayfasina yapistirin.

2 Musteriye, kullanim kilavuzuna gére kullanim ve temizlik hakkinda bilgi verin.

Yillik kire¢ giderme islemine dikkat ¢ekin. Kullanim ve temizlik ile ilgili ayrintili bilgiler icin bkz.
kullanim kilavuzu.

3 Nihai mUsteri belgeleri ve teslimat kapsami tam olarak teslim edildi.

4 Musteriyle birlikte garanti kartini doldurunuz, seri numarasi etiketini yapistiriniz ve Geberit'e
gdénderiniz.
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®YHKUWOHalbHbIA TECT 2 Buiouums nprbop.

BknroueHue ycTponcTBa

Heo6xoaumoe ycnosue

— LLtencenbHana BUIKa BCTaB/eHa.

— Mpwubop cCMOHTHpPOBAH U MOAKIIOYEH.

— Mopaua BoAbl OTKPLITA Ha LLIAPOBOM KpaHe.

— VYcTaHoBMEHbI 6OKOBbIe AeKopaTtnuBHbIE NaHeNn.
— YcTaHoBneHa HUXKHAA AeKopaTtuBHaA naHesb.

— YcTaHoBMEH 3alUMTHbIV npospaqulﬁ LLIMTOK AnA
TeCTMpoBaH1A " HaCTpOﬁKM.

— YcraHoBneHa BEepPXHAA AeKopaTnBHaA NnaHesb.

— Ecnun yctaHoBneH AoNONHUTENbHBIV
MHTEPPENCHBIR MOAYNb ANA aKTMBauuK CMblBa:
Bce wtekepbl NOACOEANHEHDI.

1 OTKMHyTb AEeKOopPaTUBHYHO NaHesnb.

v" UcnonHenne Comfort: Mocne BKNtoUeHUsA
BbINOJIHAETCA MHULMAnM3aumua npubopa.
CBeToano/1 CoCTOAHUA Ha BOKOBOM NaHenw
ynpasneHnAa MUraeT CUHUM.
Mpu6nnsnuTensHO Yepes 2 MUHYTHI
HarpesaHvA Boiinep rotoB K noJjaye BoAbl.
McnonHenune Classic: Nocne BktoueHus
BbINOHAETCA MHULManM3auma npudopa.
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3 3aKpbiTb AEKOPATUBHYIO MaHenb. Beon nynbTa AUCTAHLMOHHOTO

ynpasiieHUA B dKcnnyaTauuro

1
B cnyuae yCTaHOBKM HECKOMbKMX aHanoruy-
HbIX NTPUOOPOB B HEMOCPEACTBEHHOM 6M30-
CTH (Hanpumep, B rOCTUHULE) NyNbT ANCTaH-
LMOHHOTO ynpaBneHua cneayeT NpucBOUTb
COOTBETCTBYHOLLEMY npubopy. — CMOTpeTb
«[10BTOPHO NMPUCBOUTL MyNbT
ZUCTaHLMOHHOrO yNpaBneHna YCTPOUCTBY»,
cTpanuua 293.

Heob6xoaumoe ycnoeue

— [pubop ycneLwHo npoLlen GpyHKLUMOHaNbHbIN
TEcT.

4 OTKpbITb BaTapekHblil 0TCEK U BCTaBUTb
6arapeto.

PesynbTar

v Csetoano/ Ha GOKOBOWM NaHenu ynpasneHua
FOPUT CUHUM.

v" punbop roToB K aKcnnyaTauuu.

CR2032

Ecnu cBeToavos COCTOAHWA MUraeT 2
KpacHbIM:
« MpoBepuTb Noaauy BoAbl. OTKPLITh

LIapOBbIM KpaH.
« BoeinonHutb cbpoc boinepa. —» CMoTpeTb

«Cbpoc Gomnepa», cTpaHuua 297.
* Boikntounts nprubop 1 yepes 30 cekyHa

CHOBA BKJTHOUMTD.

Ecnu nocne Bcex nepeyncneHHbIX
JencTBuUi CBETOANO COCTOAHMA
npoAdosaeT M1raTb KpacHbIM, 00paTUTbCA
B CEPBUCHYIO CNy>KOy.

PesynbTtaTt

v' Ha aucnnee Ha 10 cekyHa BbiBoAMTCA [Pairing
ok].

B cnyyae ecnu coobLieHve [Pairing ok] He
MoABKUIOCH, CleAyeT 3aHOBO NPUCBOUTL MyNbT
AUCTaHLUMOHHOrO ynpasnexua. — CmoTpeTb
«[10BTOPHO NMPUCBOUTL MyNbT
[AUCTaHLMOHHOTO YNpaBieHna YCTPOUCTBY»,
cTpaHuua 293.
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NMoBTOPHO NPUCBOUTL NYNbT lNMpoBepKka aBTOMaTUYECKOro
AUCTaHLMOHHOIO ynpaBneHus 3aencTBOBaHUA CMbiBa
VCTPOﬁCTBy CneaytoLLyto NpoBepKy HE0BX0ANMO BbINOMHATbL
. JMLWb B TOM cnyyae, eciiv npruéop onuMoHanbLHo
yCTpOMCTBOM MOXXHO ynpaBnAaTb TOJIbKO C OCHalLleH VIHTep(])eVICHbIM moaynem Ansa
MOMOLLGIO MyNbTa ANCTAHLMOHHOTO 3afeiicTBoBaHUA cMbiBa (apT. Ne 147.039.00.1).

yrnpaBneHua, KOTOpbIA eMy NPUCBOEH.
Heobxoaumoe ycnoeue
4 OZOHOBPEMEHHO yAepXKMBaTb HayKaTbiMu
KNaBWLLY <+> Ha NynbTe AWCTAHLMOHHOIO
yrnpaBneHuaA 1 KnaBuLly <BBepX> Ha

— CucTtema aBTOMaTMYECKOro 3a4enMcTBoBaHuA
CMbIBa MOJSIHOCTBIO YCTaHOBJEHA.

BOKOBOW NaHeNM yrpaBieHua Ha —  OyHKUMA aBTOMaTU4YEeCKOro 3aenCTBOBaHMA
MPOTAXXEHUM OKOJIO 30 CEKyHZ, MoKa Ha CMbIBa BKJ/1HO4YEeHa B NMaBHOM MEHIO [OCHOBHble
avcnnee He noABMTCA Haanucb [Pairing ok]. HaCTPOMKH].

— Bce LUTEKePHble COeANHEHUA NoACOEeJNHEHDbI
npaBUJIbHO.

»  Cospasats HarpysKy Ha cueHbe yHuTasa
Ha npoTsxeHun 6onee 10cekyHa. Mocne
3TOro 0cBoOOAUTL CUAEHDBE.

PesynbTtat

v Tenepb yHUTa3oM-6uae MOXHO ynpasnATb C
MOMOLLbIO MyfbTa AUCTAHUMOHHOMO YPaBeHHA.

PesynbTtat
v Cnycta npubn. 5 cekyHa cpabaTtbiBaeT CMbIB.
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NMpoBepka pyHKUUK OMbIBAHUA

294

JnA aanbHenwmx npoBepoYHbIX Laros
CUAEHbe yHUTasa crielyeT HarpysuTb,
yToBbl UMUTMPOBATL NPUCYTCTBUE HA HEM
nons3osartend. MNpv aTom cBeTOAMOA HA
6OKOBOM NaHenu ynpaBfieHUA rOPUT CUHWM.

MpoBepuTb GyHKLMOHMPOBaHKE Buae
aHabHOW 30HbI.

v" YCTPOMCTBO BLIMOJHAET OYUCTKY GOPCYHOK.

AN

Belasuraetca LWTyLep AnA OMbIBaHUA.

v’ 3anyckaetcA 6uae aHanbHOW 30HbI, NPy
3TOM Mcnonb3ytoTcA 0ba OTBEPCTUA B
dopcyHKe.

v" [0 OKOHYaHUM LMKNa OMbIBAHUA LUTYLEP

3azBuraetca oBparHo.

v' YCTPOWICTBO BHIMOJHAET OUYUCTKY POPCYHOK.

lMocne 3aBepLUEHUA NOMHOIO LUMKa OMbIBaHUA
YCTPOWCTBY HYYKHO OKOJIO 2 MUHYT, 4TOObI
BHOBb HarpeTb Boay B 6oiinepe Ao
HeobxoAnMoi TeMnepaTtypel. B TeueHue atoro
BPeMeHH Tennan BoAa MOXET NoJaBaTbCA
TOMbKO W3 3aAHen GOPCYHKM LTyLepa AnA
OMbIBaHUA.

MpoBepuTL TEMMNEpPaTypy BOALI
OMbIBalOLLIEW CTPYM.

v' Ha npoTAXXeHuW BCero uuKna oMbiBaHuaA
BOZa HarpeBaeTcA A0 KOMPOPTHOM
Temneparypbl.

MNpoBepuTb perynMpyemMocTb Hanopa
OMbIBatoLLEN CTPYM.

v" B TeuyeHue UMKna oMblBaHUA Hanop
CTPYyn MOXXHO perynmpoBartb.
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4 MpoBepuTb PYHKLUMIO AAMCKOro AyLua.

v BblaBuraetca ¢opcyHKa AaMCKOro
aywa.
v/ 3anyckaetcA GpyHKUMA AaMCKOro AyLua.

v Wcnonb3aytoTcA BCe 0TBEPCTUA POPCYHKM.

MpoBepKa nynbTa AUCTAaHLUOHHOIO
ynpaBneHus

[nAa ganbHenLwrx NnpoBEPOYHbIX LLAroB
CUJEHbEe yHWUTas3a cneflyet HarpysuTb,
yTOObl UMUTMPOBATL NPUCYTCTBUE HA HEM
nonb3osarens. [Npu 3aTomM cBETOAMOA Ha
6OKOBOI NaHenu ynpasfeHWA rOPUT CUHUM.

Heob6xoaumoe ycnosue

— MynbT AMCTAHUMOHHOrO YNpaBneHWA CBA3AH C
npubéopom.

27021599922536203-1 © 11-2017
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MNpoBepuTb KHOMKY <OMbIBatoLan cTpya>
AnA 6uae aHanbHOM 30HbI.

v' [punbop BbLINOMHAET LMK/ OMbIBaHUA.
MoBTOpHOE HaXKaThe Ha KHOMKY
<OmblBatoLan CTpyA> NpepbiBaeT LMK
OMbIBaHWA.

MpoBEpPUTE KHOMKK <+> U <->.

v B TeueHue uvkna oMbliBaHUA HaNop
CTpy" perynupyeTcs.
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3
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MpoBepuTb KHOMKK <BNIEBO> U <BMpPaBo>.

v B TeueHue LuMKNia OMbIBaHUA NMONOXKEHUE
LWTyuepa perynupyeTcs.

MpoBepnTb KOMOBUHALMM KHOMOK ANA
BKJ/IFOUYEHUA MAATHUKOBOMO peXxunma
ZBWKEHUA LWTyLepa.

v JnA BLIKNKOYEHUA U BKIKOYEHUA
MaATHUKOBOIro ABM>XXEeHUA BO BpeMA
OMbIBaHMA cneayet o4AHOBPEMEHHO
Ha)XXaTb KHOMKU <B/1EBO> N <BMpaBO>.

6

MpoBepuTb KHOMKY <JlamMCKkui gy,

v" [pubop BLINONHAET LMK/ OMbIBAHUA.
[MoBTOpHOE HaXKaTUe Ha KHOMKY
<Jamckuin ayw> npepbiBaeT LUK
OMbIBaHUA.

MpoBepuTb KHOMKY <deH>.

v Bblaeuraetca wtyuep ¢peHa. HaumHaetca
CYLUKa TenibiM BO34yXOM.
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7 [MpoBepuTb KHOMKY <OunCTKa BO3ayxas>. C6poc 6om1epa
[Mpu noBbILLIEHUM TeMnepaTypbl XpaHeHUA
WK TPAHCMOPTUPOBKHM Bhile 45 °C
cpabaTbiBaeT 3alUUTHLIA TepMocTar.

Heo6xoaumoe ycnosue

— CseTtoanoa coctoaHMA Ha BOKOBOW NaHenu
ynpaBneHnA MuUraet KpacHbIM.

1 ﬂeMOHTMpOBaTb nepeaHoro 06LLIVIBKy.

v" CnblWHO QYHKLMOHUPOBaHUE CUCTEMBI
OYMCTKM BO3AyXa.

8 MpoBepuTb KHOMKKM <[Npodunb nonb3osarena>
1-4. Huxke onucaH nopaaoK NpoBEpKH:
3anyctutb oMblBaHKe. HacTpouTts nonoxexune
WwTylepa anAa oMbiBaHuA. Haxatb KHOMKy
npodunA nonb3oBaTens. 2

HPOLON—=

v Ltyuep AnA oMbiBaHUA 3aABUraeTcA B
noJsioXKeHue, npeycMoTpeHHoe
3aBO/ZICKOW YCTaHOBKOMN.

v' [1nA Ka)KA0MN U3 KHOMOK COXpaHeH
npoouib Nonb3oBarenA.
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2 BbinonHWTL cOpoC 3alLUMTHOrO TepMocTaTa 4 MoHTMpOBaTh NepeaHor OBLLIMBKY.
Gomnepa.

3 3anycwm: npouecc oMblBaHUA.

v" TNocne BKOYEHMA BbINONHAETCA 2
nHMuManusauma yctpoictea. Ceetoamoa
COCTOAHMA Ha BOKOBOW NaHesnu

ynpasnexua Muraet CUHUM. Ecnu cBeToaMoa coctoaHuA muraet
KpacCHbIM:

* BbIKOUKTb YCTPONCTBO U Yepes 30 cekyHa
CHOBa BK/HOUHTD.

Ecnv nocne Bcex nepeyncneHHbix
AEencTBui CBETOANOA COCTOAHMA
npoAo/mKaeT MUratb KpacHbiM, o6paTtuTbCa
B CEPBUCHYLO Cry»Oy.
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MpoBepKa AONOAHUTENBbHbIX
$yHKUMKN ucnonHeHna Comfort

Heo6xoaumoe ycnosue

— [lpu nonagaHuu B AvanasoH pacno3HaBaHWA:
MoaceeTka BKOYaeTcA.

1 MpoBepuTb PYHKLMIO NOABEMA KPBILLKK Ha
paBHOMEpPHOE W BecluyMHOEe ABUXKEHUE.

v Tpu nonagaHuv B AnanasoH
pacnosHasaHuA: KpblllKa yH1UTasa
MONHOCTLIO OTKPLIBAETCA.

v Tlpu yxoze u3 ananasoHa
pacnosHaBaHuA: Yepes 2 MUHYTHI, B
TEYeHMe KOTOPbIX HE NPOUCXOAUT
pacnosHaBaHve Nonb30BaTens, KpbILLKa
yHWTa3a 3aKpbiBaeTcA.

2 MpoBepuTb PYHKLUMIO HAarpeBa CuAeHbA
yHWTa3a.

v OT4YeTNMBO OLLyLLaeTcA, YTo CUAEHbE
paBHOMEPHO HarpeTo.

3 MpoBepuTb cocToAHKe Boinepa Ha BOKOBOM
naHenu ynpasneHus.

v" Tlpu noABneHun nonb3osarena B
ZnanasoHe pacrno3HaBaHuA 3aropaeTca
cBeToamoa.

v" Mocne Toro, Kak Nofb3oBaTeNb MOKUHYJT
ZManasoH pacrnosHaBaHuWsA, CBETOAMO
racHer.

27021599922536203-1 © 11-2017
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MNMpoBepKa $yHKUMU nogbEMA
KPbILLKWU NPU yNpaBrieHuu ¢ nynbTta
AUCTaHLMOHHOrO ynpaBneHus

MoabeMHOe yCTPOMUCTBO KPbILLKKU MOXKHO
aKTUBMPOBATb C MyNbTa AUCTaHLUMOHHOIO
ynpaBfieHUA C MOMOLLbIO KHOMKK
<OmblBatoLwan cTpyas.

4 [na akTMBaumMmn noabLEMHOMO yCTPOMCTBaA
KPBILLKKM HaXKaTb KHOMKY
<OmblBatoLwan cTpyas.

PesynbTar

v KpblLLKa yHUTa3a NOHOCTLIO OTKPLIBAETCA.
MNoBTOpPHOE HaXkaTMe Ha KHOMKY
<OmMblBaroLan cTpyA> NPUBOAMUT K 3aKPbITUIO
KPbILLKKM YHWTa3a.
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PerynupoBKa OCHOBHbIX
HacTpoOeK No XenaHuko
KJIMeHTa

HUcnonHeHue Comfort

i

OCHOBHbIe HAaCTPOWKM YCTPONCTBA MOXKHO
BbIMOSHWUTL Ha 3aJHEV NaHenu nynbTa
AWNCTaHLUMOHHOTO YrpaBneHus.

i

MpuBeAeHHbIE HKE Lark onucaHbl
CoKpalLLeHHo. MonHyo MHPOpMaLMIo 0
CTPYKTYpEe MEHIO CM. B PyKOBOACTBE M0
06Cny>K1BaHUHO.

Heo6xoaumoe ycnoeue

— [pubop ycneLwHo npoLuen GpyHKLUMOHaNbHbIN
TecT.

- I'Iyan ANCTaHUMOHHOIO ynpasneHnA yCcnewHo
npowien (DyHKLI,MOHaJ'IbeIﬁ TecCT.

BeizBatb rmaBHoe MeHo [OCHOBHbIE
HaCTPOMKHM] C MOMOLLIbIO KHOMOK <BNeBO>/
<BMNpaBo>.

< OCHOBHbIE HACTPOMKKU >

Ecnun »ecTkoCTb BOAbLI Ha MecTe
3KCnnyaTaunu HeM3BeCTHa, yCTaHOBUTb Ha
[recTkan].

BbisBatb MeH!10 [[1poMbIBKa cUCTEMBI].
HactpouTb peXkum BKIKOUEHMA.

npOMbIBKa CUCTEMbI

BbIKJ. BKJ1.
< s >

v' [BKN.] = NPOMbIBKA CUCTEMbI 3anyCKaeTcA
npv pacnosHaBaHWK Nonb3oBaTena Ha
CuAeHbe yHuTasa.

v" [BbIKN.] = NPOMbIBKA CUCTEMBI 3aMyCKaeTcA
nepes oMbIBaHMEM Cpasy Mocine Ha)kaTtua
KHonkn <OmblBaroLwan ctpya>. Bpema
CMbIBa nepej oMblBaHMEM COCTaBAAET
npum. 15 cekyHa.

Brizeatb MeHto [LiBeT noaceeTku]. Hactpoutb
uBer.

LiBeT noaceeTku

< Genbii >

Ecnu yctaHoBneH Geberit Monolith Plus,
BblGpaTh TOT )Ke LBeT.

C NOMOLLbIO KHOMOK CO CTPEKaMu <BBEpPX> M
<BHW3> BbI3BaTb NOAMEHLO. BbiNonHUTL
HACTPOMKK C MOMOLLIbIO KHOMOK CO CTPeNKamu
<BNeBO> U <BMNpaBo>.

BbisBatb MeHto [BeiBpatb A3bIK]. HacTpouTb
A3bIK MEHIO.

BbiGpaTth A3bIK

< Pycckui >

BbisBatb MeHto [XKecTKocTb BoAbl]. HacTpouTb
CTeNeHb XEeCTKOCTU B COOTBETCTBUM C
YECTKOCTbIO BOAbI HA MeCTe 3KCryaraumm.

XecTKocTb BOAbI

< ecTKasn >

MArkaa <15 |<8 |<11
cpeaHnan 15-25|8-14 | 11-18
KecTKanA >25 [>14 |>18

(o))

BrizBatb MeHt0 [ApKoCTb NOACBETKMH].
HactpouTb ApKOCTb.

HpKOCTb NOACBETKN

Beissatb MeHto [[loacseTtka]. Hactpoutb
PEXUM BKIHOYEHNA.

MoaceeTtka

< NpU NpUOIKEHNM >

BbizBatb MeH10 [[uan.pacnos.KpbiLL.yHUT.].
HactpouTb AanbHOCTL pacnosHaBaHuA
Jatumka.

[lnan.pacnos.KpbiLL.yHWT.

< — ] >

v Mpubop apPeKTUBHO pacnosHaeT
npucyTcTBME Nosnb3oBartenAa.

HacTtpoutb aatumnk TaK, 4tobbl cryyanHsbii
NOABEM KPbILLKK YHUTa3a Obll UCKIIOYEH.
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9 Bbizeatb MeHt0 [OCHOBHbIE HACTPOWKH].

< OCHOBHble HACTPOKK >

PesynbTtat

v HacTpoiKu coxpaHeHsl.
v' Mpubop HaCTPOEH NpPaBWIILHO.

UcnonHeHuUue Classic

OCHOBHbIE HACTPOWKM YCTPOMCTBA MOXHO
BbINOJIHUTL Ha 3aHEN NaHenu nynbTa
ZAVCTaHLUMOHHOIO yrnpaBneHus.

i

MpvBeAeHHble HUXKe Liark onucaHsbl
COKpalLLleHHo. MonHyt MHPopMaLIMIO O
CTPYKTYpE MEHI0 CM. B PyKOBOACTBE MO
06CNy>KMBaHWIO.

i

Heob6xoaumoe ycnoeue

— Mpwubop ycnewHo npoLuen GpyHKUMOHANbHbIN
TecT.

— [lynbT AMCTaHUMOHHOIO YNpaBieHUA YCheLIHO
MpoLLen NPOBEPKY.

1 BbisBatb rnaBHoe MeH [OCHOBHbIE
HaCTPOMKHM] C MOMOLLIbIO KHOMOK <BNIEBO>/
<BMNpaBo>.

< OCHOBHbIE HACTPOMKK >

C NOMOLLbIO KHOMOK CO CTPENKaMu <BBEpPX>
U <BHU3> BbI3BaTb NOAMEHI. BbINONHUTE
HACTPOWKM C NMOMOLLIbIO KHOMOK CO
CTpenkamu <BneBo> 1 <BNpaBo>.

2 BbizBaTb MeHto [Beibpath A3bIK]. HacTpoutb
A3bIK MEH!O.

Bbi6paTth A3bIK

< Pycckuit >

BbizBaTb MeHI0 [YXecTKoCcTb BOAbI].
HacTpouTb cTeneHb XecTKoCTU B
COOTBETCTBUM C YKECTKOCTbIO BOAbI HA
MeCTe aKcnyartauuv.

YecTkocTb BoAbI

< KecTkan >

MArkaa <15 [<8 |[<11
cpeaHan 15-25|8-14 |11-18
ecTKadA >25 |>14 |>18

o

Ecnu »xecTKocTb BOAbI HA MecCTe
9KcnnyaTaunm Hen3BeCcTHa, yCTaHOBUTb Ha
PxecTkan].

4

BeisBaTb MeHto [[TpombIBKa cUCTEMBI].
HacTpouTb pexxum BKIKOUYEHHA.

npOMbIBKa CUCTEMbI

< BBIKN BRI >

v’ [BKI.] = NPOMbIBKa CUCTEMbI
3anyckaeTtcA npu pacnosHasaHuu
nosnb3oBarens Ha CUAEHbEe yHUTasa.

v' [BbIKJI.] = NPOMbIBKA CUCTEMbI
3anyckaetcA nepes oMblBaHWEM Cpasy
nocne HaKaTuA KHOMKM
<OmblBatowan ctpya>. BpemAa cmbiBa
nepes oMblBaHWEM COCTaBSIAET MPUM.
15 cekyHA.

BeisBatb MmeHto [OCHOBHbIE HACTPOWKM].

< OCHOBHbIEe HACTPOKKN >

PesynbTar

v HacTponKu coxpaHeHsbl.
v' Tpubop HacTpOEeH NPaBUIILHO.
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BBoa B akcnnyatauuro

Besopa ycTponcTBa B
aKcnnyaTauuro

Heo6xoaumoe ycnoeue

— @OyHKUMOHarbHbIM TECT HOKOBOKM NaHenu
ynpasfieHWA NPoLLEeN yCneLUHOo.

— [lynbT AMCTaHUMOHHOIO yNpaBneHua YCheLlHo
npowen GpyHKUMOHaNbHbIN TECT.

— [lpubop HacTpoeH NpaBUILHO.

1 CHATb 3aLUMTHBIM NPO3PaYHbIv LWUTOK ANA
TECTUPOBaHUA U HACTPOMNKM.

2 Ounctntb Npubop.
3 OnycTUTb CMAEHBE U KPLILLKY YHUTa3a.

PesynbTar
v' Tpubop roToB K 3Kcnyataumm 1 MoXeT ObiTb
nepeaaH KMeHTY.
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MNMepenaua yctpoucTtsa

1
2
3
4

PykoBoacTBo no o6cny>KuBaHuto 4 Komnnekt ana unctku Geberit AquaClean
2 3allMTHbIA NPO3payHbIi LLWTOK ANA TeCcTMpoBa- 5 MynbT AMCTAHUMOHHOrO ynpaBieHua

H1A 1 HacTpoiku Geberit AquaClean 6 HacTeHHbIl aepykaTens AnA NyabTa AUCTaHLM-
3 CpeacTtso AnA yaaneHWa M3BECTKOBOro Haneta OHHOrO ynpasfieHun

Geberit AquaClean
Heo6xoaumoe ycnoeue
— [lepBblit BBOA B 3KCMNyaTaumio NPoBEeAEH yCneLUHo.
— Bce KOMNOHEeHTbI PYHKLMOHMPYIOT UCMPABHO M HE UMEIOT NOBPEXAEHWHN.
1 BTopyto HaknenKy ¢ cepuiiHbIM HOMEPOM HaK/enTb Ha NOCEAHIOK CTPaHULy PyKOBOACTBA MO

06Cny)KMBaHWIO ANA AanbHENLero MCnofib30BaHuA.
2 MpPOMHCTPYKTMPOBATb KIMEHTa OTHOCUTESIbHO 0OCTYXXMBAHWUA U OUUCTKU B COOTBETCTBUU C

PYKOBOZACTBOM MO 06CNy»XMBaHUIO.

HDOMHQ)ODMMDOBaTb K/IMeHTa 0 HeoBX0AMMOCTH oUULLATb YCTPOVICTBO OT M3BECTKOBOIo Hanerta.
I'Io.qpoéHylo MHPOpMaLMIO MO IKcnnyaTauum U OUMCTKE MOXKHO HaWTU B pykoBoACTBE Mo

06CNy)KMBaHWIO.
3 Mepenats B NofHOM 06beMe AOKYMEHTALMIO ANIA KOHEYHOTO NMOJNIb30BATENA U KOMIIIEKT MOCTaBKMU.
4 BmMecTe ¢ KIMEHTOM 3amonHUTL rapaHTUIHBIN TaNoH, BKIIEWUTb HAKNENKY C CEPUNHBIM HOMEPOM W

Bbicnatb ero no aapecy Geberit.
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BEREIIRE

1
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HIT NN ES RN MDA AERERINHE
£, WRHEAE. Fr, MEEFERLE
89 LED $&7RAT R HEE .

OB BERSTIFINRE.

R EFHITIRESE,

HRE L,

Batveas), MAMEETOHEA.
HEREEER Z B A B E.

REHITIEEEE,

NN NI NN

HREHATE R 2 B B EERLIM I HET

8, UEFHRKEFRRMAZEEKE. £
IEk RS jB] PR (X AT S B s I 15 A 7K

3

4

WERFKR,

v EENHEERA P E AR RREAKE
Y,

GBS R R ERY P T,

v SRR R P R U RO R,
WELZLHREE.

v ZLIEEES.
v ZEREHEERT.
v FrAERETOSEA.
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£, WRHERAE. Fr, MEEFERLE
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1 wEmTBESmN<ne-Re,
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RN R BT iZ R0 B HA.
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